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OROL.
Casopis pre zábavu a poucenie.

Zodpovedny redaktor Ján Kálin rák. Riadny spolupracovník Andrej Sytniansky.
V Tűre. Sv. Martine, 20. mája 1870.

Renegát.
Z Mickievicza).

i.
II sa nedávno stain v Iráné, 
liozpuvivm svetu lelcmu.
Na kasmírskom sadol si diva ne 
Basa naprnsttied liárcmu.

Pepi Grékyne, pejii Cerkesky.
I ntmkyne Kyrkyza;
I nieli v zurniciaeli úsntev nebesky.
I taintycli drienie eblisa. *)

Basa nevidí, basa neslúcha,
Turbán zavisol nad zrakoni.
Drienie i dym hltajúc z cibuelia. 
Zakryl sa vöímym oblakom.

!' drier zjaví sa druzina dáka. 
Uozstiipä sa sittkor rady, —
Illa, zajatú redie Kyzlar-Aga,
Klanta sa, miúri: „Kffcttdi!“ **)

Ktorého jasnosf takej jest móri 
Medzi hviezdami divatul,
Sfa stred brilantov na satávh noci 
Lantpada Aldeboranu! ***)

Káé kit nme zliliadnut, liviezdo divanu. 
Dobrych som norín tlumacom:
Hla úsluzny vetrík z Lehistanu 
Vdací sa norym haracom. ****)

::) diából. '*) Timi státnyrh a civílnych úradníkov u Turkov, znamená tolko co naSe pán. 
"**) Hviezda prvej velikosti. ***’) dán, tu dar.
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Padisah néma takej kvetiny
V sade rozkose v Stambule,
Ona je rodom z zininej krajiuy,
Ktorú spominas tak cule!“

Tu závoj, co jej zakryval vnady. 
Odslonil — perla jasavá!
Renegát basa sotva k nej liiadi, —
/ rák pústa cibuch — zaspáva...

Chyli sa na bök, turbán mu padá. 
Bezia ho budit — o divy!
Ústa zsinaly, tvár na snirf bladá:
A basa nénié viac — zivy!

II.

.,0 divy, hróza!“... vrestia janiciari,
V práve mudrei ucení —
- Tu Nazaretku za tie cierne can 
Prikryjc kópén kamcny!

Ved to bol Hassan, ten renegát basa 
Divsí nad leva, tygrisa,
•lehoz nevládla srdcom dcva nasa.
Ni Dzurdzistanu liurysa. *)

On co Hagovi na striebormi miskii 
Rutil leb knaza IHaku,
Vdacny mu I lagan nmolui odalisku**)
Z vlastného poslal orsáku.

\ setkymi zlirdol! Teraz ho zabíja 
Postává piai hej gazelv.
•lakó motylka ked zlá modrá zmija 
Strclami ocú zastrelí.

Nechze tú zmiju Bej na trávnik cierny 
Z pevnostnej stráze privedie!...
— Uz od liodiny schodia s" pravoverní 
I kadi z mesta uz ide...

Prijachal kadi,***) sbierajúc kamenie, 
('akajú — marná nádeja!
Bej neprichodí, prázdne je väzenie:
Niet tarn dievciny, ni Bej a!

IB
°) Devica rajská. **) dicvía liáremu. ***) richtár.
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List suchy.
Stupilo dievcatko Kvietko nezabudlo
Na list suchy, zvadly, Nan v svojej sirobe.
Lomilo rúckami,
Slzy mu vypadly. Nezabudlo ale,

Rukami lomilo,
Klesla mu hlavicka
Od veíkého ziaía

Slzicky ronilo: Uvadly mu lícka.
Boze möj, pane mój,
Öo sa nme to snilo! Stupilo dievcatko

List suchy, list suchy
Na list suchy, zvadly, 
Lomilo rúckami

Bol vraj raz zeleny, Slzy mu vypadly.
A s modrym kvietockom
Bol si vraj blazeny .... Rúcky zalomilo

Boze mój, pane mój,
Slzicky ronilo:
Ach Boze preboze,

Co sa nme to sníva, Co sa nme to snilo-
Ze vraj búrka lístok
Odlomila divá. Z.e suliaj s dievcinou

Vetry ho daleko
Buli raz blaiení.... 
Ach Boze jireboze,

Svetom rozochvely, Jak sa ten svet menü
Preto vraj lístocok
Zvadol, uschol cely. IHadelo dievcatko

Zvadol, uschol cely
Na list suchy, zvadly, 
Lomilo rúckami,

Uz tani lezí v hrobe: Slzy mu vypadly.
L

0 r a v a.
P o v e s l u (I Jána K a 1 i n c i k a. 

(Pokrafovanie).

III.
Na Hornom Kabine si zas v tej (lobe 

s*i(lÍ doma v izbetke svojej pán Kubini Fe­
renc, shrbeny cítajúc uz po (lesiaty raz *) bi- 
bliu na stole leziacu tak pilne a s takym za- 
lúbením, jako toby bol zrak jeho prvy raz do 
nej liahliadal. Toho casu bolo este málo kin­
tiek vidat na nasich stramich, a medzi tymi 
uathádzaly sa u zemanov najviac latinski a 
erécki spisovatelia, v skolách pestovaúí, u

*) Szent-Iványi Gábor, pán starky, ktorého 
pővodca dobre znal. preéítal célú bibüu od 
pociatku az do konca trinást ráz.

knazov ale okrem tychto i rozlicné polemické 
knihy nábozenského obsahu z Nemiét prine- 
sené: biblia ale vsadé rozsirovaná, a jak u 
ludu, tak i u zemanov, obzvláste ale v pokro- 
cilejsom veku pilne cítavaná byvala.

I stary Kubiui Ferenc citál bibliu a po- 
kazoval si prstom riadky, aby ziadnej písmeny 
nevynahal.

Bol to pán uz hodne stary na sklonku 
zivota; sedivé vlasy jeho zostaly ni riedke, 
telő ale tym vysie a vyznamnejsie sa klenulo 
nad slachetnou vyrazu plnou tvárou, acpráve 
oko jeho uz pomaly byvaly oheü svoj ztra-

9*



tilo, a obrvy dakedy vraj husté a zdlhasté sa 
viac menej potratily, tak ze medzi mini cer- 
veny limec okolo ocú povstávat zacinal. Oble- 
ceny mai na sebe stary uz osumely dolomán, 
ktory v dome najracej nosieval, bo bol nan 
nauceny, a nebol by ho precaroval ani s naj- 
skvostnejsou mentieckou.

Jak cita, tak cita. i premysluje bez po- 
Imutia vsávajúc precítané riadky do scba, a 
jich obsah a smysel uvazujúc. Tu sa otvoria 
pomaly dvere, mladé dievca neobycajnej krásy 
a pekného vzrastu sa potichu vsmikne do izby, 
jde tichym krokom ku starkému, polozi mu 
potisku jednu ruku na pleeia, i schylac sa mu 
na hlavu, tak ze sa lieom dotklo plesiny star- 
kélm vypovie:

„Ötre möj, mate uz citania dost'; nehajte 
to uz, a nekazte si oci.“

Ferenc pozdvihol hlavu, pozrel na diéta 
svoje, i odpovedal: „Nehaj ma Elenka moja. 
nehaj, rád by som docital evanjeliu az do 
konca, a ty vies, ze som nerád, keti ma kto 
vytrhuje. Ak ti je smutuo samej, jdi do Ele- 
kov ku strynej, vsak ta bez tolio rada cho- 
dievas.“

„Ach nechce sa mi, od nejakého casu je 
stryná tak cudná oproti nine, ze sa mi ani 
nechuti ta chodit,“ prehodi dievca.

„Nuz keti je tak, necli ze si je jaká dice, 
necli sa hnevá ak sa hnevá, vsak sa ona udo- 
bri. Nuz a Stefan je kde?“

„Ten uz tu nebol odtydna; must sa tie/, 
linevaf, ze nechodi od tych das, co sa s Co- 
bornákom u Elekov pre dákesi zeme povadil.“

„Nuz ty blúzon, odkáz mu. aby priisiel, 
coze ho do Coboriiáka! Ale ktorého to Cobor- 
inika?“

„Toho z Valaskej, Maksa rapavt-ho, co 
ho inácej i Itapkom nazyvajú.“

„Ilja co nás po tej seplete. Posli sa opy- 
tat ilo Revisnieho co Stefan robi, preco nc- 
vhodí, a rozkáz mu, aby lined a lined sem pri- 
siel ad audiendum verbum regium. Rozkázat 
mu nmzes, vsak si jelio sverenica — a teraz 
mi daj pokoj,“ odvetil starky i zacal znovu 
citat.

6i bola Elena poslusné diéta, a ci sa naj- 
menej nenahnevala ze jej otec pokynul vvkonat 
dac podobného tomu, o com uz od troch dni tak 
jako v snácli sama premyslovala, nevedomo. 
Ze to uz prv sama neucinila, pochádzalo mo­

zim zo samej zpory, a mozno ze len preto, 
aby mohla dlhsie v samote o milom svojom 
snívaf. Mladí ludia prichádzajúc k dospelosti 
a k poznaniu miklonosti svojej obapolnej uka- 
zujú sa casto len práve preto chladnymi a 
lahostajnymi k sebe, aby takymto skadlenim 
druhého, za ktorym jim, jak sa to hovori, 
dúsa pistí, ku jiokoreniu, na ktoré pravda tym 
sladkejsie smierenie nasledúva, priviedli; z dru- 
hej strany zas stáva sa to nevedome i preto, 
ze mládez sa o samote rada kocháva v pre- 
ludoch obrazotvoniosti svojej, ktorej predme- 
tom je obycajne to, co jej je najmilejsie. — 
Ked teda sám otec mysel Elenkinu na tú ce- 
stu obrátil, ktoni sama za najlepsiu uznala, 
obrátila sa vrtko, usmiala sa, a jak pomaly 
a potisku do izby vklzla, tak zivo ju zane- 
chala i hladala po dome Evu svoju volajúc: 
„Eva, kde si. kde sa tniolís po svete?“

„Tu som,u odjiovie chyzná, „co sa Vám 
liáci, panna moja V11

„Vyhladaj dakoho, co pöjde na Revisnie, 
ale lined.u

„Ja by som sice najracej sama isla, ale 
sa bojtul, ze by ma svet ohováral, a jazyky 
sú zlé,u odpovie Éva.

„No dobre, daj koiia seillat a povedz pa- 
holkovi, ze dal pán urodzeny pánu btefanovi 
odkazat. aby sa lined sem pácilo.'1

Skoro bolo osedlané. skoro paholok odi- 
siel, kazdy vedel kam, bo to nebolo zriedkavé 
ze z Homieho Kubína do Revisnieho vcasto 
jioslovia lietavali, z Revisnieho ale zas oby­
cajne prichádzaval s odkazmi Stefanovymi 
ni lady Laucek k najvácej protivni otca svojho, 
a k najvácej radosti chyznej Evy.

Ale velká úteclia Elenkina, ktorá v pr- 
siacli pred tym zavievala, zacala ustupovaí 
dákejsi starostlivosti a úzkosti, bo jej len te­
raz na um prislo, zeby sa Stefan tak dlho 
bez príciny nezdrzal do Kubína ani nenazret. 
1 trvalo to dost dlho pre nu, a tak teraz vy- 
pocitovala cas ku ceste z Revisnieho do Kubína 
potrebny na prstocli. Ilodina. dve uplynuly 
co sluha odisiel a Stefan neprichádzal, acpráve 
sa pred tym chlúbeval, ze 011 len pol liodiny 
na cestu potrebuje. „Mozno ze to pred tym 
tak by való,“ vzdychlo si dievca, „teraz liá- 
dam o niiia uz menej dbá,“ a pri tejto my- 
slienke mu slzy do ocú vstúpily. Ale vzdy 
ochotná Éva, ktorá zas len svoj prospech a



69 —

rozkos pred ocima mala, sa priplichtila k nej 
i rozprávala vselijaké ved, ktoré inokdy jej 
pannu obveselovaly, teraz ale na íiu ziadno 
vrazenie neurobily. Nacakaly sa dievcatá dost', 
az Elene bolo úplne teskno, tak ze uz chcela 
sa vzdialif; a keit na ostatok bolo z daleka 
poént hrmavicu a blískavicu, Elena vysloviac: 
„sotvá uz prijde,“ v netrpezlivosti sa zacala 
poberaf domov. V tóm zadupocú v diaike ko- 
pytá konské, a cujné ucho Eleny poznalo lined, 
ze rychlosf kon óva néni takájako to by való, 
ked Stefan prichádzal, len ze teraz dupot dvoeli 
koní slysat bolo, tak ze viac nepochybovala 
na príchod ocakávaného milenca.

A vskutku prichádzal Stefan Kevicky, 
ale uepobádal ostrohov koníka svojho, len ti- 
cliym povolnym krokom vnisiel do iIvóra Ku- 
bínidi, sosadol i krácal napred ku staveniu. 
Elena sa strhla, i sla milencovi oproti, jej 
drobny krocek sa pomaly tísil, a na tvári lila- 
dóst vystujiovaf zacala, ked uzrela ocakáva- 
nélio so svesenou hlavou, a na dől upretyma 
ocima priblizovaí sa.

„Öo je to, Stevko, ze tak neskoro pri- 
cliádzas, a tak vázne vystupujes jako mőj otec 
ked jde do kostola?!“

„Prisiel som na tvoje pozvanie, Elenka, 
aby som vypocul éo sa ti lúbi,“ odvetí Stefan.

„Velky pán, velky pán, pravda, ale k tonm 
i vvlmi múdry, ktory sa nazdáva, zeby sa 
Elena’ Rubini opovázila pána brata Stefana 
k sebe povolávat, ked sa jelio milosti nepáci 
príst svoju sverenicu pozret, a ju svojim la- 
skavym slovom v jej smútku obveselit a jej 
zarmúcenű tvár ligotom oéú svojich rozjas- 
nif,“ liovorí dievca ustipacne, a potom vo váz­
nej prehnanosti pokracuje: „ale prosím pekne 
pána Stefana, nech ráci sa presvedcií, ze mőj 
otec to bol, co dice mat vyvod od neho z viny. 
ktorú spáchal oproti domu mismu.“

„Teda tvoj otec to bol a niety?“ opyta 
sa Stefan.

Elena odpovie: „Nuz diód len k nemu 
vsak ti povie, co vlastne dice.“

„A ty nejdes so mnou?“
„Nie, múa tarn netreba; vsak vies, ze u/ 

z nás nie viac nebude.“
Stefan zbladol na tieto sióvá, i zostal ska- 

ntenely, a len po krátkej chvili, ked medzi 
tyni Elena oci svoje na honi pásla, trasavym

lilasom vypovie: „teda to musi pravda byt, 
ked i ty tak hovoris.“

P’olo zartu, bolo pret varovania dost; Elena 
videla ze je Stefan ten stary, a bolo jej lúto, 
ze chudáka obrazif, a nemilé city v nom vzbu- 
dit molila. I priskocila teda k nemu, ovesila 
sa mu o ruku, i uchlácholujúc ho a pozera- 
júc mu cistym zrakom svojim do ocú vyriekla: 
„Stevko, uz jakokolvek, len pod k otcovi, vsak 
on najlepsie zná preco fa dal k sebe zavolat. 
Dobre, dobre pőjdem s tebou, abys nasiel zas 
cestu ku nám, na ktorú si uz zabudol, lebo 
pre teba:

Zarástly ckodníöky drobnymi trávnicky, 
Vonavoii zelinou, cirobnon datelinou.

Ale abys si preca nemyslel, ze já z Kubinov- 
skej krve nepochádzam, a ze si dobrovohie, 
len za to, zebys ty to rád mal právo svoje 
na teba zadávam, teda ja:

•la trávicku soznem datelinku skosím,
Este ta suhajko, este ta inat mosím.

No len pod dalej pod, vsak uvidís co sa s 
tebou stane.“ A pohrozila mu prstom.

Suhajovi presla starost, pritúlil k sebe 
rúcku dievcatá a vyhladiac tvár krácal tak 
strmo, ze druzka jeho sotvá za nini vystacit 
uiohla.

Red prisli do izby nasli starého Kubi- 
niho uz hőre koncom prechádzajúceho sa hőre 
dolu a bezjiochyby nad precítanou deüou 
úlohou, jako obyeajne premyslajúceho.

„Otec mőj“ prerecie Elenka „tu vám 
vediem delinkventa, robte si teraz s nini co 
chcete, ked ste si ho dali sem doviest, a vy- 
hreste ho ze nechce dcéru vasú pocúvaf.“ 

Mlady sa poklonil a Ferenc podajúc mu 
ruku ho privital: „salve mi fili! nuz coze 
je to ze si u nás uz tak dávno nebol ? Elena 
skoro osedivela nad tym, a nedala mi pri ct- 
taní pokoja, az som sa jej zpytal preco sa 
racej s tebou nebaví a mne nedá pokoj: a 
preto som jej kázal pre teba poslaf.“

Stefan nad tymito slovmi uradosteny boz- 
kajúc starému ruku — k comu tento vdacne 
privolil — chcel mu dakovaf, ale Elena pre- 
rusila ho vypovediac:

Suhajko co robís, ze ty k nám nechodís:
Hója mati povedala ze ma ty netúbis — 

a potom vsetkému koniec.“
A mlady suhaj zabudol pri tóm na vsetky 

svoje koncejity, ktoré Ferencovi vázne pred-

féygeg
ű WM
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lozit chcel, rozosmial sa, i opytal sajejotca: 
^ale povedzte mi len pán ujcek, co len Elena 
so mnou ehce ? uz mi (láva druliy raz na 
známosf ze oil nej bocim, a práve ona je tá 
sama, co o írnia nedbá.“

„Ah uz teraz vidim co obidva chcete“ 
predhodi zlahka Ferenc „ty hovoris ze inverte 
corimn liet calceus, jako nás to v skole ucili. 
a Elena zas ze k mim nechodievas, to jest 
ze jn rád nemás, co vlastne i ty o nej ho­
voris. Povec mi teda. povec odkial táto zvada 
medzi vami V"

Elena bola zvedavá s cím jej súdruh 
zacne, nebola ale k tomu pripravená ze vyjde 
lined s barvou, ktorou tvár jej nalícená byt 
mala. Zacal Stefan: „prichádzam do Kubína, 
ale Eleny doma niet, a tak musim volky ne- 
volky za non do Elekov. Tu obycajne vida- 
vam Rapku s non laskujiiceho, a okolo nej 
obskakujúceho, pri com i Lajos nezaháfa: ja 
sa na to musim divat a ona si ma sotvá 
povsimne.“

„Nuz vidís Stevljp“ odvetí dicvca,“ to je 
vsetko preto. ze je tvoja snúbenica na svete 
nie poslednie dievca, a tak bys mal len jiys- 
nym byt na im, lebo naco ze by ti holo take 
ledaco, co sa nik za min neobzre."

„Ale to je este nie vsetko'1 pokracuje 
suiiaj. „prijdem sem as pred tydhom, a tu 
uajdem v dome vojaka s páni Eleckou a s 
Elenou vo velmi dövernom rozhovore, tak ze 
obe na inna sotva pohliadli; pri obloku stál 
zas len Rapko s Lajosom, i usmrdali sa velmi 
ze Elena racej na oticiera pozerá ne/li na 
írnia. “

„Vidís, vidís Stevko“ — pretrhne bo 
dievca „ale vsak ltol peknyV vsak si sa len 
cudovat musel jako mu jazyk aui odpocinku 
nedal V-1

„No teraz vidim“ prehovorí konecne Fe­
renc, _ze sú to len pletky medzi varai. Stev- 
kovi sa nepácilo, ze sa s tebou ani zabavif 
nemóze ked do Kubína prijde, a myslí si ze 
mu jedno ci doma zostat ci sem prijsí: ty 
zas myslís ze sa jemu vsetko fúbif masí co 
robís a spoliehas sa na jeho trpezlivost; ale 
ver mi, trjiezlivost má tiez medze — ach 
vsak som ja tiez bol mlady“ zavzdychol si 
starky, „a ked som sa okolo tvojej matky 
krúteval, nikdy som pokojnym zrakom v tű

stranu nehladel, kde som ju videl v dőver- 
nom rozhovore s inymi.“

„Ale otec mőj, vsak to moja vina ne­
bola, ze som sa riad if musela podia rozkazu 
strynej, ktorá mi kázala sadnut si ku sebe, 
aby mlady dőstojník sám nezostal ked by ju 
odvolali. co sa vcasto stávalo — bo i Lajos 
i Rapko od neho bocin a neclicú s nini nie 
mat a preca je hosfom v dome. — I Stefan 
pravdu nehovori udávajúc. zeby som ho ja 
bola nahnevala, skorej pohorsily ho sióvá La- 
josove a Rapkove o tycli, uz ja neviem jakych 
zemacli."

Sotvá toto Stefan dopocul, bolo po jeho 
dobrej vőli, ktorá sa mu bola prinavrátila. 
Zakabonil sa, tvár mu zbfadla, a oblácky lie- 
vole mu zacaly na celo vysedúvat. Bol cel- 
kom zmeneny, jako by ho bola vretenica 
ustipla, tak ze nemoliol prerieef ani slova. 
Ferenc sa na to, nemolmc sa ziadnej póznáink} 
od Stefana dóikat opytoval: ..no mi tili co 
to mate s tym Cobornákom ? co sú to za 
zeme o ktorych Elena hovod?“

Stefan sa zdráhal z pociatku, az na osta- 
tok trasavym lilasom zacne: „Ja som séd el 
s páni Eleckou, Elenou a porucíkom z jednej 
strany paloty, z druhej stál pri okne Lajos 
s Rapkom, ktorí sa medzi sebou polohlasne 
shovárali, tu i tu na nuia okom pohadzujúc 
a pri tóm sa i usmievajúc. To som spozoro- 
val, a nemajúc úcasti v besedovaní páni Ele- 
cky, Eleny a mladého porucíka, ktorí sa roz- 
licnymi, nine lahostajnymi predmetmi zabávali, 
a kde jim porucík o vojnách, velkych mestách. 
velkolepych zábavách, jdesoch a rozlicnych 
krojoch a sperkuch cudzích národov, a ob- 
zvláste zenskych vypravoval, obrátil som po- 
zornosf svoju na dvoch tycli mladych ludi, i 
pocul som mnohé nme nevehni miié slovo. 
Ked ale porucík za kazdym druliym slovom 
len Vieden a Yiedeií zpomínal i vypravoval, 
s jakymi paniami on co viac na cisárskom 
plese sasiroval, bo vraj kazdy dőstojník má ta 
prístup, i jako sa jich sperk od samych dia- 
mantov blisfal, tak ze i svetlo lámp zatenmo- 
val, i jako sa mu i tie najkrajsie krásavice 
usmievalv, tak ze sa mu zdalo, ze je v nebi: 
tu prerccie Rapko k Lajosovi daco o Elene, 
cím vácin pozornosí vo nine zbudil, tak ze 
som na porucíka, na jeho sasirovanie, maéi- 
rovanie, veiké pánié atd. zabudol, a jedine



pociival, co ti dvaja hovoria. Oni zpozorovali 
sicc, ze úcast bériem na jich rozhovore, i ze 
jich pozorujem, ale tym sa ncilali najmenej 
preskádzat, i usmievajúc sa Lajos Rapkovi 
hovoril: „Tá jeho ver mi nikdá nebude, a hoc 
hy jich otcovia kolkoráz holi za soha obecali. 
Len sa tv obrát Danielko okolo nej, a dőltre 
to vypadne, ked ccly úrek so zvmiami i ho- 
rami, hoiami a pasienkami zas uazad dosta- 
nes.u Rapko sa usmial, pokyval hlavou a od- 
vetil Lajosovi: „Ja urobím co ltude mozno, a 
ked ma viceispán len troska podporovaf ltude, 
nuz vyzenieme tű lisku, starého Jónása, z 
jeho brlohu.“ — Tu som sa dalej zdrzaf 
nemohol, bo sa jednalo pri tóm nie viac o 
Elenu, ale o cesf möjho otca, i vstal som a 
prosto k Lajosovi prikrociae opytam sa, co jtán 
Coborhak má s mojim otcom? Tento poslední 
ale mrdol plecoin i necakajúc na Lajosa od- 
vetil: Co vás po nasom rozhovore? ha co vas 
]io Kuhíne? Mali byste mat tolko rozumu a 
dat' rodinc Kubínovskej pokoj, ktorá ani z da- 
lcka vonat nemöze, co Jónásom Revickym za- 
pácha. Ja som sa opytal, preco ntöjlio otca 
lískou pomenoval? I co nás po vasom otcovi, 
vsak znánte kto je. Tu Som sa opytal Lajosa, 
ci v otcovskom dome trpí takéto pohanenie 
aase? ale on odvetil, ze jemu nie po nasich 
hádkach i ze sa Cohorriákovi zazlif nemöze, 
ked si pomyslí, ze möj otecastary otecjeho 
predkom i ostatnie zemickv pobrali."

rJa som potom zanahal shovárajúcich a 
posmeskujmich mladych Iudí, i obrátil som 
sa k páni Eleéke s otázkou ci dovolí, aby ma 
v jej dome jej hostia napadúvat' smeli? Lajos 
ale prijde k matke i usmicvave vypovie: ale 
maminka nie jc vo veci; títo dvaja páni sa 
pohádali u dákcsi zeme. No páni, odpovie 
Elecka, mali ste nás zasanovat s hádkami vi- 
diac ze tu mámé vzácneho hosfa, azé ste tu 
nie sami. Porucík súc pretrhnuty vo svojom 
vypravovaní sa ozval ze skoda Viedne, kde je 
kazdy spor v prítomnosti páni za neslusny 
drzany, i ze on nie podobného ncpocul, kym 
nnia tu ncbolo. Elecka dala za pravdu poru- 
cíkovi i privolila na slovo Rapkovo, zeby smc 
sa vsetci traja vzdialili, a tani nase spory vy- 
vyrovnali. Sotvá sme ale von vysli, tu Rapko 
sa zasmeje do dobrej vole i povie Lajosovi: 
^dís i tvoja matka mu dala na znániosf, ze 
sa danno do Kubína vláci, a co sa möjho

úreku dotyka, o ten sa postarám sáin, a uvi- 
dűn ci sa Revickovská zebrac do rodín sta- 
tocnych zemanov vtieraf bude. Lajos si zacal 
hvízdaf, vzal Rapka za ruku a odisiel s nini 
prec, odo mim sa ani slovkom neodoberúc. 
Tak Ida pán ujcek,“ dokonáva Stefan Revicky, 
„pohanili mi otca, a Elecka privolila aby ma 
vyhnali von z doinu a mi pokázali, ze sluby 
nase s Elenou sú len victor a töiia. — Ci som 
teda nemal dostatocnú prícinu tak dllio sa 
doma zadrziavat, pokiaí by sa okolnosti ne- 
zmenily?“

Elena vyskocila jako snui pri posledních 
slovách slúbenca svojho, ovesila sa mu na ra- 
meno i prenikavym hlasom vyvolala: rNie. 
nie Stevko möj, ja som o tóm vsetkom nie 
nevedela. odpust mi, ak som i ja. hoc i ne- 
vedomky, na tóm vsetkom súcastnená, odpust 
drahy möj; nikdy ta viac nepöjdem.“

Stefan pri samej uponiienke znevrlely, 
odpovedal nie sice chladne, ale ticho, ze jej 
úplne veri, ze ale mu nieto mozno, zemanovi, 
lianu znásat, obzvláste ked sa to v dome vice- 
ispána stalo. a tak pren ho nikdc zástity niet. 
Sam ze si zadosfucinenie vziat nemóze ohla- 
dom svojho otca; tomuto ale o tom vsetkom 
ani slova povedat nemozno, bo zeby v sta- 
robe svojej, pocujúc ze sa len jedna jediná 
dúsa na svete nachádza, ktorá by v stave bo la 
o statocnosti jeho pochybovaf, to lahko i smr- 
tou zaplatif moliol.

Medzi tym sa stary Ferenc zivym kro- 
kom bez slova so skrizovanyma na chrbte ru- 
kama premyslajúc prechádzal. Na ostatok za- 
staviac sa i pohliadnuc na Stefana vypovedal: 
„Recte mones mi tili. Nasi niladi India si 
z toho nie nerobia, ked mőzu koho, co sa jim 
nepáci na ceste zastaf, a ho alebo sami az do 
umretia pokalicit, nabif, alebo si nastroja dru- 
hych, ktori sa s vyvolenou obetou do hádky 
pustia, potom ju zneuctia i na dusi i na tele, 
a potom roztrusujú hanoimé chyry po célom 
svete o jej chabosti. Tv ale Stevko pravdu 
más, ked si etis otca viacej a jeho nauccnie 
oil mladosti ti dávané, jako pluhavé nápady 
podlych, surovych ludi. — Ale, ale, mne sa 
celá ta história nepáci. Ti Iudia kujú vola- 
cosi pod kepenkom, to vidím, bo znám i La­
josa, i célú Coboriiákovskú fajtu. Elenu moju 
ti ez znám, a viem, tv Stevko !J obráfac sa ku 
tomuto a prstom mu hroziac pokracuje dalej,
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,.hoh ti hmf milostivy, kebys kedy len tienom 
myslienky pomyslef mohol, ze ona nie je ta- 
kou. jako ju boh stvoril pre teba. - Ale. 
deti moje, jdite prec odo mna,“ prehodi na 
to dobni Ferenc, rstarolta choroba, a tak sa 
tazko snása s mladosfon, ;i je jej len vozdy 
v ceste, uz ja sa racej sáni so sebou zabä- 
vat budem, jako coby som chvflu vasicli ra- 
flostí a vásho smierenia kálit mal. Jdite deti 
moje, a robte si co clicete, ja zas budem pre- 
myslovaf o tom. jako to bilde, keif prijde 
stary kamarát Jónás a povie mi, jako k Lau- 
cekovi: venias, venias, ludemus chartifolia et 
bibemus mediant cerevisiae. Aby sa toto ale 
stale musis tv Stevko u nás zostaf, bo by iná- 
cej kamarát Jónás ani ko nine neprisiel a sa 
nazdával. ze si mám lásku z toho robif, 
keif sa jeho synácek o moju libolui dcérecku 
ucháflza. llohatstvo, bohatstvo! a k fount nie 
rebelant, sine crimine perducllionis. — No 
jdite deti moje. a smierte sa, ale tak úplne, 
zeby sa stary Ferenc nad tym konmitif ne- 
musel.“

F.lenka bola tonni rada. a Stefan citil pri 
tom teraz storáz vácin dobrotu starcovu. jako 
pred tym. I pobrali sa mladi India dalej, a 
nemysleli dalej o svete nie, i nebolo viaccj 
ani myslienky o odchoile z Kubina. fo Lajos 
co Rapko? to boly pletky. Znáte vy India 
dolin' co je to, ked sa mladi. najlilbsie a naj- 
vriicnejsie si oddani ludkovia smiera a potom 
si volne, hoc len niekolko mihotavych a j»o- 
míjajúcich okamyhov nikomti len jtre seba zif, 
a jeden pre ilruhého. a nie pre iného dycliaf 
mözii ? — Ja to znám — ale toto sa rozpo- 
mienky dobré, mile a dalej nie: Stefan a F.lena 
zazfvali pár okamyhov samoty svojej lepsie, 
jako by som ja to dakedy bol rozumel. A 
dobre jim bolo, dobre, dobre a nezávidte jim.

Sotvá ze novy deli zavítal a ligotavé 
slniecko vrcholky hör oravskych ziarou svojou 
pozlacovaf zacinalo predenic sa pomaly i ilo 
tichych doliniek vidieka. tu nastal zivv cily 
ruch po dedinkách semotam roztratenych. 
Kazdy isiel po svojej piaci; kazdy cheel uzif 
ranajsieho casu k zariadeniu hospodárstva 
svojho a to tym viacej, ze lúd k tvrdej práci 
inácej zvikly uz mimovolky ani pri tom ne- 
mysliac poberal sa za svojim povolanim zna-

júc ze ráno nevie, co vecer prinesie. V ce- 
lej oravskej stolid ale nebolo hádam duse, 
coby s tak klcpajiicim srilcom bola rána 
ocakávala, jako Jónás Revicky. Laucekove 
sióvá sa mu v hlave rozliehaf zacaly, a mys­
lienky tak obletiivaly okolo sliich jeho, jako 
osy okolo hniezda svojho, ked doiiho dakto 
pichne. Nespal célú noc i pozdvihujúc 
hlavu tolko a tolko ráz pozeral do okién ci sa 
uz rozbriezduje. Nikomu teda nebola tak 
vítaná zornica rána v celej oravskej stolid 
jako jenm. Vstal, oldiekol sa, i bol by naj- 
racej hned do Kubina isiel, keby to tak 
veasne nebolo bwalo. I strávil tak v netrpe- 
livosti pár hodin, pokial neprisiel éas odchodu; 
potom postavil si okuliare, pritesal si vlasy 
okriiblym hrebenom, vtisol na hlavu sirokv 
klobiik, obliekol si mcnticcku, vzal dthii trste- 
nicu striebrom okuvanii do ruky, a dávajúc 
donia este ostalej celiadke rozkazv pre ccly 
deii povcdal, ze do vecera nebude donia a 
zabra! sa pesky do Kubina. V casiech tveh 
na nasich krajoch este nebolo v obycaji ze 
by sa muzskf na vozíkoch sem tarn boli roz- 
vázali po susednych dedinách na návstevy; 
Jónás bol ale uz pre vrchového kőim pristary, 
a tak isiel racej pesky, kráfac si ccstu roz- 
licnymi myslienkami o zálezitostiach svojich 
rodinych, hospodárskych a penaznych.

Prijduc do Kubina rozhliadal sa Jonas 
po dvore pána Fercncovom, ci tani hádam 
lined dákusi známu postavu ncuzre; i zara- 
doval sa, spozorujiic pred dvermi domovymi 
syna svojho s Elenou smejticich sa, laskujii- 
cicli a nestatky robiacich. Ferenc stál pri 
nich s pokrizovanyma na prsácli rukama, 
i kriitil hlavou pri nevinych zartoch mladych 
Iudi, i myslel si jako to bolo. keif on bol tak 
ndady. Zahorelo oko jeho neraz radosfou 
pozerajitc i na svoju dccru i na jej snii- 
benca; vidd a citil jako rozkos, sfastie a bez- 
konecná radost obletovaly dve hlavy, dve srd- 
cia, [ire seba uz dávno prozretedlnostou boz.ou 
urcenc. Pri tom ale nezabudo! nikdy tu i tu 
po celiadke obzret sa. bo nevychádzajúc viac 
z dediny a preca neznajúc byf necinym uz 
zo samej navyklosti. drziaval v dome a na 
dvore svojom prísny poriadok a dohlad nad 
celadou. I teraz zvrátil zrak svoj na (Ivor, a 
uhliadnuc Jónása vypovedal: ,.ale povecte mi 
deti moje, ci je to dobré ci zlé co sem pri-



ehádza, ale nme sa to tak vidi jako liy to 
hol Jónás.“

MIadi fudkovia pozreli v tii stranu. a 
chytiac sa za ruky leteli jako strely star- 
kému v ústrety, poboskali mu rukit, a obe- 
siae sa mu kazdy z druliej strany na rameno 
viedli ho höre dvorom ku Ferencovi, opytu- 
jiir sa co sa v Revisiiom staf inuselo, ked'sa 
este pred poludnim do Kubina untiva

..Xo len mi dajte aspoii vydvchnuf vy 
sialeni fudkovia“ preveti na to Jónás ,.a iir- 
hezte tak, jako by sine mali zo sveta zutekat 
V.v sa nazdáte, ze sit moje noliy tak iahké 
jako vase. hm.

-Odpustite pán ujcek“ prehodi Elena, 
„ale vv ste obidva v Kubine zriedkavi hostia; 
sotvá ze sine vcera Stefan« na lep lapili. a 
tulihv prichádzate i vy. Najlepsie by to há- 
(lani hold, kein ste aid jeden viacej na lie- 
visnie neodchádzali. Vy by ste sa zabával! 
s otvom. a ja — ale vsak ho já nechcem, 
leho Vilm je to protivny clovek.“

Jonásovi skovo okuiiare z nosa spadly 
P*’i tyclito slovách. bo hol eez noc skoro na 
s\na zabudol, a teraz zas nevedel preco 
vlastue do Kubina prirhádzal. Zacal teila 
célú vimi svojho doninelelio nestastia na Lau- 
ceka zvalovat. pravda ze len tak aby sám 
seba okiamat nioliol. ale tu mu od razu prijde 
herene v ústrety s rozjasnenou tváron a s 
otvorenym nárucím voiajiic:

,.N'uz ale, kde ze si sa tu nabral hriesna 
dusa?“

,,1’risiel som poriadky porobit tu bla s 
tilmsoin. co nahiiva olca samotného a blúdi 
lacej po nociach. po cudzich dedinách. Naz- 
dal som sa este k tomu, ze sa mi vofakde 
stiatil a tak ze moja linia slávnej nasej fa- 
milie vyhynie“, odpovedá Jónás.

„Hm! stratíl sem, stratil tarn“ odvetí 
l erenc, „pravda ze sa stratil ale kde? Já 
mám len jedno diéta, túto moju roztopasnú 
Flenu. ale kecí on ku nej prikvitol, a sa u 
nej pravda stratil. to uz neviem ci ti je to 
potom jio völi, lebo nie.“

„Hm!“ tiez zamrnkne Jónás, „vsak ja ti ez 
sell‘ pi'icháilzam preto, ahy sa títo fudkovia 
navzdy jeden za druhym zatúlali.“

, rA já som sa nazdával“ odpovie Ferenc. 
r'-e 'Inl dominus Laucek do pensie, a ze 
nemohúc duma bez neho vydrzaí si i na sta-

udio kamarát« Ferenca vzpomnel, a ze mu 
prichádzai povedat: domine Ferko, ludemus 
clurtifolia et bibemus médiám cerevisiac ina- 
nilms tuis coctae, cos ty kazdy den domine 
Laucekovi hovorievat zvvkol, jako to celá 
oravská stolica o tebe vypravuje. Ach ale 
Laucek. Laucek! ten ti musel dat ferufou po 
prstocli, ze si sa Jonásko uponízil u starého 
kamarára v Kubíne za vitat.“

l erenc sám nevedel co povedal, neznajúc 
co sa v prsiach Jonásovych pri spomenutí 
Lauceka varit muselo. Jónás vyslovil na to 
nevrle: ,.ba netáraj daronmé reci: ja neviem 
ze sa ti to len este chce ty stary blázon: 
vsak uz jcdnou nohou v hrobe stojís! Ale 
ked uz ráz o Laucekovi hovorís, dobre, to 
ale co sa tejto zálezitosti dotyka mózeme len 
medzi styrma ocinia dokimat.“

„Ach Jonásko möj!“ vypovie posmesne 
stary Ferenc, „ach builú ze ti títo dvaja mladí 
lu'lko'ia povdacní, kecf jich racej samvch 
naliás. a nebudes jim per longum et latum 
vypravovaf, ze jako v Uobsinej Laucek lepsie 
znal stilo ciceroniano chrie pisai nezli ty.“ 

Jonásovi to bolo ale vsetko jedno co 
priatef jeho teraz hovoril lebo nie: jemunaj- 
'iac na tóm zalezalo ahy zálezitosti synove 
s deérou Ferenci)von do poriadku privedené 
holy, bo sa nicoho tofme nebál, jako bodla- 
"> h poznamiek Laucekovych, acpráve sám 
neznal ze sa veci tak májú.

A preto vnisli obidva, neobzerajúc sa na 
mladych, dim do domu. i svítali sa tani spő- 
sobom ilávno uz medzi nimi obycajnvm.

Kozprávali sa spolu o kazdodenych ve- 
ciach, o predoslych vyjavoch vzivote, o teraj- 
sích zamotaninách v krajine az na ostatok 
jich Stefan s Elenou jirisli k obedu poziadat. 
I’rijduc do paloty obzeral sa Ferenc sem 
tani, jako by dakoho htadal, avsak nenajduc 
ho vypovedal: „a kde je kiiaz? uz nebol pát 
dn* a nás, a jireca vie ze je jeho povinostou 
navstivovat vdovy a siroty a starych fudí tú- 
zacích po slovách spasenia ?“

„Uz piatv den je“ odpovie Elena, coho 
niet doma. ( hódi zo dna na den s Lajosom 
a Rapkoin po pofovackách, a jako svet hovorí. 
schádzajú sa pri tóm i knazia i páni.“

„Ja nedbám nech si robia co chcú,“ pre- 
hodí na to Ferenc, „vsak sa i kiiaz zabavit 
méze jako kazd\ clovek, v sak mu to nik ne-

1U
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zazlí. I biskup Vacovsky Stefan Zsennyei 
anno doniini die 2a Mártii tancoval
prvy s mladuchou (iabora Bethlena, Katha­
rinen Brandovou rucnickovy tanec a nikomu 
nenapadlo dac zlého preto o horn hovorif, 
ale ked nasi páni znajú jako my túzime za 
tym, aby oni sami tu i tu pozehnali v mod- 
litbe nám i darom bozskym, ktoré z jelio ste- 
drej ruky prijimaf mámé: tu sa nesvedci ze 
by sa tydne za polevackami sháhali. a mis 
hriesne, za zivymi vodami pravdy prahnuce 
duse tak povazovali, jako bysme nicim inynv 
nelioli leda prostriedkom k jich vyzive.“

Ferenc totiz, jako najstarsia, a tak naj- 
váznejsia osobnosf familie Kubihovskej bol 
uz od dávna zvykol khaza svojho kazdy druhy 
I len u seba mat. a podia obycaja v zemian- 
skveh doinoch nasich ho u seba nie len k 
obedu ale spolu i k veceri zadrziavaf; ha 
toto ani nebolo treba. bo sa to samo sehou 
rozumelo, aby pán farár veriacich svojich rely 
deii az do lioci zabával a jak pri obeile tak 
i pri veceri modlitbu odriekaval. Taky bol 
nábozny zvyk u mis az do predposlednieho 
pokolenia terajsieho veku. Prislo teraz teda 
Ferencovi divno, ze uz od viac dni sa zdalo, 
jako by kiiaz od neho bocil, i pokrúíac lilavou 
na ostatok vypovedal: „vidím, vidím, ze sa 
u nás dac kuje, a ze ani knazia nasi viacej 
nehladia na svoje svaté povinosti: ale poru- 
éena boliu! ked sa kiiaz s nami módiit ne- 
chce, pomodlime sa my sami!“

A tu odriekal modlitbu sám, i utisac sa 
pomály zabával hosta svojho, i>ri com mladi 
v rozhovore vtipnymi a veselymi nápaily svo- 
jimi tak obveselovali starcov, ze tito alii neve- 
deli jako jim presla chvila obedu. Jónás za- 
budol i na Lauceka i na pricinu prichodu 
svojho do Kubína a len naostatok preriekol: 
„ach. jako ze mi je dobre.“ Vstanúc ale od 
stola prehodil Ferenc: „bene, optime Jonásko! 
ludemus chartifolia, et bibemus adhuc mé­
diám vini, ja vem o pive nie znat nechcem. 
lebo len vino letiticat cor hominis, alebo jako 
to velice dobre aevo medio hovorievali ho- 
monis. Kebv si ty ale teraz dac podobného 
Laucekovi povedal, viem iste, ze bys dostal 
po prstoch fenitou az by ti ocemely, a za- 
spely zeby to az do tretieho domu pocut bolo.“ 

Ferenc bol tiez dobrej véli i zartoval 
s priatelom tak po kamarátskv. jako coby buli

obidvaja este dvacatrocni suhajei, nemysliac 
ani na to. ze je pre starcov najlepsia zábava 
ked sa niiizu podia starych navyklostí skád- 
lit: ale tu neviné narázanie na v célom vi- 
dieku známe sióvá Jonásove zaprícinilo práve 
odpomv vysledok. Jónás sa strhol. celo sa 
mu shfzdilo, vstal. vystrel sa, keby to len 
mozné byvalo. jako sviecka. i povedal: „dobre 
Ferko, dobre, skoro by som uz bol zabudol 
o com sa vlastne poshováraf mámé. tak nás 
lila ih ti nase svojími ustavicnymi pletkami 
nám samym odcudzily.“

„No nahaj jich“ odvetí na to Ferenc, 
i ty bys nebol v jich veku lepsím; teraz sú 
ti to pravda vsetko pletky, lebo ta uz xiae 
na svete nie nezaníma a neobveselí. len staré 
zvvklosti, snad este to, ked si pomyslís jako 
to v Dobsinej byvalo, ked si tani najchyrec- 
nejsím studentom bvval.“

„Haj teraz Ferko pokoj! nme je vskutku 
nie do zartu.“ 1 odisli do druhej izby, kde 
ale Jónás zaraz v pretrhnutom rozhovore po- 
kracoval: „Fereneko! ty sa o tyehto dvoch 
mladích Iudí myslím práve tak starás, jako ja.“

„Nuz pravda“ odvetí Ferenc, „vsak sn 
si uz od malicka jeden pre druheho vyclio- 
vávaní. a jako myslím. jeden od druhého ani 
t(>raz vehni nebocí.“

,.1'nive jireto Fereneko by sme uz s ninii 
mali konecne jioriadky porohif. a ziadost moja 
by bola, aby sme za desaf dili svadbu dr- 
zali, lebo svet hovorí o tóm vselijakó veri. 
a dobre je to.j ked sa o telin nikdo nestará 
len ty sám.“

„Aha vidím jakys ty stary praktikus 
pretrlme v reci Ferenc; „dobre teda Jonásko! 
urobme vsetkému koniec.“ „Ale cím skorej 
Ferko, cím skorej, lebo ja dllio rakat nejdem 
ani nebudem.“

„Dobre Jonásko, dobre, ked sa ti paci 
hoc dnes, ho by sa ti za to ti mladí ludko- 
via len podakovali; ale brata F.leka niet 
doma, isel na Lietavu alebo do Bice za lilav- 
ním ispánom, a kúaz sa tála po polovackách, 
tak ti vem pornóét nemózem, a vies ze lake 
zálezitosti sa nemőzu vykonaf, jako by bicom 
plasol.“

Uspokojil sateda troska Jónás, i zasadol 
pri stole s priatelom svojim rozprávajúc o ve- 
cách krajinskych, o insurekciách, a rozumie 
sa samo sebou uajviac o páuoch Turzovcoch.
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byvalych to dynastoch a pyche celej orav- 
skej stolice, az naostatok z novu zvrátil be- 
sedovanic na zálezitosf svoju.

„Teila“ prerecic „zostanemc pri tom, zc 
za desaf dní svadba slávif budeine V“

„Budeme.“
„Et quot mihi dabis cum filia popluho- 

nes?“
„Ach hybaj mi ty stary hricsnikpre- 

hodí dövernym hlasom Ferenc, „tíz z teba ni- 
ktu ncvyzenie starclm Adama. I,on vzdy a vsadé 
rozmnozovanic majetku! ale ti mim si zuby 
vvlámes, bracek. Nuz teda: nec unicum qui- 
dem. Ja viem zcs bohác, ale preto som syn- 
kovi tvojmit nevyehoviival dicvca moje, a keif 
to nebuló za starého kamarátstva, necli si uz 
potom liovori kto co dice. Vidis Jomisko! 
keif mi na mojej dccrc dac zálezí, lak mi zá- 
lezí liez mnolio na nasej starouhovskcj fami- 
lii. Ja som sa rozdelil s Illatom Elekom v ot- 
eovskom majetku. a rád by som bol, keby sa 
roztrhané ciastky zas spojif mohly zeby menő 
Knbínovskc lak tak znovu do cliyru prislo. 
Ja ti tedy neodstúpim ani jcdnej brázdy: La­
jos je a linde niojini nápadníkom. Ived’ ale si 
ziadam. aby diéta moje so synom tvojím na 
verné veky bőin spojené, tak sa nazdávam, 
ze sa pri tóm mojej familii nie neust rhí, a 
prcca i u potomkov nasicli az do piateho po­
kolénál mise staré kamarátstvo zpomínane 
búdé.“

Jónás zamíkol a prestal od svojich uz ci 
len zartovne, a ci naozaj len tak aby to tak 
bolo, vypovedanych slov. i súc vzdy ohozrel- 
nyni dovekom zvrátil rec zase na hlavny picii­
met svojej návstevv.

..Nuz teda nech je jako dice! jednat sa 
nebnileme: ostatne dobre znás, ze ti dcéra 
neprijde do domu takéhn. kde by sa snáif ne- 
mala ani cím ohriaf. Te ráz len musínie urcif, 
kedv sa to staf má.“

..Ived sa domov navráti Elek,“ odveti Fe­
renc, „príprav nepotrebujeme ziadnych, ved 
sme sa krém tolio k tomu uz od detinskydi 
das jedináckov nasich pripravovali. Alepreca 
musínie to i nasim mladiíchom povedaf.“ I 
vstal a s váznou tváron, váznym hlasom za- 
volal dini Stcfana i Elenu.

I’risli. i zacali spósobom obycajnym, zar- 
tovnym obtácat sa okolo otcov svojich; Fe­

renc ale teraz tomu rozumeí nechcel, i vsta- 
núc zo stolice, zacal hovorit: „Dietky nase! 
Jelio milost pán Jónás Revicky dolieha na to, 
aby sa vőfa nasa z ohladu na vás konecne 
vyplnila. My sme vás od malicka jednoho pre 
druheho vychovávali, a pán boh sám vyslysal 
prosby nase, bo jako vidíme uz od viacej ca- 
sov, [ircsla náklonost detinská u vás v oha- 
polnú lásku, ktorú sám pán boh laskavou pra- 
vicou svojou len pozehnávaf builc, keit pred 
jelio oblicajom si vecnú vemosf prislúbite. 
Buitte tedy deti mojc prichystané uz v tieto 
dni ku kroku pre vás cely zivot smerodajnému. 
My vás obidva zehnáme, a na tom je dost, 
lebo matick viacnemáte; len znajtc to, ze po- 
zehnanie otcovo a materino blahoslavenstvo 
prinása ilefom.“

Acprávc slávnostny prehovor tento i Ste­
fa na i Elenu velmi prckvapil, bo sa o dac 
pndobnom ncnazdávali, prcca vidiac a slysiac 
o com sa tu koná poklakii obidva, starci jim 
polozili rukv na hlavy, vyriekli sióvá poze- 
linania trasavym hlasom, az sa skoro rozpla- 
kali, i mlcali s úzenym dechom pozerajúc na 
zdarné. pekné, jim ruky bozkávajúce deti.

„Zchnaj vás boh dietky moje,“ prerecie 
Jónás tiez, „jako my vás zehnáme, a daj vám 
dar ducha svatého, rozunm dobrého, zdravia 
stastia a svojho pozehnania.“

Nikdy liádam v zivote Jonásovi srdce tak 
radosfou ncklepalo, jako ked' sa po vyjave 
tomto domov ubieral; ale nie tak stastie sy 
novo, nie tak vysledok dnesnajsej návstevv. 
nie tak jcho doniácnosf lio teraz rozohrievaly. 
jako racej povedomie vífazstva svojho nad do­
mine Laucekom, bo to uz ráz lezí v prirodze- 
nosti fudskej, ze skoro jedenkazdy z nás tűzi 
za tym, zeby priatelskému odporníkovi svojnui 
muhol zrejme na illani preukázat', jako mi. 
postaviac sa proti nemű nepravdu mai. Blí- 
skalo lak oko Jonásovo pod okuliarmi, lilavu 
podhadzoval do bora, a rukama rozhadzoval 
pri myslienke jako to bilde, keif prijduc do 
líevisnieho, na okim Lancekovo zaklepe a mu 
zavolaf budc v stave: tu lurco, tu iiequam 
homo! vsak som ti povedal, ze z nasich deti 
dac byt musí.

(Pokracovanie nas 1 eduje.)
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Pochod.
Oj! kym hujne....

Oj! kym hujne u mis v hrudi, 
Skácp bohatierska krev 

Xeklakáme u ohliuly!
A dymom mim — vraha linev!!

líúrne polia, búmé rieky.
I flol i hor liije hrom 

Varuj, varuj! Na preteky 
Vrah vali sa v slavskv dom!!

Oj! sem őrei, sem olovo,
Ci (a srdce neboli?

Svobodn eher hozie slovo:
A my brat mój — v nevoli!!

Na klinika, úrrá! hali!
Mor ho! Mur ho! na polion:

Nám vrahovia hroh kopali 
I tj! tahli si saini doii!!

V. B. K.

I
it
L

■

Ohlas národnej hymny svajciarskej.
lied na mis tv voids 
Tu synov svojich más 
Vlasti nasa!
Slovensko sláva ti! 
Zial tvoj sa ukráti 
Keif Idas tvoj u brati 
Sa rozmtsa.

Tam kde Tatier bralo 
Zástity nedalo 
Boli fa chráni:
.lak skaly stojjme 
Striel sa nehojiinc 
A v hoji vennie 
Na zilar zbrani.

Yolnnsf na vsp rasv! 
Tak sa nasc hlasy 
< Izyvajii:
X olny kto umref zmi 
Bid smrti nepozná 
Ked ens nastúpif imi 
I’odstiipif ju.

No kde zas po boji 
Velebny pristroji 
Nám pokuj chrám: 
Tam nezmime boja 
Ben zertvy pokoja 
Co holasti boja 
Masti i mini.

Odboj Veselinov.
(I'ovesf zo XVII. stoletia. Oil Sam. Tomásika. 

(Pokracovanic.)

Kalin v ii k

IV.
I in kúpelov treneianskych sisln sa mnoz- 

sriii v vsuk I hi I panstva. \ setkv hostinee ba 
i vbalupy sedliaeke zaujaté a jirepliiené boly 
prislymi velmozmi it bohatym zemanstvom. 
Velmi cudnvali sa obyvatelia teplieki, ked 
pozorovali. ze pánovia títo neveim! potrebujii 
kúpele. nebazia po vyrazeni. neziadajii si 
hudby. ni plesnv. ihier a ziibav. !<•> ze cho-

dia najviac v myslienkarli pohrúzení aho \ 
tiehom rozbovore \ malyeli skupeniacli sem 
tarn priestranou zaliradou. t'asto sbrumaz- 
d’ovali sa v nektorej viicej svetlici k poradiim 
dákym; no vzily pozamkynali dvere za sebou 
a nik nezjavil, u com sa oni tarn radili.

Jednoho ntua dal palatin svojho dőver- 
nika Nagya k sebe zavolaf. i riekol k neinu:

Ilozhodná dóba sa blizi; teraz sa uz mu-



símé na necom ustáiit. Dostbolo réti; treba 
nám uz skutkov!

A t i sú vefmozi vsetci jednej mysle V 
tázal sa Nagy.

Ud prvclio az do poslednieho dyclitia 
vsetci ])0 líplnej neodvislosti Uhorska. Ano, 
keifhy k hmm prislo, liotoví sú neodvislosf 
túto tri'bars i mccom vydobyf. A vietc, ze- 
man uhorsky nézné, nemőze sa pretvarovaf.

Radím teda predovsctkym, aby sa kazdy 
z nieh svatosvate k najprísnejsej mléanlivosti 
zaviazal. radii dőverník.

To sa rozumie. Usniesli sme sa na tóm, 
ze /iádon pod jiokutou smrti nvsmie do táj - 
ností nasith nezasvafenvm ni nase úmysly a 
dele. ni pocínania vyjavif.

Dőlne tak! A le mi je to preea nápadné. 
ze iloposial ziadnoho z vysokyeh eirkevnyeli 
hodnostárov medzi selmu némámé. Opatrnosf 
nám káze. aby sme cirkevnym nymbusom pri- 
kryvali dölczité pocínanie svoje tak. xehy 
vcas potveby veriaci híd vidék ze knazstvo 
drzí s narni.

I (I tóm sme prcmyslali. Ja vystrojím 
svojlio do/iircu sfatkov Vitnediho k arcibis- 
kupovi I.ippayniu*) aby náspoctil svojouná- 
vstevou. Ak prijde, vyskiímame najprv jeho 
smyslanic: ajak náhle sa presvedcímeo jeho 
prícliylnosti kn nasej veti. zdőveríme sa mii, 
ze si ziadame neodvislosf Uhorska od vlédv 
nemeekélio eisárstva a odvoláme sa 11a nasu 
konstitneiu. Alt on to aspon in abstracto za 
dobni nzná. pustíme sa dal ej a zapoeneme 
hoj. Nastane mim borba najprv tajná askrvtá, 
potom vsak zjavná. A to bilde prevedenie 
nasieh zásad in concreto. Lcho kcd na to 
prijde. postavíme sa otvorenym célom dosiku 
s inecom v rukc, dáme sa bit za kréta ulior- 
ského oproti nemeckénm cisérovi, a to na 
zivot a na smrf.

*) Ultid ctiaa: scriptum non practereiuidtim 
vídetor, qnod Abaftius, ad principes Imperii 
(iermanici, imprimis verő ad Electorem 
llrandenburginum hae in matéria dimisisse. 
Zlovanvi in 1 list. Her. Trans. Part. II. p. 
79. seq. asseritur, — liam et modum ac 
ordinem caeperit. creverit et adoleverit in 
Regem I.eopoldam conspiratio, et quorum 
tltictu ac auspiciis Fiancisci nimirum Ves<e- 
linii Palatini, atque Iieorgii l.ippay Archi- 
episcopi perfecta -.it. — Bart.

Rozumie.ni. No, ale je práve na tento 
cas kral uliorsky a cisár nemecky jedna a ta 
istá osoba.

Nám ide o to, aby tron. moc a osoba 
uhorskélio kréta v tróné, moci a osobe ne- 
meekého ciséra eelkom nezanikly: lebo hoz­
tak uz teraz z byvalej slávy a moci koruny 
sv. iStvfanskej neostalo ani len tivnu.

Ved mim je to vsetkym zjavné, ze Au­
stria. trebars i po limohych bojoch a prevra- 
toeli, preca raz polilti Uhorsko sta velikén- 
sky had. -boa constrictor“ menovany, od vela 
vätsieho od seba jelctia polilti. ktorému len 
satué nohy odpadnú.

Ale my niémc. sléva Holm, este posiat 
nohy. — a tak mocné, ze sme nimi v stave 
takú rami zadaf do srdea Austrie, ze rázom 
vykrvéea.

Preea néni ale opatmost radí. aby sme 
sa nepiísfali osamotnelí do rozhmlnébo lmja, 
lebo Austria je vzily este pre nás saíia so sto 
htavaim, ktorej ked sa jedna odtne. narastú 
jej vzdv nővé a nővé. Preto narádzaiii pre- 
dovsetkvm. aby sme sa pustili do diploma- 
tického vyjednévania s Tulkom, lebo tento 
je najúlilavnejsím ne|iriateIoni nemeckého cí- 
sérstva. jako i jeho vasal, knaz sedmohrad- 
sky. ktorému ti ez od Austrie ustavicné ne- 
bezpeceustvo brozí. No trcba nám i vyjed- 
névat s nemeckymi kiiazmi. ktorí ustavicné 
dyclitia po tom, jako by sa mohli vyktznuf 
z pod vrchovenstva cisérskeho. Najme na- 
réilzal by eh. aby sme sa usrozumeli s pot- 
skym krélom. lebo ou je najblizsí a najmoc- 
n ej sí súsed nás. Ked si takto nadobudneme 
spojencov, mózme sa bezpecne pustit s Au- 
striou do bója.

Lenze i táto vec mé pre nás svoje (az- 
kosti a nebezpecenstvé. Lebo, ci kroz toto 
diplomatieké vyjednávanie s eudzími moenos- 
fami nemöze sa pred casom prezradif nase 
podujatieV . . . ci jedon abo druhy z panov- 
níkov nemóze sa stat iiasim odimrcom alcho 
aspoii zradcom"?!

I Ipatrnosf a to veiké je tu v prvom rade 
prepotrebné.

Na kazdy prípad. riekol s milustnym 
lísmevom palatín, pouzijcm Vasú dobni radu. 
lined pospiecham vyhotovit list na annliis- 
kupa: Yy ale inojini menőm nalozíte Vitne-



dilim, aby síi rhytro prirhystal na cestu do 
Trnavy k arcibiskupovi.

Dóvemík Nagy ukloniac sa palatínovi, 
puspiechal k Vitnedinm, ktorv lm native prijal.

V mene pána palatína mám Vám ozná- 
mif. zacal Nagy po obapolnom pozdravení, 
aby ste sa chystali na cestn do Trnavy. Do- 
nesete list ku arcibiskupovi Lippaymu. Len 
ho i ústne active proste, aby obradoval pala­
tína i vsetkych velmozov svojim prícliodom 
do Teplíc; no, o tóm, jaká panuje tu napnu- 
tost a nevola inedzi párnni a medzi eisár- 
skymi vodcami ani slovíckom sa nezmieíite. 
Ved on to beztak dobre vie.

Ved ja veru, uskmul sa Vitnedi. ani 
najmenej nestojim o smierenie a o dorozu- 
menie medzi stránkami. Ved ma snad dobre 
poznáte, ze vsetkych Nemcov od srdca nená- 
vidím a ze sa mi to uz veími protivilo, ked' 
pán palatín ten novovystaveny zámok ku 
porté cisára Leopoldovom pokrstil. Naco nám 
takéto pretvarovanie? Ja nénid chodievam 
s nálicnicou, lez vzdy s otvorenou tvárou!

Ked toto riekol. hol by bystry pozoro- 
vatel zbadal na tvári jeho podivny, mozno 
riecf kysi diabolsky úsinev. Nagy pripisoval 
ho nenávisti jeho oprotí Nemcom.

l!a ti ste sa uz okúpali v tyclito Tepli- 
ciach ? tázal sa Nagy.

Naco mne kúpele? Ja sa najracej vín­
kom umyvam a pecienkou utieram.

Hahaha, prosit! smeje sa palatínov ibí- 
verník. Ale viete co? Ci ste nepoculi o dá- 
komsi behatom Nemcovi. ktorv bvva za Vá- 
hom v dákomsi starom kastieli. I’otrelmvali 
by sine ]ieniaze!

Ale o tom. co dakedy i so svojim otcom 
s medvedmi a opicami chodil sem tani po 
k raj ine V

IVáve ten: Zahnom sa vraj menüje.
I’ocul som o nőm. ze to dákysi veiké 

bohác, uskmul sa Vitnedi. Mai bych ho teda 
v tóm jeho kastieli prepadnuf a olúpif V 
Ci co?

Fán Roh uehovaj! Ale viete co? Naze- 
nieme tomu skupánovi strachu, ze uz Turci 
vedia. kde má ukryté svoje poklady a ze sa 
i strojá kastiel jeho nenazdajkv prepadnuf a 
olúpif. No, buileme mu radif, aby jich za- 
vcasu preniesol na muráíiskv zámok, ze mu

tani bmlú dobre ukryté a Turkovi sa do ruk 
nedostanú.

Dobra to vem myslienka. usmial sa po- 
tutelnc Vitnedi. Spolalmite sa na inna; vy- 
koiiám vsetko, jako nálezí.

Ked sa navrátite z Trnavy, pójdete lined 
s üstöm palatínovym na Murán; lebo panic 
budú uz netrpezlivo rakat zprávu od mis.

Herská je to a odliodlaná páni, tá nasa 
veíkomozná.

To venni. A ja som jej dőverníkom; na 
co som vem hrdv.

Vera to velká rest pre Vás.
Nuz teda sa len pripravte na cestu; list 

Vám doniéi sám palatín. S Bobom !
Tento clovek, riekol Vitnedi, ked Nagy 

odisiel, — tento clovek si pociim uz vela 
osobovaf. Ale pycha preil úpadkom cliodí 
a prepasf sa otvára pred nini lízasná. Síi mi 
to za India! Nemcov od srdca \raj nenávi 
dia. ale jej ich peniaze by jim boly po elinti. 
A spoil uz viem, jako veti stojá. No len no!

\ jednej malickej dedinke na pravom 
breliu bystrého Váliu stojí starobylv. osumely 
kastiel. \ iiom prebyva neobyeajny podivíu. 
No ukolity Ind si rozpráva, ze je to velmi 
boliaty pán, ze prisiel z Nemiec. Od istého 
zeniaua, ktorv hol velmi zadlzeny. prevzal leit 
kastiel a usadil sa v honi.

Bol to ten Zahn, o ktorom sa Nagy s 
Vitnedim shovárali.

O bohatstve jeho isly vsclijaké podivné 
chyry. Mnolií hovorili, ze má plné bockv 
zlata a striebra, ale ze sú to vraj zakliatc 
poklady. ktoré ani on sám neuzije, ani driiliy 
k nini dostat sa nenióze. bo ze jich má skryté 
kdesi v podzemnej diere. luí tvrdili, ze Ne­
mei- ten certovi zapredal dusu svoju a ze 
siarkan sedí na jeho jiehazoch.

I’odivín bol uz obstarny níládenec. cliudy. 
vysokej postavy a na oci skulavv, a toto 
bolo i prícinou, ze pohlad a zovhajsok jeho 
bol protivny.

Kastiel. v ktorom bvval, bol dia obyeaja 
tolio vasú kol do kola miírom obohnanv.

bráne. na ktorej boly zelezom poobíjané 
vrátii a vedia nich (Ive bastám podobné vii- 
zicky. prebyval vrátny, muz to silnej, temer 
obrovskej postavy. so sirokymi prsami. so 
skaredym nadmier oblicajom. Bvval vojákom



a súcastnil sa vo vela hitkách. Prihodilp sa 
mu raz v krutej seci, ze mu Turek. ktorého 
chevl z kofia ztrhmif a zivého zajai, krivou 
svojou sablon utal nos i s vrclniou garni ion: 
od toho tasu ostaly jeho velicizné vrchnie 
zuby bez pristresia. a rec jelio bola málo 
zvozumitelná. Pán volal ho Cerberom.

Sluzobnica domového pána bola takze 
pvepodivná osoba. pol muza pol zeny. Vlasy 
nosila dilié, rozéuchrané, ktőré muzskv klo- 
búk prikrvval; pod nosoiii mala riedke ba- 
júzy, jaké asi mává obstamy kocúr: na 
vrchnom tele nosila sa vcele ]io chlapsky az 
po driek, mala totiz krátku chlapskú koselu 
a kamizol; od pásu dolu nosila zenskú sukitu 
s tarkavou zásterkou. I’án ju povazoval za 
dve osobv v jednej ludskej közi a pomenoval 
ju Ámorom a Psyche. — Ostatne tally jej 
oblicaja boly hrubé, nepríjemné, rec chra- 
plavá.

No, najmilsí spoloéník podivínov bola 
opica, pávián retená. (Ipica táto prechodila 
sa vázne po izbácli, sedávala na stolcoch: 
keit prisiel cudzenv clovek do izby. robila 
kotrmelce, sklabila sa inu prekrucujúc obliíaj 
lined' na smiesno lined’ na placlivo lined na 
skaredehrozivo; znala tak plakaí. jako maié 
diéta a tak sa smiaf. jako najviiesí samo- 
pasník. Kto ju rozzlobil. tomu nanosila sa do 
vlasov a vyplieskala ho (Habarni.

Okolití páni obchádzali tento kastiel ro- 
liiac posmech z jeho obyvatelov; sedliaci ale. 
ktorí prechodili popod bránu kastiela, neza- 
budli sa póznáéit posvatnym krízom, — a 
len ktorv práve muscl, ten sa odvázil so 
strachom k podivínovi. Pri tóm vsetkom slv- 
cliali sedliaci nekedy v tóm kastieli zivy roz- 
hovor, leim prichodili tu i tu do neho cudzí 
India a to najviac v noei, no i v nod od- 
chádzali. Sedlac si suskala, ze to budi! Nemei 
z cisárskeho tábora. Lhorski ale páni, ktorí 
pri cisárskom vojsku slúzili, nemolili po- 
chopif, jako marsai Montecuculi zprávy do- 
stával zo vsetkych strán Uhorska a teraz 
práve i z Trencianskych Teplíc, jako páni 
uhorskí smyslajú, co robia, o com rokujú a 
co ustanovujú pri svojich schódzkach. 1 do- 
mvslali sa s istotou, ze vem marsai musí 
inat vyzvedacov na vsetky strany.

Podivín tento uepadol jini do oka.
h.i/d sa Hal sfaby cievkami, ked Vituedi

driemajúc, zaobaleny do svojho plásta. na 
malom, plachtou pokrytom vozíku dosiel do 
dediny.

Jankó, vies co? riekol ku pohonicovi. 
ktorv ho hol prebudil. Xechce sa mi dáko 
do tej kaluze schodif, ale ani havit sa tu 
nesmieme, coby sa ale iste stale, ked by sme 
do kastiela vosli. Najlepsie bude takto: pre- 
belini len sám, oddaj tento list pánovi a po- 
zdrav ho, ze sa ponáhlam do Trnavy, nazpát 
ale idúc ze ho istotne navstívim. No vráf sa 
i tv cliytro nazpát.

l’ohonic Jankó pocliytil list a bezal i 
s bicom v ruke ku bráne. Tu zazrel stra- 
snélio Ccrbera a sotva od strachu „jioclivá- 
len“ a „nesiem pánovi list“ zajíkavo vypo- 
vedal, bezal dal ej. Zo dverí jianskej izby vy- 
chodila práve chyzná; — Jankó búsíi sa ne- 
vdojak do nej. Táto sa rozzlobila a temnvm 
chraplavym hlasoni zvresfala:

Tv holmitok neogabany.
Jezisi lvriste! zavolal Jankó predeseny. 

ked ju od páty do hlavy ocama premeral.
Toto ju borsié nazlobilo. A sotva vstúpil 

Jankó do izby, zavolala na opicu:
Iielzebube, nedaj sál
(ijiica sedela na stolci a obhryzala 

jablko. Ked polemic, drziac v jednej ruke 
list, v dmllej klohúk a bit. pred nou zastal. 
nazdala sa. ze ju prisiel bit. No rozdrázdená 
k tomu i slovami svojej opatrovkyne, hodila 
jablko Jankovi do hlavy a sekala na neho 
zubami. Jankó v strachu poéné sa prezehná- 
vaf. Opica povazovala pohyby rukou robené 
za vyzvvanie do bója, i zacala sa űzasne 
sklabif a rehotat. Jankó triasol sa na célom 
tele od strachu; nikdy, myslel si, nevidel 
takélio éloveka. 1 jal sa chlácholif domnelého 
cloveka:

Vrodzeny pane, ved sa nehnevajte: nuz 
ved som vám la tu list doniesol.

(Ipica skoéiac ura ale na chrbát, trhala 
mu jednou dlabou vlasy. druhou ho plieskala 
po tvári.

Jankó nazdal sa. ze je v pekle, bo zají­
kavo krical:

Velkomozny pán tért, prosím vás. pu- 
stite ma: vsak som vám neublízil.

Chyzná sa vo dverach chychotala. Na 
velky krik a lomoz pribehol Zahn, odohnal 
opicu. ki őrá sta po vydobytoui vítazstve hrdo



sadla si na predoslé miestu. — a vzal Jan- 
kovi z trasúcej sa mu rukv list. Jankó hezal 
st'a hez roztimu von dvermi a dvorom ku 
líránp. kde niu este i Cerberus so svojou lia- 
lapartnou síel naproti chcejúc lio éo zlodeja 
chytif. No. Jankó hol rpzkejsí. vvsmikol sa 
von a dakolko skokami hol jiri vozíku ne- 
dbajúc na to. ze mii v bráne klobúk odpadol. 
S podriapanou tvárou a rozcuchranvmi vla- 
sami sadol si na svoje miesto a bond konc 
cvaloin jirec. \ itnedi sa ho vvpytoval. co mű 
je. jako sa mu ram vodilo? Jankó len bedá- 
kal a bedákal, az naposledy porozprával. jako 
ho cert vziaf chcel. I »őst ho prehováral pán. 
ze to néhol cert. lez opica: Jankó nedal si 
to vziaf a zaprisalial sa, ze tani viac ne- 
pójde. coby mu za bocku zlata dali.

Ke<f sa z Trnavy nazpát vrátili. zastal 
Jankó pri dedine a \ itnedi vnisiel do ka- 
stieta ku Zalmovi. J)lho shovárali sa spolu 
sepmo, a zajediac si rozisli sa. Jankó dostal 
ztrateny klobúk a pohár vína. ktorého sa ale 
nedotkol: no zafo rezko Imái konc ku Trenvtnu.

Sotva prisli do Teplíc. dal palatín \ it- 
nediho k sebe zavolaf: i dopytoval sa. jako 
ho arcibiskup prijal a kde má list V

Nuz teda je preca nádeja. riekol Yese- 
lín. keif list preéítal, ze prijde; no budeme 
ho i ocakávat.

1 odisiel medzi panstvo.
i»d palatína pos]iieclial \ itnedi ku Na- 

uyovi a vypravoval mu, jako pri Nemiovi 
Zalmovi vsetka jeho vyreciiost bola bez vv- 
sledku.

A ci ste mu nevedeli strachu nalinaf. ze 
sa Túréi blíza, karlml ho Nagy.

1 to nie nepoinohlo. odpovedal Vitnedi; 
ba riekol mi. ze vent on nemá ziadnych po­
kládul a preto sa lurkov neobáva. Ale je to

i podivín! Same skaredé potvory má kolo 
seba. No. ja myslím, ze musí maf penazí; 
kebycli ho midiid castejsie navstívif. nuz bvcli 
snad prisiel na stopu jejich úkrvtu.

No, len ohcujte s nini. bo potrebujeme 
mnoho peiiazí.

Azda Muráim hrozí oblezenie, ci coV
I' to sa nedopytiijte: co váki pán pala- 

tín nakladá. to phi te svedomite. Teraz píse 
list na velkomozmi pánin. cím a jako budi- 
treba zásobit zámok: list ten ponesiete na 
Murán

A rozlúcili sa.
Illa. lila, krúti lilavou strmym kiokom 

po svojej chy/i sem a tani behajúci Vitnedi. 
jako pocína cez plecia so nniou hovorif. Jaj 
daze ti nme: mi to za dóverník !... Z pra-
i’hn si povyseny, do pracliu padnes a v ]>ra- 
chu zmiznes, tv presibalá líska! A ten pekny 
palatín!... ()j znám ja dobié tie vase uniyslv 
a liklady. klóré ste si iiastrojili, jako ten pá­
nik svoje siete. Ale pockajte si trocliu: i 
moja lilava nenie tekvica otnibami naplnená;

i ja illám didire óéi a dubre. vehni ilobre 
\idím tie pekelné pikle, ktoré snujete proli 
cisárskemu (Ívom Kazdy vás krok. kazilú po­
radu. kde zavse sta hadi dujete kamen, spre- 
vádzam pozorlivym okom. A co ja znám, o 
tóm dozvie sa Zahn, co Zalmovi vedomo, to 
je známo i v táboré marsalovi, no ten to sdeií 
to i Lohkovicovi vo Yiedni. Tak. -— to je 
műdre nastrojeno: lest lsfou, zradu zradou 
treha pórázát. Na komi je kyjak; ukáze sa, 
pane dóverník jialatínov, kto zvítazí. éi ja 
s cisárom, ci tv s tvojim palatínom. a éia 
odmena bude vitéia, éi od cisára. éize od 
l>alatínaV!

1 pnstil sa do roz|mstilého skndoradost 
lléllO Slllieclm. .Pnkraimanie imsledujep

Hurbanovi do väzenia Vacovského
na Verkú hoc 18711.

át úr je uz v hrobe! — Ilodza isiéi za nini!
A- Húrban ? — dumne vo viizení sedí!

Zo svojho bytu, na Slovensko kaimon 
Okom. — budúcnosf vyzvedajúc - hladí. 

A éasto vzdychá. a vzdyehá si hűlne 
Ze nemöz cliodit ]io svobode volue

Ze smutno sedí? ze boltié si vzdycháV 
flacli 1 kto hovorí také dinié reci y 

Smíd ze mu slza v okú nevysvchá
Myslíte? — myslef tak to sa nesvedéí. 

Húrban nekvíli; zná za jiravdu trpet.
Ziali len. vidiac — rod svoj v jarme upef.
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Ziali nail svojim ukrivdenym rodom;
No ziale nase co nám tie spomőzu ?

Úo opustenvni móz’ hybaf národom?
Ked' deti jelio zit a mriet nem őz u:

On sám i vtedy za nasu svobodu.
Stojí, trpí i pre slávu národu.

Trpi v zalári za pravdu, — bohatier,
Nás vodca, otec, — chlúba násho rodu;

S nim eíti kazdy syn od Hrona, Tatier, 
Hotovy mriet s nim za piává, svobodu.

S. nim trpí národ, s nini práva domáha 
A slávou zvencit celo mu pomáha.

Áno sláva ti! muceník nás drahy,
Sláva Húrban nás! sláva ti a sláva! 

Národ, ktorému zivot kriesis blab)
Hromovite ti slávu vyvoláva.

A bobatiersko celo ovencuje 
Ked blazenejsím casom sa raduje.

Je den Veluoci. Stá krestanskych íudí 
Tesí sa z mrtvych — vstania Jezu Krista! 

Tv tiez si v hrobe, — no cas ta zobudí

Ze vstanes slávne, to pravda je istá.
Cas vykúpenia príjde — zo zalára 

Vyjdes v nárucie, národ co roztvára.

Ano na Dúcba, dna juna siesteho 
Muceník nás sa zalára pozbaví.

V den „Memorandumnáslio slovenského 
Otec k národu znovu sa dostaví.

Nad jeho slávou i Tatra zajasá 
Jeho slovom sa národ pozatriasa.

Ducii rodolubstva na sváté Turíce 
Vyleje Húrban na rod svoj mileny,

A mlad bujará v tlupách na tisíce 
Ha cely národ tebou povzbudeny —

\ svornosti stálej, so silou spojenou 
Krácat chce cestou tebou oznacenou.

Tebou! Ty vodca národa celého! 
Neohrozeny bohatier Slávie!

Tv otce dietok rodu slovenského! — 
Národ slovensky od Bielo-Ugrie

Hromovite ti slávu privoláva:
Muceník drahy sláva ti a sláva!!!

Na znak uprimného súcitu, úctovdaky a dővery, posielajú k slávnosti Veikonocnej 
Slováci zo Slovenskej Lupce.

B o h u m i 1 C á íi v.

Obsitník.
Vese 1 ohra vo trocli jednaniach.

O S O B Y:
Bán J ahodnicky asi 50 rocní.
Báni Jahodnická jeho manzelka asi 40 

rocnia.
\ aient ina jich dcéra asi 20 rocnia. 
Miloslav D u b i n s k y asi 28 rocní, milenec 

N'alentínin. prichodí zväca jako zakukleny 
„Obsitník.“

Borkőéi, pytac Valentíny.
Julka, slirika v dome Jahodnickych.
Bist a, sluha tamze.
Jakub, zidák, krcmár.
Traja sedliaci.
Brísaznv stolícny a hajdúsi.

I. Jednanie.
Vystup 1.

T raja sedliaci.
(Krcma dedinská s obycajnvm náradím.

Za stolom pri plnych skleniciach sedia traja 
sedliaci. Dvaja jio tichu sa dac zhovárajú, 
tretí o dlaíi hlavu podopretú inajúc sedí v 
myslienkach pohrúzeny nad svojou sklenkou, 
dumá a po ehvílach hllioko vzdychá).

1. se dl iák (obráfac sa k tomu duma- 
júcemu). Ale kmotre! Bysfu Bohu, vari sa 
zenit idete, ked tak vzdycháte, jako nevesta 
mladá u boku starého zenícha pri svatom 
oltári? —

2. sedl. Ha! ha! ha! Ba tusím ten 
möj sused zialom vzdychá preto nad tou 
sklenkou, ze sa bojí, jako by to tá poslednia 
bola, ktorú mu nás Jakubko sveril. Taze sa 
nebojte! Len smelo sa do nej! Ved keby 
brada vasa nestacila, hádam íny tiez este daco 
vládneme!

3. sedl. (poznovu vzdychá). Ach! Nepos-
11
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meskujte, vy ste ticz este nepreskocili. i vas 
pan Bóh mőze navstívit nesfastím!

Ivy sedl. (trocha zarazeny). Air dajte 
jiokoj kmotre! Nuz ktoze by sa z nest'astia 
íudského vysmieval? Ved by to iiiusel byf 
clovek bez srdca a bez Boha! A my néni 
sme nádam pohania. Nuz ale ked’ lmdeme 
s vami vzdychaf, tym vás nepotesíme, no na- 
posledok by sme sa mohli jako baby rozpla- 
kaf, a to by uz vem kanba bola pre nás, 
ktorí sme spolu v tóm talianskom felcúgu vo 
troeh ohíioch tym certom podsitym írancú- 
hom tak neohrozene pluvali do ocú, ze ne- 
jednomu sa nielen zaiskrilo v ociach, ale célé 
rady dorázajúce na nás, takú kychavicu do- 
staly, ze jich cím hőre tym dolu prekaco- 
covala! Ha! ka! ka! vsak ver kmotrík műj 
d rally?

2. sedl. (obráfac sa k 1). No uz vy 
insie neviete spomínaí, jako vase felcúgy, v 
ktorych vám vozdy dobre kabanice vyprásili 
a z ktorych ste sa insiemu nenaucili jako: 
rechsum! a ckytaj toho zadnieho. Ha! ka! 
ha! (a obráfac sa k 3). Vy ale sused, kei! 
sa vám z nesfastia vysmivvame, no/e po- 
vecte: jaké ze vás nesfastie potkalo? Vari 
vám stodola bez ohna zhorela? alebo krava 
jalová sa vám nesfastne otelila? Ci kych pa- 
romov sa vám stalo, ked ozaj vzdycháte, jako 
nás Jakub, ked' si zkazu jeruzalemskú pri- 
pomíua?

3. sedl. (nevrlo). Hia, vám je sused 
dobre frcky kádzaf, kecf nemáte detí. Kto néni 
otcom, ten nezná, jaky to zial ztratit syna a —

1. sedl. (Nedockavo pretrkne mu rec). 
Ba vo sa vozdy ( obráfac sa k 2. i zadrapujete 
do nasého vojenstva! Vám bolo dobre papu- 
lovat doma pri peci a smiaf sa, ze sme reti- 
rovaf — pamatujte si — retirovat a nie zu- 
tekat museli. Nebolo by vám iste do smiechu, 
keby ste tani boli byvali, lebo by vám bol 
strack ta vbeliol kdeby ste neboli chceli.
V ed pre pána Boha, ked sa dvaja bijú, kto- 
rysi musí vykrat. A ked jeden vyhrá, druhy 
musí prehraf!

2. sedl. No ved je tak (potutelno sa 
usmievajúc) svagerko: i ja to hovorím, ze 
obycajne, ked sa dvaja bijú, jeden zvífazí a 
druhy padne alebo utece (vázne). Nuz ale 
je to preca smutno, ze my najviac iba pre- 
hrávame a zutekávame! A ktoze vám to zas

nabalamutil, ze sme sa my doma pri peci 
smiali, ked nasich prekliati francúkovia bili? 
Coz némámé kádam srdca v tele (s nadse- 
ním) a láskyk vlastnej krvi a k drakej vlasti 
svojej? Ci — bárs némám vlastnych detí — 
nekrvácali tarn synovia drahéko naseko ná- 
rodu a dcti jednej sjiolocnej vlasti? — Hoj 
srdee ma vozdy zabolí, ked si spomeniem 
kolko reku mladej cliasy nasej v tycli ne- 
sfastnyck bitkáck pohynulo!

3. sedl. (ktory ku koncu reci jeko sa 
zo stuka sckytil a obrátil sa s otvorenym 
nárucím k dohovárajúcemu.) No susedko műj 
11 raky! takto vás rád pocúvam, to ste uko- 
dili na strunu srdca mójho. Tak bycli vás 
za tie srdecné sióvá objal; lebo ved lila lo 
mna az k smrti zialom ubíja, ked pocúvam, 
ze by Ondrejko, möj najstarsí syn v terajsej 
patálii padnut mal. Ach keby sa to stalo. 
tusím bycli to nepretrpel. tusím bycli sa 
zmárnil.

2. sedl. (vázno — smutno). No su­
sedko, odpustite, to som nevedel, iste bych 
tak hrubo nebcl s várni zartoval. Ale zas 
nezúfajte, coby to i tak byf malo, lebo zúfaf 
nesvecno kresfanovi, ktory veri vo vecnost: 
a potom, ei néni pekná smrt za národ a 
vlasf? Jako by vám móltól krajsie zomrief 
jako ked zömre, verity Boliu, vlasti a ná- 
rodu? A nadto ved to néni este zajisteuo. 
Ci neviete co sa vsetko teraz nenatára o tej 
vojne ? —

1. sedl. No, ked sme sa tak porozu- 
meli. taze si pripinie na obnovené pria- 
telstvo!

Ü. a 3. sedl. (rázom). Ked je tak. neck 
je tak.

(Strngajú a pripíjajú si).
1. sedl. No kmotrícko uprimny, keby 

ten vás chasník ozaj tak nemilo Boltu v tej 
vojne zkazu vzat mai, to veru by i nme (upí- 
jasi a rukávom ústa útiérai kilo bolo. Lebo, 
co je pravda to je pravda, — nie jako jedla 
— vsak vám mu veru v celej nasej dedine, 
ba v célom okolí nebolo pára. A ked vám 
prisiel k muzike, — tie dieveiny ho temer 
zedly; no ten by —

2. sedl. Taze prestante sused, co ne- 
vidíte jako ho slzy zalievajú? Vy by ste ho 
pekne potesili s vasimi ckválami! Ci neviete, 
ze ked daco stratíine, inusíme si to sami
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trochu hanit a cenu jeho zmensovat', aby sme 
ztratu jeho menej vítili. A ved’, jako povedám, 
(obráti sa k 3.) sii to vsetko iba daromné 
ludské reci a povesti.

3. sedl. Ach (útiéra si slzy rukávom; 
priatelia moji! lístok nepohne sa bez vetni, 
a Miso Ondrásech ze vám mal pisát, jako 
spoilt v olmi boli a jako íiiöjho Ondrcjka 
videl, ked' pri boku jeho padol.

■_>. sedl. Jaj, ved i my neraz padnemc 
ak sa potkneme, coby sme i v patálii 
neboli! Mozno, ze i on lcn tak padol ak 
ozaj padol.

1. sedl. Vevu, kmotre, nepochovávajte 
prv lez mure: racej sa obcerstvime trunkom, 
ktory obveseluje srdee a zabába daromné 
inyslienky a starosti (pripija mm.

(Vsetei strngajú a pripíjajú si >.
Vystup II.

Predosli a Miloslav Dubinsky preoble- 
veny za o b s i t n í k a, ntajúc sedliacke noha- 
vice. kabát vojensky uz obsuchany a vojen- 
skii ciapku. I'ostavy strednej. Xa jednu nolm 
krívá a távú ruku nvsie uviazanú na krku. 
Sedliaci zociac ho vstanú a obklopia ho.

1. sedl. No tusiul vás pán Boh sem 
doniesol, pán vojak!

3. sedl. Möj dobry pán vojak. vy mi 
poviete jako to s tym mojim Ondrejkom vy- 
]iadlo. éi je na svete, lebo nie?

■>. sedl. (chytajúcho zárukul. No sad- 
nite si medzi nás a obcerstvíte sa trocha; 
lebo jako vidim, vás to tani v tej nesíastnej 
vojne tiez dobre porantalo. Iste tazko vám 
prichodí s poraneiiou nohou cestovat. Sadnite 
si teda. a odpociiite si: bildete nám dac o 
vasich príhodách rozprávat.

1. sedl. Veru tak, dobry möj pán vo­
jak, len si sadnite: ale aby sme sa dóverne 
porozprávat mohli. prosím. povecte nám ako 
vás volajú?

O b s i t n í k. (Sadmic si. i Dakujem vám 
pekne susedkovia moji, za vase priatelstvo! 
Veru som zunovany. lebo uz vvse 20 mii pesí 
s ranenoti nohou putujem. No a keit ste 
tak döverní, nuz vám poviem. jako ma vo- 
laju. Miia obycajue moji kamaráti. iba ,.Joz- 
komr nazyvali: nuz ak sa vám páti. menujte 
ma i vy tak.

3. se ill. No pán Jozko! teda prosím 
vás povecte mi: ci ten mój Ondrejko je na

zive, lebo nie? Lebo India ma uz skoro o 
rozum donesú s jicli chyrmi.

Obit. Ilia mój mily priatelko, to ja vám 
len tak povedet nemózem, ked’ je tani 
viac Ondrcjkov nie len vás a viac chlapov 
jako dva. Ved’ v jednom regimenté vsetci 
dobre sa neznaju, nie tak v célom vojsku.

3. séd 1. Ach uz mi len nemajte za zle. 
ze tak do sveta táram; ved som hol i ja 
vojakom, a viem jaká to galiba uz s kama- 
rátrni pn vojsku sa zhliadaf, nie to este sta- 
rat sa o cudzích. Ale ten strach mi uz i 
rozum pomútil. Nuz dobry mój pán Jozko! 
ten möj Ondrejko jc vám v kő legimentre a 
v 3. butelione a to fráter.

Obs. No mój mily priatelko uspokojte 
a nestarajte sa ; ja sicc vaseho Ondrejka ne- 
zrním, ale to istotne viem, ze ten regiment 
ani v ohni nebol.

3. sedl. Tak chvala p. Boliu! Boh 
vám zaplat! —

1. sedl. Ci nehovorím, ze nám ho p. 
Boh poslal?

2. séd 1. A ja ci som vám nehovoril. 
ze to budú iba take daromné tláchaniny 
ludské. jako tot lila i tie, ze pri ostatnej pa­
tálii. tolko krve ludskej bolo, ze az po clenky 
sa v nej bojujúci vojáci brodili. Co na to 
poviete pane Jozko?

db sít. Mój priatelko, ja na to len 
tolko poviem. ze to méze byt i pravda i ne- 
pravda. I’ravda na tolko, ze na bojisti dakde 
stupif mozno na také miesto, ze noha do krvi 
az po clenky zacre: ale zebv na célom bo­
jisti vsadé po clenky sa brodilo v krvi. to je 
ncsmysel. Ved coby cely deli krvou prsalo. 
predea by jej vsadé ]io clenky nebolo : lebo 
ved’ viete. ze zeni vlaliu do seba vpíja. A uz 
len tak zle v tej bitke nebolo. aby sa ozaj 
potoky krve boly valily. Bolo tani iste horuco. 
jako snád nikdy v bojoch krajov nasicli. ale 
to. co vám India nahúdli, je az privelmi pre- 
linaná povest, jako to obycajue byva o takych 
bojoch.

1. sedl. No ved rcku i ja som byval 
v patáiiach a veru dost sa v nicli mása na- 
robilo. ale zebv potokx krve boly tieklv. to 
som nikdy nevidel.

2. sedl. Ja som sicc nikdy nebol v pa­
tálii a neviem. jako to tani ide. lez preca 
som hlavou krútii, ked som to pocul. éi

11*
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ozaj to pravda lebo nie? Nuz ale ved nam 
to tiez taky pán jako vy, — odpustite pro- 
sim, nuz ale ked to tak volajti — obsitos, 
jako istotnú pravdu rozprával; ba práve 
riekol: ze daktorí az po kolená vargali v tud- 
skej krvi.

O b s. Hovorite priatelko, ze vám to tiez 
obsitos jako ja rozprával, a jakosi ste sa 
ostychali, to slovo „Obsitos-4 vypovedaf. zebv 
ste ma s tym snád neobrazili. Nebojte sa! 
S tym slovom „Obsitos“ iste ma neobrazite, 
lebo to slovo v reci nemeckej, z ktorej je 
vzato, celkom cestnú vec vyznamenáva a sice: 
rozhicenie sa s vojenskyin stavom a cestné 
prepustenic z tobozé stavu. Ze to tak jaksi 
trocha necestne znie v nasej reci. je to z cia- 
stky preto, ze je ono cudzie slovo a v nasej milej 
slovencine nemá vlastne ziadneho vyznanm. 
ponevác Slováci, kcd boli sand svoji co eh lap 
chytávali sa zbroje proli dravému nepriate- 
lovi a v cas pokoja zase uz neznali zbroje; 
nemali tody tak zvanvho stáleho vojska a tak 
ani tych „obsitosov.“ No ked mis uz teraz vy- 
bili na svoje nemecké kopyto i v tomto 
obiadé, mali by sa postaraf i o to, jako mámé 
po slovensky pomenovaf synkov nasicb „ob­
sitosov.- A to by mohli zase len vtedy, ked 
by ucenych muzov slovenskych do dradov 
brali a potom medzi nami Slovákmi po slo­
vensky i siídili i úradovali.

1., 2., 3. se dl. (rázom). Ej vem tak, 
vem po slovensky!

3. sedl. Co sme my Slováci, iba dá- 
kasi háved, zeby nebolo hodno s nami 
v nasej reci rozprávaf alebo nám v nej pisát?

Ej ved ked sa my v nasej milej Sloven­
cine s jiánom Bobom rozprávaf mózeme, a 
on nám svoje rozkazy a svoju vólu i v nasej 
slovencine dáva oznamovaf. — coby sme sa 
so zemskymi pán mi nemohli po slovensky 
rozprávaf. a coby svetské a ludské rozkazy 
nemohly sa nám tiez dobre po slovensky 
oznamovaf?!

1. a 2. sedl. Ej ba tak, ha tak!
3. sedl. (pokracuje) Hovorím, dobre 

po slovensky! Leb'o v takej slovencine, jako 
nám to v istych okolnostiacb píse sa. — to 
je taká slovencina, ktorú ide len my sedliaci 
ale ani nás pán farár nerozumeju, ktorí sd 
uz len múdri a vedia vsetky reci, este vari 
i tű machabejskú zidovskú. Tofhla nedávno

hol som jím doniesol jedno take slovenské 
úradné písmo, a — nedaj Boze ho rozumef. 
No ale to je ozaj pre nás hanba, ze dovolíme 
so sebou tak zachádzaf. Ved preco uz potom 
neopovrhuje sa i nasou krvou za krajinu a 
mozolnou danou pre krajinu! Eh, to uz néni 
s kostolnym riadom! Ked mv Slováci za krála 
a vlasf nasou slovenskou krvou po bojisti 
verne a muzne píseme, nuz necli ze sa nám 
potom od krála a krajiny po slovensky aspon 
na papiért píse.

Ale pravda — my sme vzdy len takí 
sprostí darebáci, co si dáme...

Obs. (skocí mu do reci) No, no. no! 
l’rosím vás priatelko prestante! Ja som ne- 
cbcel k takej horlivej bádke mojim nevinym 
vyrazom prícinu zavdat: ved to zase néni tak 
zle, jako sa vám zdá — vsak-------

3. sedl. (vskocí mu do reci) bij daco 
néni zle! Vari má byf este borsié? — Od 
nás len daj, daj! ale nie nepytaj!

1. a 2. sedl. (rázom) Veru tak! vem tak!
3. sedl. (pokracuje horlivo) Co by to 

uz, ked nam herd to. co nám je najdrazsie, 
nasicb synkov do vojny aby tani nie ponic 
vylievali svojú mládu krv — co by to. ho- 
voi'íni, aspon nebovorili s nimi v jich drahej 
nmterinskej reci, a jim v nej i rozkazy ne- 
vydávali? Potom by to inak islo v tych bit- 
kácb, keby sa zvolalo na nasicb muznycb 
subajcov: „hőre sa cblapci za krála, vlasf a 
Bárod, za vase rodiny. za otcov, matky, bra- 
tov, sestry! Do polajunáci! Udrite smelo na 
nepriatela, neustúpte, bite pokym nezuteká 
alebo nezahyne nepriatel !u Ale to svondr- 
kanie: „holbrings! holbrengs! sóshoch!-4 a 
co ja viem jaké hurdy, burdy, coby to kobo 
zapálilo, aby sa bil s kymsi, zacosi, precosi i 
alebo aby si nechal do brucha strielat a krv 
svoju vylievaí! Nuz uz to potom —

Obs. (dice mu do reci skocif)
3. sedl. (odvrkne mu). Ale nechajte ma, 

pán mój, aspon trocha vyhovorif — vsak ste 
bádam néni tiez dáky spehún ? Coby nám 
uz zakazovali i trochu pozfazovaf sa medzi 
sebou < X ed ked sa clovek trochu vyhovorí, 
cosi kainsi mu potom odíahne na srdei. X sak 
viem. ze nám i tak ueupustia; lebo ved 
viem. ze i my sme takí babráci: poci kepien- 
kom such, such, a kde treba nie buch. Ale 
— co som clicel povedaf ? — — Ked ste
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ma pomylili, aha! tíz viem! Reku, uz potom 
to ide s tymi nasimi vojnami: Guruk! curuk! 
jako raky zadkom do potoka. —

Obs. (skocí mu do reci) Odpustite pria- 
telko, uz vás musím pretrlmuf, lebo uz daleko 
caháte, skoro by ste i mna obrazili. Ved i ja 
som bol v tych patáliach; ale my sme vcru 
vozdy necurukovali, lez tym talianom dobre 
chrbáti namastili. A vöbec priatelko möj, nasi 
sa dobre drzali, tym néni hány; lez — co ne- 
mozno, to ncmozno.

3. se dl. (nedá mu dohovorit). Ved uz 
dobre, dobre! Ja nechcem povedaf, ze len 
vsadé bolo: curuk! curuk! Ale ze toho dost 
bolo, uz mi len sami uznáte. (Istatne ja viem, 
ze nasi chlapci tvrdé pásté májú a na vernosti 
opmti královi a vlasti nevyrovná sa jitn ziaden 
národ. Ja som len to cheel riecf: ze keby sa 
nasim po slovensky komandovalo, zeby to po­
tom skorej islo forvec, a nie curuk! No uz te- 
raz hovorte si kolko chcete!

Obs. (udobreno). Tak. tak, priatelko möj. 
Ved by to a i skaredo bolo do vlastnej studne 
blato hádzat. A co sa tyka toho uzívania reci 
slovenskej v úradoch, nechcel som ani ja tolko 
povedaf, jako by uz vsetko dobre bolo.

1., 2., 3. sedl. (rázom). To uz vem néni!
Obs. (trochu nanírzenv). Ale ved ma uz 

nechajte dohovorit, lebo naposledy zabudnem 
co som clicel povedaf!

1. sedl. No uz sa len nehuevajte, pán 
vojak.

2. sedl. Kapán obsitník! Co ste nepoculi, 
jako mim vysvetlovali. ze kto je obsitník, ten 
uz sa rozlúcil s vojcnskvm stavom.

3. sedl. A hta! Ved ste nám ozaj chceli 
este o tóm mene obsitník porozprávaf!

Obsit. (netrpelivo). l’ravda, ze som 
clicel; ale ked ma pretrhujete a nemózem 
k reci jirísf.

1. sedl. (obrátac sa k 3. klade si ruku 
na lista). Sused, teda pst'

Obs. (váznef. Hovorím i ja, ze z obiadu 
uzívania reci slovenskej iste nénié vsetko 
v poriadku; mnoho este treha. abv sa nám 
Slovákom skutocná spravedlnosf prislúzila.

1-, 2., 3. sedl. (kyvajúce hlavami pri- 
sviecajú tomu a upíjajú si).

Obs. (pokracuje). Ale ze sa od vrchnosti 
uz pokl ok k lej isiemu robí. o tóm néni po- 
chybnosti.

3. sedl. Mhm! robí!
1. a 2. sedl. Pst.!
Obsit. Vsak je uz zákonom krajinskym 

ustanoveno. v ktorych medzach sa móze aj 
slovenská rec v úradnom potahu uzívaf.

3. sedl. (mimre). Hm, ale tie medze sú 
velmi úzke.

1. a 2. sedl. Pst!
Obs. (pokracuje) A ticto medze a hranice 

iste sa rozsíra casom, ba rozsírif sa nntsia ked 
(obráti sa k 3. sedl.) jako ste vy dobre pove- 
dali — bude si to aj lúd svojimi právnymi 
cestami naozaj a jednomyslne pozadovaf a vy- 
máliat.

3. sedl. To, to!
Obs. Nuz pomaly to pöjde napred, az i 

cele nám patriaeo pole opanujeme casom svojim.
3. sedl. No ved uz len este cakat bu- 

deme, ale —
Obs. (skocí mu do reci). Ale nie so za- 

lozenyma rukama, lez Visilno sami k dosazeniu 
ciela toho dopomáhajúc a liotovi sue i daco 
zato obetovaf.

3. sedl. Veit i ja to rozumiem, ze nám 
pán Köb bez práce nebude pecenych holubov 
z neba zhadzovat.

1 sedl. Pravda, pravda!
2. sedl Ale ved uz dobre, dobre! to nám 

neujde, lez nechajte pána obsit.. . ci pána 
vojaka dopovedaf.

Obs. No lila! skorobych bol na to za- 
budnul! Teda vám to dopoviem. — to zna- 
mená v nasej slovenskej reci robsitmku uz 
viete, a ze sa za to uemá nikto co zahanbif. 
to tiez sami vidite.

3 sedl. Ked je tak, iste nie!
Ohs. No a tak je. Lez, ze z druhej strany 

— króm toho cudzorecového zvuku tak ne- 
cestne u pospolitosti to slovo „Obsitos“ znie, 
sú na prícine ti mnohi, co si neprávne to meno 
privlasthujú. Lebo, kto verne svojim zivotom 
kráíu, vlasti a národu vysluzil, ten nezaslúzi 
za to neucty od spoluobcanov svojich. ale 
vsakovej úcty a podpory!

1., 2. a 3. séd. (rázom). No pravda ze!
Obs. Kto vsak obsúchany kabát vojen- 

sky a ciapku iba si kiipäc po dedinách zobre 
jako vyslúzily vojak, to uz je necestno. ba ha- 
nebno. No a iste. priatelko möj, (obrátac sa 
k 3.), mitsel to tiez len taky obsitník byt, co
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vám toíko o tycli bitkách natáral, sám pú- 
sneho prachu nikdy ani nezavoiiav.

3. se dl. Mozno; ale (ostychavo a vázno) 
to predca jakosi nie pekne vypadá, ked to i 
skutocny vyslúzily vojak tak po domoch. 
jako obecny zobrák, zobraf must! Ved by 
hátiam krajina mala sa o takych postaraf. 
ktorí v slúzbe krajinskej oehromeli a ktorí 
zdraví sú. ti by preca rác ej cestne pracovaf. 
jako biedne zobraf mali.

Obs. Nuz ved je tak priateíko, máte 
pravdu! Ale vsak to tíz i tak usporiadané 
je: zc kto je z niclt k práci úplne neschopny. 
toho opatruje krajina, a kto möze robit. ten 
má prednosf, jestli je síid. pred ostatnymi 
obcanmi kit krajinskej sluzbe.

3. séd 1. Nttz vsak je to dőltre: ale 
preco sa toíko — odpustite — tych obsitosov 
tála?

Obs. Preco? Preto. zc ani desiata ciastka 
z nich nejsú opravdoví vysltizení vojaci. ale 
sihali. aby bezpecnejsej zobraf mohli — jako 
som zpomenúl. oblecú sa do kúpenych sta­
nch vojenskych Mb, a tak sa túlajú. A zas. 
ktorí sú opravdoví obsitníci. ti sú si zváca 
sarai na prícine. ze sa túlaf musia, lebo obo- 
lhali patricuú vrclmost tini, ze majtíce doma 
z colto zif, vyprosili si. aby jiclt prepustila. 
a oni lenosi. racej zobrú, lezhy cestne sa 
zivili.

1.. 2. a 3. sedl. No to je insie!
Obs. Ja som tiez sice obsitnik! ale byclt

za cely svet nezobral. Kto královi a k raj ine 
sltizil. a potom zobraf, — pfui! to je iste 
haliba!

1., 2. a 3 sedl. (rázom). Nopravdaze!
Obs. Já si uz vynajdem dáku zivnosf!

Vsak je svet siroky a pán Huh veliky! A kto 
má zdravy rozunt a dobni völu. ten iste na- 
jde spósob zivnosti svojej.

1. sedl. Ej. nech som co som. totozna- 
ntená uz len statocue hovorif. Keif vy pán 
obsitnik — ktory i na nohu i na rttkii ocltro- 
nteny ste, trúfate si este svojtt vyzivu vydo- 
byvaf si. coby ti lántosi. co to po domoch 
ozrali pod menőm obsitníkov sa túlajú a 
zdraví sú jako buky, nentohli si svojima ru- 
kama poctivii zivnosf hladat ? Lez ti takto 
darmo i pána Boha i statocnych tudi po- 
kúsajú.!

2. sedl. To leu poktisajti, to este nie, 
ale kde mozit kiad mi a zbíjajú.

3. sedl. Co nás po darebákoch, tu 
mámé jednoho statocného, ktory zasltizi od 
od nás cesf a uznalosf.

2. séd 1. Ej vem zasltizi, lebo sme 
vselico dobrého od nelto poculi.

1. sedl. Ba vselicomu sa naucili. Ej 
bouprisám! takych obsitníkov hycli od rána 
az do vecera pociival!

3. sedl. Pocúvaf, pocúvaf! treba sa je 
i dacím zavd'acif. Jakubko! Jakab! (volán 
cengá s flaskoti).

1. a 2. sedl. (rázom) To. to! (búchajú 
tiez sklenkami na stol.)

Vystup III.
Predoslí a kretnár Jakab predeseny s ciapkott 

v hrsti ]tribehne.
Ja kuli. (K sedl iák om. ktorí este bú­

chajú na stöl, obráteny). Co chcete páni 
stisedi a obehani ? Nacho trepete tie stoli o 
ti Hasi? To inoji Hasi, to moji stoli. a ked 
rozbijete stoli o ti Hasi musíte plát it.

1.. 2. a 3. sedl. istnejú sa). Ha! ha! ha!
J a k. Onhi sa smeju! onhi sa este 

smejú. To néni smiecli moji stoli. moji Hasky 
rozbif! —

3. sedl. íusmievavo). Jakab nás, Ja- 
kub! Ako sa nebudeme smiaf. ked' tárate dve 
na tri, jako by ste divé lniby boli pojedli. 
My vám stoly o Hasky bijeme? Ha! ha! ha! 
Racej by sme vám jich o hlavu otrepali.

Jakab (skocí do reci). Mne o hlavv 
otrepali aivai! precho nme o hlavv otrepali?

3. sedl. Preto, aby ste poculi!
Jak. Pretlio, aby sme pochuli! Cho 

sme nejiochuli, tie tresky. plesky moji stoly 
o Hasi: az sme strachy pribehli. ci sa moji 
domy na rliuby neobrathily!

1. sedl. (smiechoni . Netárajte ze Ja- 
kub. Ba vám sa rozum na ruby obracia. Ci 
nebudeme trieskaf, ked uz mámé dávno 
prázd ne Hase a nik sa o nás neozre. U vás 
by, Jakabé, clovek od sinátlu zliynul.

Jak. (udobreny): Ah páni stisedi. máte 
prázdni Hasky? To je iny, budit lined pl ni 
izberá Hasky).

3. sedl. (zachytí mu rukti). Dockajte 
Jakub. ved sa najprv pozrite. ze tu máte 
este jednoho nového host'a!

Jak. (Obzre sa a vidiac obsitnílca po-
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hrdlivo polohlasne zasomre.) Nliovi liosti! 
pekni nhovi hosti, obsitm'ky!

!. sedl. Co somrete Jakub? to sú 
statocny pán obsitnik!

Jakub (potutelno a opovrzlive). Phan 
obsitnik, sthatocny phan obsitnik? — Tho 
uz maze kazdy clovek sthatocny byt.

1., 2 a 3. sedl. (rázom schopiac sa zo 
stolcov obklopia zida a piiste zdvihajú.) Ja­
kub I ani slova viac! —

Jak. (bojazlivo sa ufahujúc). Nhi! Clio 
mu chcete prec obsitniky — btif?!

3. sedl. (ohnivo a s hnevomj. Ja veru 
hit. ked mu bildete na statocnosti utiliaf.

Jak. (utiahne sa). Ja statocnosf obsit­
niky utrhaf? — Cho nine po sthatocnost ob- 
sitinkv? KhecT chcete necli je sthatocny. U 
nnia khazdy sthatocny, ktho mi da trzif.

1., 2. a 3. sedl. (uspokojiac sa a sa- 
ilajúc si rázom). No ved tak!

3. sedl. Teda viete co Jakub? To- 
muto (ukazujúc nanlio prstom) statocnému 
pánu obsitnikovi doneste na moje konto holbu 
dobrého vina.

J a k. Dhobre dliobre ! Sthatocnému pánu 
obsitnik holbu dobré vino; lined, lined’ {po­
llent sa prec).

1. sedl. (zastavi ho). No a mini? Ci 
mámé od srnadu pípef dostat? Tu (podáva 
mu) naphite zas tieto tiasky!

Jak. (udobreny). Pipef od smitdy ne- 
dám, ale smlidy majte veiké, abhy ste ninolio 
pill (odide prec).

Obs. (ktory po cas dohadovania sa se- 
dliakov s krcmárom ticho sediac, pokojnym 
a trochu usmievavym pohladom na nich bla­
de!, pokyra neprisla rec o holbe vina, pri 
com chcel do reci skocit, ale nemohol, te- 
raz obráti sa k 3. sedl.) Priatelko mőj! Vy 
mi vácin úctu urobif chcete, jako som za- 
slúzil. Dakujem vám pekne. Skoda sa vám 
bolo ale unúvaf, ved chvala Bohu, nie som 
ja taky chudobny, ze bycli si ani holbu vína 
za svoje kupit nemohol!

3. s e d 1. No tym lepsie, ale vsak há- 
dam mojim darom nepohrdnete, lebo verte mi 
ze mi to zo srdca ide. Mám jakiisi vniu- 
tornú dővernosf k vám. nuz rád bycli sa vám 
dacím zavdacit

Obs. Dakujem, dakujem, a iste, co 
vdacne dávate, vdacne prímem. — I.ez. ked

som vám ja dac porozprával, povecte i vy 
nii, priatelkovia moji, co tu u vás nového?

2. sedl. (mrzuto). A coby u nás no­
vého bolo? Bieda vo vsetkych kútoch.

Obs. No tej je vsadé dost, a u vás ju 
práve tak nebadat a tym menej u panstva, 
ak sa tu jaké nachádza.

1. sedl. Ja veru nachádza, a bohaté: 
tani iste biedy niet!

3. sedl. Hm! biedy niet! Jako vy to 
viete? Coz ilia to je bieda, ked némámé co 
jest a cím sa odievaf? — A ked vám pride 
starosf o deti, ked by ste jich radi zaopa- 
trit a íiemózete! alebo, ked sú vám neká- 
zané a robia vám zalosf, — ci to hned nie 
bieda. a velká bieda?

2. sedl. Iste, iste! Ale ani tej nemóze 
byf u naseho panstva. Tá jich dcérka dobrá 
jako anjel, nemőze jim len starosf robit! Ja 
by som myslel, ze som v nebi, ked bych 
takú dcéru mai! Vsak sa zasmiaf musí srdce 
rodicom, kedykolvek len na hu pozrú.

3. sedl. Dajte ze sipokoj, ipritejmőzu 
mat starosf.

1. sedl. (skocí mu do reci). Hádam, 
ci sa jim vydá?

3. sedl. To práve nie, lez naopak; 
lebo pocúvam, ze má dost pytacov, ale ze sa 
nechce vydaf.

Obs. (ktory s velkou pozorlivostou po­
ciival, vypovie utajenou radosfou). Teda, ze 
sa nechce vydaf? a preco?

3. sedl. Böh vie. Hádam jej este zia- 
don na zuby neprisiel.

(V tóm Jakub, zacujuc posledné sióvá 
vilidé dnu s flasami.)

J a k. (kladúc preil kazdého flasu potu­
telno). Nheprislo ziaden na zuby? Co vy 
tomu rozumiete, sused! Ba prislo na zub ale 
odislo, iba rhodicom nebolo na zub: tym sú 
insí na zub.

Obs. (vzdychmíc si bolastne medzi zu- 
banií zamumle). Ah! teda nezabudla? —jak 
to bolí! (polozí mku na srdce.)

3. sedl. (spozorovavsí ho). Pán mőj 
drahy, bolia vás este tie rany ? ale jako by 
vás i nebolely!

Obs. (vzdychne znovu). X'eru, priatelko 
mőj, bolia!

1. sedl. Noze, upite si, pán mőj, z 
tolio víuka! Vince obveseluje cloveka. a ked

‘

am

«S-
J'-v



— 88 —

srdce sa rozohreje, zabudne clovek i na zo- 
vniutornii bolast. Noze no, pripime si! 
i mika ho).

Obs. I zdvihajiic pohár). Dakujem, priit- 
ti-lko, za siistrast, nnz ale ved to ono aj 
vniutri dakedy bolieva! (pripija mu).

2. a seil I. (dvihajtic poháré) Na vase 
zdravie! (pripíjajú mu.)

Jak. (pohliadajtíc trochalútostne). Phan 
obsitnik, vent vás lhutujem. ze tliaky zlo- 
menú ruky a noha mate; to musi iste bholef, 
ked ti gulky do tej nohy vlezú a photom 
vyliezt nechce, lez ju felchar von rezaf musi. 
Aj vaj do sind smerc! (otriasa sa) Ale phán 
möj, u nás je dobry felciár, ak nemáte zho- 
jeno. niózte sa mu daf kurirovaf.

0 b s. Dakujem pekne krcmárko, za dobni 
radu. vsak dá ]>an Boh. ze sa to pomaly i tak 
zahoji.

Jak. (prívetivo). Vy si myslíte, ze vám 
azda dhobre neprajem; ale forte, ze sa mi 
fiibite. Mate ozhaj (prizerá sa mu) sthatocny 
tvár. Keby vsetci obsitnik taky bol; alhe tot 
jedni obsitnik cho som mu bol cely polgráj- 
ciar dal — mi z kasne 100 zl. ukhradli Aj 
maingooth! to bol opravdivy goj A zas 
mojmu svagra pred tydhom dve obsitnik v 
noci cely sklep vykradol, a este i jelio zabhit 
chcel. Aj vaj! To holy strachy! Svagri alhe 
isii lined na druhy dni na pluina sliizny, abhy 
jim dali hajduchi, chytat ti obsitniky. — 
Preto phan möj, som na vás thak skhulavo 
pozreli. khed som vás tu videli. Alhe teraz 
na möj dúsa vám hovorím, ze sa mi phácite.

Obs. No ved ai ja viem, ze i medzi 
synmi Jakobovymi sú takí, co jim viac platí 
dobié srdce. uezli ukradené zlato a striebro. 
A ked sa k nini statocne chováme. znajú 
i oni statocnosí preukázat'. Aspoii vy zdáte 
sa mi byf z nich.

J ak. Ihrdo). Oj shorn i budem, dokial 
do sosla nasi stary utca Abrahámi neprijdem. 
My zidáci sme takí: Khed nás klánul i íny 
klameine a khed sú nám statocni. i my stlia- 
tocni. —

1. sedl. Ej uz to ver néni pravda, ze 
vy zidáci len tani klamete, kde vás kresfania 
klanni. Vsak vy nás tomu remeslu ucíte! 
Vy len tani neklamete kde nemözete. -

3. sedl. No nie tak sused! ono je to 
ai u nich vsakovak. Ale uz sa mi poéíua

tento nás Jakitb vácmi bibit, ked tak chytro 
nahliadnuf vedel statocnost toho pána (uka- 
zuje na ohsitníka.)

Ej keby len skoro möj Ondrejko taky in 
obsitníkom bol, veru bych si ho k srdcu 
pritisol a radosíou zaplakal.

Obs. (pohnute). Priatelko möj, mozno, 
ze sa vám to skór vyplní, nezli se nazdáte. 
Páu Boh je mocny, a vy sa zdáte byf bolia- 
bojny clovek. Iloli zná svojich vernych casto 
prekvapif radosfou neocekávanou.

3. sedl. No drahy möj pán, vy stecely 
kiiaz; vase sióvá mi srdce prenikajú, a uz 
by sa mi zdalo, ze ozaj to möze byf.

1. sedl. (pretrhne ho). Ale kmotre 
cujte! Co to za lomoz na ulici ? Zdá sa mi 
ze pocujein vykrikovat i moju dcéru Ancu.

3. sedl. A veru jakysi radostny viskót 
mladej chasy blízi sa sem.

(Vsetci povstávajú a blíza sa k dverám. 
Z vonku ént lilasy: Tu si möj Ondrisko! Tu 
si möj kamarátko! — A zas novy Idas: ,,Ze 
vraj je tu möj drahy otee!)

3. sedl. (nadseneruky zojmei. Ah Boze 
möj! to je Idas mójho Ondrejka! (vyrazí 
von a za nini óba sedliaci).

Vyátup IV.
(Jakub a obsitnik).

Jak. Alhe phane, vy ste jako prorok. 
Sotva ste phovedali, ze möze prisf Ondrejko 
a lined prisli Ondrejko. Prosím, odkial ste?

Obs. (ciapku dobre na oci zfahujúc). 
\ erű z daleka, krcmárko. Ostatne cobych 
vám i povedal z kadial som, nebudete vediet 
kde je to. To tedy nahajme tak! Ale vy mi 
racej povecte co to tu za panstvo byva, ked 
ho ti sedliaci tóimé vychvalovali.

J a k. Ilin. plián möj veru i zasltizi chvály, 
lebo i táto krcmy patrí jemu. a menujú sa: 
phán Jahodnícky. Sú boliaty, velmi boliaty 
plián; májú mnoho statky i dobry zenu. oh! 
a peknv dcéru.

Obs. Peknú dcéru? No a jako ze sa 
menüje? ci má snad i pekné menő? (polo- 
lismesne.)

Jak. Veru peknv menő: Valentina.
Obs. Nuz a ozaj má ona mnoho py- 

tacov? —
J a k. Mnoho, mnoho, od Böh svety! Alhe 

plián Bórkoci najviac tani chudia, a ludi ho-
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voria. zeby si ju mali brat Albe ony pekny 
phanicka neehcejú ziadneho.

Obs (zvedavo). Ilm! ziadneho; vsak 
len darum o tóm Borkcícim India nevravia!

Jak. Oh, toho najmenej (potutelne).
Obs. Jak vy to mtizte znaf?
Jak. Jaak? — Dhobre! My zidáci krc- 

niári vsetko sa dovicme.
Obs. A kto ze to ten pán Borkőéi?
J ak. Oni sú ti ez velky pbán, májú tu 

uedaleko velky statky, a i sú este mlady a 
dost pliekny ; allie sú taky. jako, ja-koo ten 
Absaloni, syn David kralba troeha marno- 
tratny a pliysny, a este i na kbarty brajú a 
prcbrajú. A to pbaniéky znajú, preto jich 
neehcejú. - Albe ja viem este i insí prí- 
ciny (potutelno sa usmieva).

Obs. (zvedavo). Nuz?
.1 ak. Ja byeb to nemül povedaf, allie 

vy ste stbatoény, vám to poviem.
Obs. No mózete, leim ja to nemőzem, 

ani necheem zneuzit
Jak. (tajenmostne). Vidíte phau mój! 

Ony ti pbanicky maly uz dbávno este [íred 
tvomi í'okmi milenci : phekny mlady éhnek, 
lak velky asi jako vy a volali sa Dubinsky.

(Obsit. mimovolne sebou trbne).
Jak. (spozorujúc to). Cho vás ti rany 

buli, ked sa tak tilláte?
Obs. No ebvílami to tak trbne, ab* 

nie to. l’rosím vás, len pokraéujte!
Jak. Teillm ti pán Dubinsky lúliili ti 

pbaniéky Valentin, a phaniéky Valentin lú- 
l'ily este viae ti [dián Dubinsky Rudiéi nie 
nevedeli. Alin* lásky sú slepí! Aeb! 
pbane mój i jaeb mali slepy, velmi slepy 
lásky k mojvj linzi. llodiéi mi ju necheeli 
dbat; jaeb myslel, ze mi rozumi strati 
Idavv moji. Vo due nesmel som eliodit k mo- 
jej Ruzly eliodil som v noei; — a v uoei 
Ony velki a moji slepy lásky aj vaj! liezli 
sím* jio múry a odtial bac! do studne. Hol 
byeb sa utopil, kbeby na moji kriky neboli 
ma za stranky vytiabli. Taki slepy láskv 
mali aj pan Dubinsky a phanickha Valentin. 
Oni kleéáli [íred jakymisi obrazy — (skralié 
sa za uclioni) albe odpuste jaeb — to 
nemözem vypovedaf a prisahali si veéné 
lásky. a [leéliat na lásky dali ústy na ústy a 
bozk. Albe tu skríknu za nimi [illán Jaliod- 
níeky, ktorého pre slepy lásky nevideli \ klóéit

izby, — a phána Dubinsky vyhnali von, aby 
viae nikdy neprisli.

Pbaniéky \ alentín omdlely a museli jich 
vody kriesit.

Obs. (skocí mu do re*ci). Ale krcmárko, 
kto vain to tak vsetko dőkladne porozprával?

Jak. (Smeje sa potutelno) Kto ? —i to 
vám poviem: pbán Pisty mladenei z kastiela.

Obs. (zvedavo). Nuz a potom hádam 
tej paniéke rodiéia dobrú kapitolu éítali?

Jak. Achch nie! lebo oni velice rhadi 
májú svoju dcérku Valentin; lezjej povedali, 
ze si niusi pbán Bbórkoci vziat za muzi. 
Pbaniéky ale necheely a vzdycky plakaly za 
Dubinsky, ktory utiekli jireé a zostaly vojaky.

Obs. No — a nié nebolo poéuf o tóm 
Dubinskom V

J a k. Bolo pocuf, ze sa bili v patálii a 
ze jich tani zabili. Albe — kto ho vie éi to 
pravda? To ncchali hádam rodiéi lmvorit 
pred \ alentinky, aby sa skor vydaly za 
Bborkoci; ale Valent inky neehcely tómű 
búit. No ale odpusfte, uz som dlbo bavil, 
uz musím prec. (Odbehne von.)

Vystup V.
Obsitník sám.

(Sedi lilavu o illan pravej ruky opretúa 
vzdyebá. Z razu sa scbopí a prudko po ja­
visti sem tani chodiac a tu i tu vzdycbajúe, 
sám so sebou poéné vravct.

Obs. Ab! teda tak trpís, drahy anjel 
mój - zivota möjho biedneho, Valentínka! 
tpolozi rukii na srdce.) Ah jak [írudko bije 
[nils zivota mőjho len pri vysloveuí mena 
tvojlio! — Ja som sa osmelil neviiiy a raj- 
sky tok zivota tvojho pokalif íiiojou ncvcas- 
nou a neprozretedlnou láskou! Oh! jak to 
sviera srdce moje! — Odpusf drahá! ale — 
neniohol som a — nemőzem ni teraz este 
ináé; — lúbit fa musím, lúliif fa budem. 
(Ztiebne a skiesne na stolec a duma; po 
clivíli jioéne lútostivym hlasom) Lúliif? — 
Valeutinku lúliif V — deem velkomoznébo 
pána Jahodníckeho lúliif? — ktory ma jako 
dákeho [irasivébo psa von z domu svojlio 
navzdy vypovedal ?! (óéi sa mu ohiiom za- 
iskria; scbopí a postaví sa na [irostried ja- 
visfa.) A preéo ma vypovedal? — Ói som 
azda (hrdo) néni rovny jemu? Zeman je — 
som i ja, a to — ked na take* pletky svet 
este nmoho dá z najstarsej zemauskej
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roiliny slovenskej! Statky mú? — mám i ja 
— bars nie tak rozsialile jako on, ale (po- 
lozí si jirst na celo) tuto som si hol tak\ 
kapital nashromazdil, zohy mi viac niesol. 
nezli jeho rozsialile statky! Yystudovany 
právnik mai som právnické zktisky sklailat. 
Veié zániky krásnych nádejí vlilave, v nicliz 
st'a dáka narlzemská královna t róni la moja 
Yalentínka! A tu rázom hmlcny som z neba 
flo najspodnejsielio pokla! Utiecf, zverbovaf sa 
mnsím! Idem sa bit', hladám smrf, ona uteká 
odo mna — lez zostanem biednym lazárom! 
— I-azár — chroniv na nőim a na rnkn a 
íúbif — Valentínku, to rajské fiibe diófa ? i 
Oh! ízakryjc si ovi a skiesne na stoloc) — 
vi mi mohol diából osudnejsej prekrizovaf 
piáin zivota möjho ?! (prést ávka; potom 
schöpf sa zo stolen a hrdo si zastano.) Aló 
preco som zostal lazárom ? Zo som fúlni Ya- 
lentínku? Ach nie! Yeif ze vraj ju i Bor- 
kooi fúld. a ton jako sfastny vyvifrovany jiá\ 
kodykofvck krútit sa méze okolo mojej lm- 
fubivky! — Ze som Slovak! (divo sa sniejo.) 
Ila! ha! ha! N’nz a ói Slovak nie tak tvor 
rozumny, bozí, jako hoc ktorého národa i ló­
vék V Hódi elite rozlicnosf národov a India 
ti diví sakali novhvojú to, ha! ha! ha! 
t i vidid svet take bláznovstvo a bezroznmnV 
pvsny odboj proti ciefom bozím V! No aló 
kod lmstó mlhy nesíastného predsudku tolioto 
veku nasho, krajiny nasej, osviotenejsí a svo- 
bodnejsieho dúcba vek jako Bohn bud 
chvála sa uz briezdi, zazenie do slepnty 1(1 
storovia a slnko opravdovej kresfanskoj svo- 
body osvieti a zahreje národy, vtedy isti- - 
s bríizou a s opovrzcním India poliliadaf Imdú 
na tie nesfastné vyjavy slepej a nokresfanskej 
nesnásanlivosti narodnoj veku násho! Nnz 
a coze je ten sfastnejsí — nie sfastnejsí! 
to nie! bo hrdy som, ze obraz möj tkvie 
v cistej dusi Yalentinky — ale predujiráv- 
nenejsi od rodicov sok möj IiorköciV Vi je 
madar? Vi je nemoc ? Ci francúz ? Vi talian? 
ktorym vest, a vest tym viicnii, cím väcmi 
lúbá rod svoj! Ja ctím kazdy národ, lm kre- 
sfanstvo káze bratrstvo, rovnosí a svobodu! 
Ale Horkóci néni ani Madar, ani Nemei-, mii 
Talian, lez — podly odrodiloc! — Ha! jifui 
odrodilee! Vi ten mámat prednosf jirod tym. 
ktory i ti kazdy národ, ale vernv jo i svojmuV 
< i to má byf hriech a potupa pro mna, ze

milujem národ svoj slovensky, milujem a mi­
lovat búdéin dokiat zif budem ? — Vi Hódi. 
ktory ten to cit v snlvi mojom zbudil hadam 
pocimul V Oj Hódi miliije vsetky svojo stvo- 
renia a iste niiluje i rod mőj a dá niu to, 
co mu jo potrobnó, aby cestné miosto meilzi 
práve vzdidanymi národami zaujaf mohol, k 
vyvodeniu veleslavnvch ciefov bozícli v deji- 
návli vlovevenstva! To verím a vérit méré­
stanom. Ale kod to verím — ci mám zúfaf 
nad osuilom mojim a osudoni mojej Valen- 
tínky ? Nie a nie! ja nezúfam, i tu verím! 
Lez jako? — Ze sa má vydávaf za Borkő­
éibe ? — To neurobí! Ilin neurobí! Kod jej 
báliam vravia ze som uz mrtvy! ()j nie som 
mrtvy! l’óíjdein k ii(‘j. musím ju upovodomit, 
ale (ocliabnoi jako? — jako? — jako?
I skiesne na stolev, podojire hlavu a zacne 
dúmaf.)

(\ tóm sa otvoiia ilvore).
Yjistup VI.

Prodosly. a Pista ndádonov panskv s lomozom 
vkrocí dnu; nesküi- Jakul) krvmár. 
Pista (oliliadnuv sapochyzi, skrikom). 

Ale sto okovanyvli parajkovvvli slriid ! Vi som 
do eintorína vkroíil, kod In tak tivlio a nemo 
jako \ krypte! He (kricí) Zide! Jakube! 
Krcmar som sa, lobo ti vsotko óim hőre tym 
(lulu obrátim! Zazro obsitníka) Aá, tu je 
prova kl ősi! (Pristúpi k nemű hlizej. Duliin- 
sky \ myslieiikavli jiohrúzeny, sotvá lm spo- 
zoruje.) Vo, spite elővevő? Kod sa ani ne- 
ozrete na statocného vloveka ? (Kiejtő mu na 
rameno.)

ttbs. (trline sebou, a pohliadne na Pistu, 
tvár sa mu zaruniení a okamzite sklopí ovi.) 
Vo vhvcte?

Pista. Ilia nit- priatefko, vliccl som 
zvedief, ci zijete, kod tu v tej kreme tak 
vsotko mftvo vyzerá! (Pozorlivo divajuc sa 
naíiho, mumle strauou). Táto tvár mi jo 
zilálna.

(\ tóm vkrocí udyeheam krvmár dnu).
Jak. (vydyclmjúv). Ali to vy pliane 

I’hista! Vo rozkázete?
I’ist. Zo co rozkázem? ha! ha! liá! ha­

dam ina uz ani nepoznáte co som, kto som?
Jak. Oh! póznám phán Pliista, dliobre 

póznám; rozkázete vína?
List. To sa rozumie samo sebou : iste 

ze vína, a to duos tolni najlepsieho co máte,



dobni iiolbu, lelto ved’ si musím splákmif tű 
kyselicu z hrtana, co ohycajne píjavam, aliy 
hodne lie tokajciny a sampanciny nini pret.e- 
kaf mohly (ltrdo pozre na zadivenélm krcmára).

Jak. (zadiveno). Oho phán Pista, ze 
tokajciny a sampaiiciny vasi in hrdloni pre- 
tekafV

Piát. (hrdo). Vein tak Jaknliko mőj, 
lebo hude u mis, jako vy to hovoríte ehoscnes.

Jak. (este viae udivenv). ( hosenesY! — 
A kto bude vydávat a kló zhenif?

l’ist. Vsak báliam ja nie, sprosty zidá- 
cko, ha! ha! ha! Nuz ktozeiny by sa vydával. 
jako nasa páni kisasonka! (Obsitník zodvibne 
hlavu a dyvbtivo nacúva.)

Jak. I’ani kisasonka vydávat? Albe kto 
si ju bnde brat?

l’ist. Ha! ha! ha! vsak ste dneskaj 
sprosty, Jakubko; tnsíni vám Iá vasa Iíuzla 
dneskaj lékein dávala! Kto zeby inv. jako 
pán Borkőéi, co kazdv doh k mim chodí? 
Bude mini lo svet a zif! (zamlasne jazvkom.)

Obs. (vzdychne mimovolnc). \cb Bozo 
nmj! —

l’ist. (obznii sa naiiho). Co priatvlko 
Into vám je, ze lain byf iicimi/etc?

Jak. (skot'i do rei'i). All nie phan 
Pista, ten jihan stone, keit má ruky a nohy 
zlámany; a to bolt.

l’ist. Nuz a kde ze sa vain to stale, 
priatelko?

Obs. Kde by inde jako v nedávnych bit- 
kách.

l’ist. A - unite pravdu, ved som po­
cid. ze to lam nuioho mása narobili. No ale 
nie to, keif ste este len tak presli, ved sa to 
zahoji.

Obs. Ufóm i ja!
Jak. (zvedavo). Hovoríte phán Pista na- 

°za j. ze si bilde phán Borkőéi vasi panicku 
brat?

•’ist. (obrazeny). No - a myslítc Ja- 
kuhe, ze hudem hádam z mojej páni kisasonky 
zarty, alcím snarl posmesky tropif? Iste ze 
si hude brat a tieto dni nebodaj budii slavin'; 
oddávky.

Obs. (hlboko vzdychne).
l’ist. Taze priatelko nevzdychajte tolko, 

ved sa i vám dac ujde z toho, ked prijdete 
do ndsho dvora.

Obs. (bolastne). Do váslio dvora prist? 
— aby ma von zo psy vystvat dali?

I ist. Ej nie ze tak nie! Ved nejsme 
hádam pohania; nasi páni sú dobrí krestania 
a milosrdní!

Obs. (zialne). A eh chod’te! — my sme 
iba vtedy dobrí, ked zivoty mise nasadzujeme 
a krv nasu vylicvame. aby drulií svoje sfastie 
pohodlie a rozkose pokojne uzívaf mohli. Ale 
ked vidia takych ochromencov jako som ja 
teraz, vtedy odvráfa usmiate tvárc svoje, aby 
pohtadom takym v svojom rozmáré pokalení 
alcím k citu milosrdcnstva nad biednymi la- 
ziiry pohnuti neboli! rTo zas ten ohavny ob­
sitník/' je obycajny vyraz jich opovrzenosti 
pri pohíade na mis (hlboko vzdychne).

l’ist. (dojato). No priatelko möj, vy to 
rímeim próbálható! Ludia sú vsakoví na svete, 
a iste i taki, jako jich vy malujete, Ale verte, 
nie vsetci sú takí. Ked som i ja iba niízernv 
sluha pansky, a viem, ze panská láska na za­
jaiéin ehvostc visí, preca vyznaf musím, ze 
u niojlio panstva takej surovosti nenachádzam. 
A teraz vás prosún, aby ste prisli do násho 
dvora, ved ja ti ez dac nuizem: a budem sa 
shováraf i s nasou páni kisasonkou, ktorcj 
v celej krajinc na dobrotu a milosrdenstvo 
páni niet a nvidíte, ze sa mylite.

Obs. (v myslienkach). Valen—(spama- 
rítje sa) ale vasa milost sleena, ze tak milo- 
srdná?! — — mozno!

l’ist. No príjdte a prcsvecítc sa.
Obs. (v myslienkach). Mozno!
Jakub (ktory netrpclivo cakal koniec 

jich rozhovoru). A Ilié phán Pista, ci vasa jdia- 
nicka uz viac nefúba toho phána Dubiiiskv. 
ked’ budii hrat phána Borkoci!

Pist. Lúbá, neliibá, coze ja viem? Há­
dam je uz pán Dubinsky mrtvy!

Jak (udiveno). Phán Dubinsky uz mrtvy?
Kto to povedal? Vem skoda toho pek- 

ného phána!
Piát. Ja veru Into by ho i nme bolo, 

lebo ved casto k nám kedysi chodieval, a ne­
jeden pekny sujiák a nejedno dobré slovo som 
od neho dostal. Já sa sám cudujem, co jc 
ten mis pán tak zaslejieny, ked' si racej volil 
pána Borkőciho za zata, jako pána Dubin- 
skelio? A veru mi srdce stislo ked som ho 
tak potupne z domu vvpovedaného poslední 
kráf z dvora uliánaf videl. Hol to v skutku
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statocny dobry pán a nie tak pvsny jako tento 
Horkvci. A neclivmi sa, ze ta nasa pani ki- 
sasonka nijak nechcela odstüpif od pána Ihi- 
biinkého; len to sa cudujem co to möze 
byf, zu teraz tak chytro pvivolila sosobásif 
sa s Borkóchn. Já to sicc este istotnv nevicni 
ci je tak; ale vvd by sa nadanno nerobily 
v ilome tóiké pripravy.

Obs. (bez scba). Ach niusim! musiin — 
(spaniätuje sa a nmlkne).

Pi st. a Jakub (rázom udiveni). Co mu-
site?

Jakub (pohliadnuc do okna). Aj vaj 
geschrie 1 Páni stolicni prisazni s hajduchi idii 
sem. Clio to bilde? (Pocne sa triasf.) Jach 
som nie neurobil, jach som nie neukradol a 
pháni stolicni prisazni idiisem! (Clicc utckaf 
- v torn stolieny prisazny s hajdüchmi vkroct 
dim).

Vystup VII..
(Predosli a stolieny prisazny a dva hajdiisi; 

neskör 3 scdliaci.)
Stol. pris. (vidiac Jaktiba strachom tra- 

sücvho sa usmesne i. Zidv, co sa trasivs. eis’ 
i tv dac ukradol a svvdomie ta liryzic?

Jak. (trasavym lilasom). Pbän velikomo- 
snv. prosini ponizene ja nie neukradol. jach 
nie neukradol!

Stub pris. iusmievavo). O tóm potom, 
ale na teraz sme pre teba neprisli, lez kuho 

tu vsetko más? My jednoho vtácka litadáme, 
(a zbliadnuc zadumeného v kúte obsitníka) 
Aha tu si vtácku? (K hajdúchom) Chyfteho 
a zviazte ho!

Jak. (trocha posmeleny). Prosíni poni­
zene phűn Velikomosny, to je sthatoeny ob- 
sitník, ten nie neukradol.

Stol. pris. (prísne). Mlúzide! Kedv si 
viilel statocneho obsitníka? Hátiam itysním 
zbíjas. preto hozastávas. Chytteho, hovorím, 
a zviazte ho!

Obs. (ktorv az teraz úplnc k sebe pri-

siel, váznv povstane). Tu som páni moji, co 
chccte?

Stol. pris. Vsak viliimé, ze sitii, preto 
ta lapámc.

Obs. (odrázajúc hajdiichov pravicou, . 
rozhorcene). Ale preco ma lapáté a zviazaf 
chccte? Co som urobil?

S t o 1. ]i r í s. (prísne). Preto ze mámé roz- 
kaz vsetkych obsitnikov na okolí polapaf, bo 
tu velkú krádez spáchali.

Obs. (urazeny). Ale ja som nikdy ni- 
coho neukradol!

Stol. pris. Ved uvidíme pri inquisicii!
Pist. (prosehne). Ale pán prisazny, nech 

nahajú tohoto cloveka, vedvidia, ze jo chroniv 
a ani len podoby zlodeja nemá.

Stol. pris. Vy miete a ncmiesajte sa 
tani, kde vás netreba!

Obs. (rozhorcene). Ale pre Puha! toto 
jc hrozná vec v svobodnej krajinv írnia takto 
nie punic a bez dövodov o najsviitejsie právu 
o svobodu prijiravit éheiét!

Sto). pris. Mim do toho nie, nech si 
zodpovedia ti. ktorí rozkázali; viazte ho!

(Ilajdúsi ho viazu, a on sa viac neprotiví.)
(\ tóm otvoria sa dvere a |iredoslí (raja 

sedliaci vkrocia, a vidiac co sa deje, napin Imi 
hajdiichov a bráím obsitníka.)

3. sed 1. l'.j bystu Holm, to uz len ne- 
biule. aby sme si ho dali.

2. se dl. Nuz coze vám urobil, ze lm 
viazete?

1. sedl. Illa, ci néni pravda?! Statoc- 
nycli chytajii a zbojníkov piistajii!

(1 rína vmia inedzi hajdiíchmi a sedliakmi.)
Stol. pris. Ciidia ustiipte, lebo i vás 

dám poviazaf, ja som stolicná osoba.
Obs. Prosini vas priatelia (k sedliakom) 

nechajte, ved sa pravda uká/.e.
(Ilajdúsi ho vedd. opona spadne.)

(Pokraéovanie nasledtije.)

Dievca sa jirechodí, 
Medzi kvetinámi; 

Jakoby královná 
Pomedzi paniami.

Prekvapenie.
lined sa k jednej kloní 

lined s druhou rozpráva 
Tak lásku královskú 

Milostne rozdáva.
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(ina trhá kvety 
A do kytky skladá,

Pritom na suhaja 
Myslí dúsa ndadá.

,,<)j kilvze si kdeze?“ 
Yzdyrhnc (leva (hallá,

„V d'alckej krajinc,
Iicz lúbosti, liláim.u

Ozvena odrazi 
Jej vlastnucké sióvá:

V jej srdci sa vzbudi 
Holmi tiizba nova.

„Naé mi je tá kytka 
Ived tu iiict miléhoV

Nac mój rely zivot 
Kcd tu némám jeho?!

Kytenka! kcd teba 
Nemőz’ mój mily mat

Volím i ja s tebou 
Vadnuf i umierat.“...

A k srdcu pritisne 
Iívety, deva miiá,

A by tűzbe bolnej 
Priechod urobila...

V tóm z boku ju v reci 
Ramien dvojc háti:

Dievcatko i kytka 
Sú v drahom objatí!

K r á s o s 1 a v.

Príroda na Slovensku.
Z Túrra o Turri.

Rác te mi dovolit — pán redaktor — 
abych povodil cítatelov vásho r()rlau po ne- 
ktorych miestaeh krásneho Túrra. Noch sa 
nebojí ani jedna ani drulm stránka. ze po- 
vvdivm zaprásenou hradskou, z dediny do de- 
diny a z mesta do mosta, názorne vyurujúc 
zöme- a miestopis. Tym Inch zajistc neuspo- 
kojil ani vás. ani obeeenstvo vase, no roz- 
ladil; lebo kto si vvsoko v cistom vzdurhu 
lietajúveho orla zalúbil, ten nemózc mat ob- 
íubv v nízkom, dusivom praehu zeme

Pomyslíme-li si nad to este, zeby satak 
celá vyprava viac eksekucii, alebo financnej 
konunisii podobala, lez spolku vyletníkov, 
moldy by sa okolnosti niekde tak vyvinúf, 
zeby z toho medzi námi a páleniciarmi né­
nidé spory povstaly! No a také dobrodruz- 
stvá obecenstvn svojmu nezirítc! Jedinű. istií 
vynimku éinilv by Jaseno a ITdiovce. kde 
kazdy ói dia formy lebo neformy oble- 
ccny — nie len v dome, lez i v pálenici 
statocnosf a pohostinnost najde!

Znám ja v Turci krásne rhodnícky, ina- 
chom a lístim vvkladané, pred prachom a 
horurosfou utesenym stromovím chránene. 
tráviékou a kvetinámi posiatc, kde za ka- 
zdym krokoin cistá vodicka zblnnká. I'ove- 
diem vás po pod mise velebné hole, }iocnűc

od Vrútok, teda západnou stranou. Zejetoto 
ale este len druhy vylet, na d'aleko sa ne- 
vystrojíme. A preto vás prosím, neberte 
sebou hrnce, misky a rajnicky! Sú to vsetko 
dob rí vodicia zalúdkovej hromoviny, ktorí 
vcasto tak selektrizujú célú spolecnost, ze 
táto ochromená, uz v pvvom chládku kloní 
sa k zeiui, rozkladá stánkv, kladie vatru, 
vvkladá kőtől a co doh treba, vino pústa na 
cap a t. <f. A ked vsetky zásoby svojc: item 
ztrovilo se, jednohlasnc vyslovia, rozlúci sa 
spolecnost vyletníkov a záletníkov s rumami 
minulosti, nastúpiic — quasi re bene gesta — 
cestu zpiatocnú s uspokojenym zalúdkom a 
rozhojnenou skúsenosfou o ]iominutelnosti 
vselijakej hmoty! — Este mám jednu prosbu, 
a síre vvlucne k vám panicky a pánié: ne- 
hajte vase slepy a krinoliny doma na klinci 
visef, aby sme s várni — alebo radsej 
s tymito vasími miláckami - ziadnej galiby 
nemali. Sotvá by ktorá z vás takto vvstro- 
jená, po zavrsenom vylete rovnou cestou k fo- 
tografovi stúpat chcela!

Medveda sa nebojte! Tito spolukrajania 
nasi sú tani len uz upomienkou na easy mi­
nidé. Kedysi v laid bol sa jeden este po- 
kűsil, svoje nároky na tie kraje do zivota 
uvádzaf; avsak prijdúc na Osykovo, nemálo 
bol rachotom pusky prekvapeny a to práve
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v tom okamyhu, keif zacínal zat, kde ani nc- 
ora] ani nesial! Tento hrmotnv ddvod pre- 
meskaného práva, ktory tvm viac nah ácin- 
ko'al, cím mencj hol na takyto pád pripra- 
vcny, lebo sa to dialo v tichosti nocnej 
a argument nového majitela zarachotil sfa 
z cistého ncba, z vrcholu stromu - tak mo- 
hutne jeho átloneznym citom zatriasol, ze — 
nemajúc zalúbenia v skriepkach a pravotách 
— zriekol sa vsetkyeh svojich nárokov, a to 
sine ira et studio! A'zdialil sa na skutku 
necakajác na druhé nemilé prekvapenie! Bol 
to ale rozhodny boj minulosti s pritomnosfou! 
Blizsie vysetrovanie osudného miesta doká- 
zalo, ze niedved pri hrmotnom tom prekva- 
pení utratil vsetky pazúry a predné zuby, 
ktoryzto ácinok sa pripísaf má len strasnému 
rachotu pusného prachu a zdeseniu sa, nie 
ale gulkc! Táto tak asi sla svehlavou cestou, 
jako nektori ndrodovci slovenski! — Od tvch 
fias o medvedovi ani slychu: utiekol nevediac 
ani sitm kam! A keby sme sa preca nenadále 
s nini stretli, niet sa ho co bat, je velmi 
neskodny! Teda smelo a vcsclo!

Idiic do Vriitok hoc poliami a hikami 
pod hole, zastavi sa oko nase na velkvc.h 
sem i tain rozmetanych balvánoch zuly. Tu 
niet este povesti, zeby to boly zakliate owe 
i so svojíin pastierom! lebo bálvány tie sii 
\elké hranaté zubom casu na rozmanitc, za- 
okrúhlené podoby nepretvorcné. Jicli slozivo, 
ackotvek lírubozmisté, zálezi viac zo zivca 
(zabicet a kremeha, lez zo sliedy; preto sii 
barvy zelenojasnej a vlivu casu statne vzdo- 
rujii. Veiké hromady peknej tej to zuly lezia 
i z oboch strán hradskej do Ziliny vedúcej, 
cakajác na ochotnych ludi ktorf by jim nekile 
pristresia popriali, ked jicli páni zemänia 
vrúcanskí z hofierstva (zeliarstva) na svojich 
li'kach a poliach povyhadzovali a to bez 
predbezného opovedania! — Prejdúc polia a 
Inky, milo nám kyva pekny smrekovy a je- 
dlovy les, otácajáci mohutné hole az po jicli 
tenni, ktőré pokryt uz nestací! Obzvláste 
bika nás jeden osamotely nad Záturcím vy 
pinájáéi sa vrch - na hole teraz este néni 
radno — ktory dost zrejme na svoj mladsí 
vek. lez sú hole, ukazuje. 1 do tolio avsak 
óddal sa zub casu, vytrhmíc mu jeden cely 
bök! Temeno jeho sbité je z malycli a vel- 
kych skál a piesku, teda z nánesu; na bo­

kori! z vrstiev inasnej, svetlej hliny fjílu) 
slozenych, pokryty je bujnyni ihlicnatym le- 
som. Dierkovitym vrcholom vnikala a vniká 
ustavicne voda do hátra, co hlinu v stave vlh- 
kosti udrzuje a táto zas svojou hustotou odtok 
prekázala; az naposledy odlástila sa vrstva 
hliny od spodnejsej kamcnistej vrstvy a tlaku 
povolií muscla. Tak asi povstala tá zosutina! 
A toto bolo vitányin zjavom nie sicc majitc- 
lovi lesa, lez nasím vlastcneckym ccrnochom 
— cigánom — ktorí vzdor tolio ze zámoc- 
nicke a kovácske remeslo poctivc prcvodzujá, 
nie len ze ziailnu dóchodková daii neplatia 
no i sami - snemom este nepovolená daii vy- 
berajá. Roziunie sa, ze táj ne. Ci títo vlastníci 
mnohych privilege geologiu studovali, ci jim 
to sama mat ka zem skrze hczprosrednic stv- 
kanie sa s hou sdelila, alcbo ci na základe: 
Bleiches gestellt sich zum Gleichen — k toniu 
prisli, dost na tóm oni v tej zosutine nasli 
pőrémé hrudy a rovno s tym do oh ha be- 
zali. Neboly to sice kusy zcleza, lez pocerné 
kamené uhlie, ktorému jiotom - sfa opatrní 
pricmyselníci — dobry uzitok vzali. — ,le 
to k podivu, ze lined pod machom a málicko 
zeniinou, z ktorej stíhle jedlc vyrastajá, na- 
chádza sa a sicc 2—3 stopy hmbá vrstva 
kameného, pravda velmi zemitého bridlicna- 
télio ulilia. X óbec povaha celélio ábocia medzi
vodou Ttircom a holami rozjirestrcného _
jako i jiné ciastky turcianskej stolice na to 
poukazujá, ze chodiae tani po poliach, hájocli 
a pasienkach, chodíme jio vrstvách pocerného 
kameného ulilia, jelioz stopy casto i na po- 
vrsí viilet mözeme.

Medzi tymto rozhovorom dostali sme sa 
na Osykovo! Lezí to vsetko v jcdnoin smcrc 
Osykovo! Kto by ho neznal a némái rád? 
Ilm ! a osykovského pána! Lez zima sa od- 
tial este celc neodkládila a vesna panovanie 
svoje este neudomáenila. Krásne kvetiny sá 
este í áclioni tajnosti pokryté; stromovia a 
kroviny domáce i cudzozemské zviica oprsané, 
chodnícky ncobnovené: musíme si teda krásny 
tento vytvor slovenského, dobrovolníckeho 
umu, obetavosti a vytrvanlivosti v lete po- 
obzeraf. I sám divotvomy letohrádok v ro- 
manticnejsej kráse objaví sa okú násmu v lete, 
ked je kvetinámi a stromovím ovinuty, ac- 
práve i jeho samé stavivo obdivovaf musíme.
Do hátra nahliadnuf nemőzeme, lebo pána
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niet (loma. Ja sa len obávam, ze neki őré mú­
zeum (króm násho slovenského) köpne vy- 
jednávanie zavedie s pánom Osykovskym 
strany jediného tolio druhu letníka na célom 
svete! Obstaráte műn potom — pán möj — 
jedno fac simile ?

Oil (Isykova némámé uz d'aleko do Yef- 
kej, totiz doliny. V úpátí Velkej a Malej roz- 
prestierajú sa lúciny a kroviny. Tu som ráz 
natrafil statného valacha. Pytajúc sa, co duma 
seiliac o samote; éi nie o ukrytych, zaklia- 
tyvli pokladoch a peknych panickách, ktoré 
ml kl iaf je ulohou nektorého zo statocnych na- 
sicli pastierov. „Na to nemyslim,“ odvetil. 
„Keliy to ale na miia padló, nebol bych ta- 
kym blaznom, jako ten valach, ktory za pár 
iirntov syru prédái bacovi eely kus zlata.“ 
Jaky to kus zlata? pytam sa dal ej. „Sfastie 
valachovi prialo,“ hovorí valach. „Tani kdesi 
vo \ elkej otvorila sa (íred ním jaskyna, /.la­
tom jako by povvkladaná: célé kusy zlata zo 
vsetkych strán ilolu vysely, tta cigié (cievy 
íadové) na strecke. Odlomil si jeden kus, vop- 
chal za lemen na kapse a siel d’alej. llaca 
ale bol múdrejsí mid valacha! póznál zlato, 
vypytal si ho za nekotko funtov syru a dobre 
prédái. Dost oni potom tű jaskyíiu hfadali, 
tej ale uz kde nie tu nie.“ Yypravovanie va- 
lachovo preniklo az do bibin mojho srdea; 
iueto ani nepytajúc sa, coby on v tóm pádé 
hol urobil, jionúkol som ho tMiakom, a po 
vzájonmom dakovaní a s Bobom, stúpal som 
zamysleiiv d'alej, smerom k Velkej. „Idú do 
Velkej? l)aj jíób stastia!“ volal za mntiu va- 
hieh. Tenkrát mi sfastie neprialo! Ásnád 
sa nám teraz jaskyna roztvorí. Je-li s tvm 
pokladom i pekná patina v úzkom s]iojení na 
pr. v tűm, ze accessorium sequitur sulim prin- 
cipab* a principálkou je ona sama, ja z mo- 
jej strany vsetko prepűsfain etenej spolecnosti, 
ponechávajúc sebe pamiu.

Nenadále stojíme u vehodu do Velkej! 
Nedarmo sínje velkou! Je tani vsetko veli- 
kanske. Uz z daleka zavznieva k nám vale- 
oie sa vody, ktorá cím je viieia, tym roman- 
ticnejsou robi műn tű dolina. 1 v cas malej 
v°dy ku pr. v lete najdes tani mnolio krá- 
sneho; jestli si inilovníkom lapania pstruhov 
Mózes az do syta rozkosi tejto úzdu po]m»tit. 
Divo romántiéná je ale dolina táto na jár. ked 
sa siiahová voda z temiina hói a grúhov sil-

nym prűdöm dől valí. U otvoru doliny a niz- 
sie lezia na vsetky strany hromady, áno célé 
vistvy nalámanych, dobi zahnatych vácích 
mensíeh balvánov zuly, ktorej holotu zakryva 
drobnejsi jiiesok, krovia a lúky. V ústi samej 
doliny, ktorá je na kraji dost siroká. vidíme 
tú istú hru prírody a zúrivej vody: od ko­
rona svojeti odtrhnuté a uehvátené skaly zú- 
lové, ktoré cely priestor v rozlicnych skupe- 
ninách a velkosti vyplnujú. Tu spatrís tie 
najrozmanitejsie odrudy zuly: hrubo- a dro- 
bnozmistú, s prevahou zivea (zabice), kremeiia 
alebo sliedy a sice búd nabelavej sfa najci- 
stejsie striehro, búd tmavofialovej, casto zulu 
poiphyrovú s vyvinutymi hranoly zabice. Vse­
tko to v rozmanitej barve, velkosti a tvare. 
Voda je tu tak cistá, zemiesty kde sa vetmi 
nepení, ani najmensí kamionok liádavemu okú 
tvojmu neujde; je tak chutná, ze okúsis-li ju 
ráz, tiahne ta k sebe, sfa vodná panna. Brehy 
— na kolko nie sú strmé, kölnié skaliny — 
vydavajú híbeznú vőfiu z krásnych lesnych 
kvetín nad ktorymi staroveké bralá a stromy 
sa vypínajú. Zdejsr vzducli mohutne úcinkuje 
na plúca, obeh krve a zdravia, co pozorny 
cestovatel vstújiivsí do doliny hned zpozoruje.

l’ololia Velkej je vclmi stnuá, hlboká, 
jej koryto cistá zulu, ktoryni voda vo vselija- 
kych záhyboch zo skaly na skalu skáce a padá, 
co tak silny hűk pösobí, ze hovorif a roz- 
imiet sa, je s velkym namáhaním ptúc a nap- 
nutosfou slucliu spojené. Tu je oko na tolko 
zaujaté, ze iné smysly v pozadí zostanú. 
Lez ] iodine vysie! Ked sme uz nekofko sme- 
lycli — nie krokov. no skokov — urobili, 
lelio v cas väcej vody niusíme zo skaly na 
skalu z vody trciacu odvazné a bystré skoky 
mbit, pri com sa casto i za sáry — sú-li 
nízke — vody dostane, zdá sanámzrazu, ze 
d'alej post új út uemozno. Ohromné, nekolko 
tisíc cent övé bálvány zuly polozily sa nám 
tu v cestu. Kde sa vzaly? Zula je tvrdohlavy 
syn prírody, má ale i ona svojlio mnriaka. 
cena a to vo vlastnycli liádrach. Jetoslieda! 
Jestli je táto v rovnych plochách v zule ulo- 
zená (rula) stiepa sa tymto smerom, nekdy 
dost snadne alebo stiepa ju i do nej vnika- 
júci vzducli. 1 tieto halvány sedely kedysi 
v műre kolmej nad dolinu naklonenej steny; 
lez na nesfastie svoje a pohorcenie spústajú- 
cich drevo dől dolinou, odskerily sa od massy.
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zvalily a ua due koryta bytom sa polozilv. Jieh 
byvalé lozisko velmi jadrne póznát. Keif nolia 
ludská az sem pokroci; keif oko skaliskd tieto 
zldizka obzerd; keif si ducii jieli ztroskotanie 
vysvetli a mysfou az do tej doby zaletí, kde braid 
tieto dol rachotilv; ketf si pomysli, ze bol 
svedkom tejto borby a pádu: keif si predstavi 
coby bolo z neho, keby ho to zosutie bolo 
zachvdtilo, alebo teraz, keif tarn stoji a pre- 
mysla, keby sa podobny boj opakoval: zastane 
si predeseny a myslf, md-li to miesto pre- 
krotif, a ci sa vrátif? Len prosím nase útlo- 
eitné pohlavia, aby sa mi pri tofkych fanta- 
stiekych ..keif- a ..keby- nepoplakalo, jako 
jedna s matkou o samote sediaca dievka. Tdto 
sa vám zrazu pusti do zalostuého, no mézem 
povedaf. a s dobrvm svedomim i napisat. kr- 
coviteho nariekania a nik zalamovania. Ma- 
tka. jakoby ju bol podstrelil vyskoci, bezi 
liolo prevatenyma ocima a otvorenyma ústama 
k dcére, volajúc: „dievka moja, llanka moja 
dralid, co ze sa ti stalo?- Ale mild ilunkg 
len pokracuje v piaci cím viac, tym zalost- 
nejsie, jakoby na partesy hfadela a znaky: 
crescendo, forte, fortissime prísnc zachovávala. 
rAle co ti je dievka moja? Veif uz len pre- 
hovor neco ! A'sak sa tym piacom iidusis a 
potom este i zbláznis! Ci pre doktora bezaf?1* 
Into ücinkovalo, lebo tak asl, jako i ja. ue- 
ndvidela doktorské spaiscetle a latinskii ku- 
cliyiiu. Hodila sa matke do lidtucia a: ..Ah

mam — ka — moja,a bolo prvé cím sclioj*- 
nost reci na javo dala. „No len povedz llanka 
moja, videla si cosi strasnelio?“ „Ah, je to 
— hroza, len pomysletA poutierajuc si slzy, 
aby sa jej do üst ncplietly, vypravovala ma­
tke: „Jako tu scdim, pradiem, myslim, hor 
pozrem, a vidim ten klk dol visef, pomyskda 
sum si: kebych mala frajera, mladého, pek- 
ného, cerveného, a ten by ma nie len fúbil 
ale 1 vzal (all!); keby mile detiatko v pcknej 
kolisce (nasa llanka bola prosím tuicianka) 
pod tym klkom spalo a vo sue na miia sa 
usmievalo (ah!*) a keby ten klk zrazu na ko- 
lisku padol a decko mi zabil! Ach ja ne- 
sfastná prenestastná matka!u a zas-sa piáé 
celou chyzou ozyval!

Zula tu zosutd je barvy nacernastej, lebo

■) Vsetky tieto ah! neboly vzdychom tuzl.y: 
boly ony len prestiivkanii odilyehu.

obsahuje mnoho sliedv; je ale tak tvrdd. ze 
ackofvek vyse 90 rokov tam odpociva, jej ulo- 
mené plochy sú leskié. cerstvé, jakoby to ztrn- 
skotanie bolo dielont dim vcerajsieho. Bol ze 
by z tych skalísk prepevny zdkladny kamen 
lire nejakú národniu budovu ku pr. pre nd- 
rodnie divadlo v Lipt. Sv. Mikulási, k jehoz 
stavdniu md sa konecne uz tolioto roku pri- 
krocit: alebo podnozka pre ponmik vsetkych 
vrtkavych nasich ndrodovcov, aby aspon po­
tom pevne stdli!

Keif sme sa s hroziacim ndm nebezpe- 
censtvom trocliu obzndmili a o jeho shovie- 
vajúcnosti presvedcili, osmelíme sa i dalej 
este podívaf. Tu vsak zas nővé prekdzky na 
nds cíhajú. Vzlabie sa tak űzi, steny sú lak 
koimo skalisté. tak úzkostlive ]iriecliod strdza, 
ze alebo ndm treba vodu brodif nenie-li 
veikéi - alebo s nebezpeccnstvom zivota po 
skáláili Imi nyeli liezt, alebo vrdtac sa kus 
Hazad, úziuu ni zaobist,- \ elknlepv zjav od- 
mení namdlianie nase! Tu vidímc braid vse- 
lijak nakloneníi, nektoré k zdpailu. iné k vv- 
chodu. jakoby vrstevnato poukladané. Hej fiola 
ze to sila, ktorá rovnú kéru zeme nasej tak 
rozmanite pozoliynala a skrz to vrchy a iloly 
utxorila! Into ale geologov zattjíma a my sme 
zváca len jednoduchí vyletníci! 1 tak euf ja- 
k.\s neobyeajnv sum, bár sú usi nase celou 
didinou ohlusené; sum tento ale tak asi vynikd, 
jako v ciganskej hűdbe trúba. Tialme nds to 
napi ed sta carodejnd nme. Zo suinu povstdva 
hmii'iiie a sypenie. Stojíine pred skalou, ktorá 
ani okú ani nolle ustúpif nechce, bo célú do- 
linu zaplnila. Zvcdavosfou roziskreuí, prebro- 
dimv liorko tazko vlny a neustupné bralo ilo- 
staneme za nds elírhat. \ tóm ale okamvhu, 
uz padd zrak nds na rozpenené vlny, lebo 
stojíine ti null búrneho vodospddu! Tu je úzla- 
bina doliny v diáiké asi lő- 90 siali takmer 
koimo strmd. V polovici tejto strininy trcí vy- 
klen zulovy, tak ze voila z vysnej polovici 
padajúca, oilrdza sa od vyklenu tohoto a vilid 
sa druhou polovicou Sjiddu dolu, zaplíiujúc 
rozpenenymi vlnámi célú roklinu. tazko po- 
lilad z tohoto miesta odtrhnuf! Je-li vodospdd 
silny, nemozno po pri nőm prejst, leda za- 
obídemm. 1 my sa teda vrdtime! I tak po- 
iína ndm byt úzko, pobudeme-li v doline tejto 
asi 9'hodiny; neprestajny hűk voily a lilbo- 
kost doliny. kde len kus néha vidís. pretvorí
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ti kraj ten v ilivú cud/inu. l'vi zpiatocnom 
zostupovaní, éojo tnipnejsie Jez postupovanie 
pozorujeme najlepsie, jak strniá jv Yclká!

Blízko vychotlu z nej, mámé prerozkosnv 
pohfatl mi Marlinskéokolie, obzvkístc ak z mrá- 
kot dolinv na sinkom oziareny kraj liládét 
mózeme. To milo pósobí na mysel nasu tli- 
vou romanticnostou preplnenú. Úplné utíse-

me a uspokojenie ducha nastúpi len vtedy, 
kcd sme z dől íny von, sediac na lóké. májút 
jired schon krásny Turec a rozjímajúc pri ob 
cerstvovaní tela o vykonanej púti.

Tak sa koncí nás vylet! Najdete-li za- 
lúbenia v takychto zábavách, budenie v tóm 
pokrarovaf. *) s_

Jako sa vychová clovek na národnieho cloveka?
f Pokravovanie.)

111. Národní clovek must króm národ­
nieho povedomia, reci, zvykov a mravov ná- 
rodních, cely byt prejatym ducliom národu, 
a Charakter tohoto na sebe predstavovaí. 
'/. tohoto patrno, ze vychova cloveka na ná­
rodnieho cloveka pozaduje, abv ho genius 
národu viedol a osvecoval, a charakter jeho 
sa v nőm ujínial. No v com sa javí národní 
geniusV (in sa javí v hlbke národnieho 
dúcba, v bohatstve umu. v hlbokom a pra- 
vom cite, v pravdivom chápaní národnieho 
urcenia, a zvláste vo vrodzenych mu ideách 
pravdy a dobra.

Takyto lila je genius národu slovcn- 
ského, on je ditch lilboko mysliaci, o com 
dobré svedect vo vydávajú ti jeho vei ki mu 
«»via, ktorych on zplodil, jako: Salárik. 
Kollár, Stúr, llodza, Kuzmány, Húrban. Holly, 
Mojses, Hat tala a iní: ale aj to potvrdzuje 
túto jeho vlastnosf, ze mírod nás neuspokojuje 
sa vöbec s povrchnym, alebo jednostrannym 
predstavovaním pravdy, a jeho povesti, prí- 
slovia a hádky májú vzdy hlboké znacenie- 
Posial nebuló este riad nej rodovej vychovy 
u nás, a kolkí geniovia vystúpili tíz z lona 
jeho! K jak velkym nádejám oprávnuje nás 
on tedy pre budúcnosf, ketf sa v synocli jeho 
nálezite butié möct rozvit tcnto národní ge­
nius V! Nelmde oboru vedy, umenia. prie- 
tnyslu, práce a státncj cinosti, kdeby sa on 
nepreslávil. Uz te ráz mámé veikych talentov, 
hláv múdrych, pekny a skvely pocef, len ze 
v nepriaznivvch okolnostiach zijúc, nemózu 
t-ak dejstvovaf v záujmoch národu, na ziad- 
nom Puli tak smele a prospesne vystúpif. 
jako by sami chceli. Nemámeliz bohate na- 
daného prírotlozjiytca Hi visa Stúr a, vela-

sfubiiého Hr. Z oc h a, a vsestranného ve- 
tlomca prírodnych vied Dániela Lichard a? 
Jazykozpytcov krómé Hattaly, zvecnelého 
Vti hoha Zocha; historikov: Sasiunk a, 
Hostinského, Záborskébo a Tren- 
kusa; dobrych politikov: Haxnera, !■'rali­
éi s c i h o, Pauliny-Tótha, Hohnánvho 
a Feriencíka; vybomych kritikov: Vikto­
rina, Dobsínskeho, Slotu, Nováka a 
hriderika Bal ti ka. Mali bysme i dost 
tilosoticko-praktickych hláv pri lepsích po- 
merocli, jako Culena, Samuel a (> mi i sa, 
Skult étyho, Halenaya, Gero met tu, 
líad línskeho, Emil a Cerného, Zá­
rod níka a inych. Kazdá veda by krásne 
kvitla u nás, keby sme vlátlli národními 
vyssími skolami, universitou a akademiami, a 
kebv literatúra masa nebola oilkázaná iba na 
podporu svojich este nie dost pocetnyeh vzde- 
lancov. Ledvá ze nárotl nás za drievnych 
casov samostatny obciansky zivot viest za- 
1'ocal, a uz mal pocliop pravej svobody, keif 
si utvoril královskú, na zupnej sústave spo- 
cívajúcu vládu!

Tento genius národu osvcdcuje i hlboky

*) Velicc sme povdaéní pánu póvodcovi /.a 
jeho prírodo-zkumatefské zábavnopoavné 
ílánky, a prosiae lio i o dalsic podporo- 
vanie nás jiodobnymi zanimavymi prácami 
spolu uctive vyzyvame ct, slot , národovcot, 
ahy si neztazovali zasielaf náni podobnc 
krajopisy i z inych strán násho krásyplného 
Slovenska.

K prepotrebnému národniemu poznaniu 
samyeh seba nevyhnutedlne potrebné nám 
je i obznánicnie sa s kraj ami nasimi a dö- 
kladné poznanie dediínej zeme nasej!

R e <1.
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a pravy tit, z írthoz sa prameni básnicky 
«Juch nArodu náslio, a plynii jvlio utcsené ly- 
rické piesne; my pocitujeme dost znameni- 
tejsícli basnikov, a sice krom starsfch z to- 
lioto veku: Sládkovica, Záborského, 
Zellu, Paliari ka, Mik. Doha Any ho, 
Ludevíta Kubányho, Janka Krála, 
Rótt u, Kali n cá ka, Sámuel a (' h alá pku, 
Vili ama Pauliny - Tótba a Jakab a 
G r aj ch m a nna.

A ti bohaty um jeho nepotvrdzujü i 
mnobí sam oukovia v obore mvslenia, prie- 
myslu a umenia? Stavitelia, rezbári, sochári, 
maliari, organári, a vselijakí strojníci, meno- 
vite europejskej povesti uz pozívajűci stroj- 
ník Pozdech a organár Martin Sasko.

Prekvapuje nás casto, jako híd nás 
zdravo pojíma tento svet. jako si nestavia 
ziadnyth poveternych zánikov, nesíubuje si 
tu dokonáleho blaba, na vsetky politické pre- 
mvny, ktoré netykajii sa i Imin, málo dat a; 
ked viilí, zo ducii pravdy a spravedlivosti 
este neprenikmil tych, ktorí tvoria tű politiku 
svotovű; menovitc lesi nás t<>. ze on ih.t o<l 
uskutocnenia kresfanskych zásad vsetko dobré 
ocakáva. (Mi to dobié cíti, ze labky a roz- 
kosny zivot si mózu iba sarkítani síubovaf, 
jeho je ale práca a borba s tymto sebei kvm 
svetom; jeho los sa vraj az vtedy polepsí 
ked India budú luifmi a pravymi kresíany 
v úplnom slova tidio smysle! Tento pochop 
zije najme vo vzdelanejsej, národu vernej 
triede nasej, ktorá ani reálnemu ani ideál- 
nemű smeru vylutne sa neoddáva, ale oboje 
spojuje tinidre vjedno, a na zitej skutocnostj 
gnmtuje svojtt cinosf, i stavia svojc midije 
v budúcnost, dúfajúc v svat őst veti, ktorú 
zastáva, a jejz k vífazstvu dopomőct sa 
usilnje!

Nejeden národ nczná seba, precenuje 
svoje sily, a preto aj necbápe svojho pravili- 
veho urtenia, bladajúc ho práve tani, kde lio 
Pfeti niet: národ nás tdaka Rolni nénié 
v tomto smutnom polození, lebn jeho genius 
néni slept pre pravdu. Preto sa národu násmu 
ani nesníva o politickej vetkosti, on vie, ze 
má svetohistorickú úlobu, ale iba jako du- 
sevno-mravny jednotitel Slovanstva, ktory 
Prvy vysloviac jednotu tüto, prevedie ju tou 
nekonetnou láskou úprimného bratstva, ktorá 
ho naplimje k rodine slovanskej, a tou lite-

rámou cinosfou, iiouz na sjednocení tomto 
pracovaf bode. On je ten v povestiach svo- 
jich vyliteny najmladsi brat, ktory sa rely 
posviiti vefkej rodine svojej, a takto zvifazi 
nad krivdami, jenm i Slovanstvn oil' jakziva 
svetom cinenvini!

Oenius národu jat'i sa naposledv a pre- 
(lovsim vo vroilzenycb mu iileách pravdy, 
krásy a dobra. Tieto idey má kazdv národ, 
jako aj kazdv clovek, len ze nie v jednakom 
stupni hystrosti a ifalekovidenia, nie v jedna- 
kej intensívnej síle. Slovensky národ je ale 
tak sfastny. tak Rohom obdareny, ze tieto 
idey sii t iiom jako troje neslycbane hystrych 
a plamicich ocí zakorenené, tak ze aj vzdor 
svojej tisicrocnej zaostalosti. siaha zrakom 
genia svojho tani, kain oko nejednoho na 
vzdelanosf svojti pysného nároilu nedosabuje, 
a keif I la ktoré mi roily pramálo póvodnosti 
t sebe majii. zvelaifujiit sa iba následovníe- 
tvom int I h. a len ponioeou cndzich duehov, 
ktorvrli k sebe privábif znaly. dejstviijű: on 
je kriiz a kroz póvndiiy a tvorivv: jeho svet 
pravdy, krásy a dobra ne nie ohyénjna, blúdna 
tilosotia st ela, ale je to svet kresfanskej 
pravdy. krásy a kresfanského dobra, a preto 
bla idey mise neha/ia po skive neslyelianej 
este imiiirosti, mim je dost na tom, ze skim 
tocny. liozsky svet cbápenie, a to tvorime, 
tvoidme zo seba na vzor tohoto bozskeho 
sveta, ktory aby sine t skutkoch a dielaeh 
svojich cím dokonálejsie predstavit mobil, 
musíme illa bozského dúcba vsetko samo­
stat ne tvorif a obrábaf.

Jaknáhle vyc.hova mladeze nasej, ha ce- 
lébo národu i lebo aj dospelí a starsí musia 
sa vzdy útit, vzdelávaf. hludy svoje opúsíat 
a elit by naprávaf, aby k miere pravého kre­
sfanského éloveka dosli), na tomto duciin 
alebo géni II národnom zalozená bude, a po­
dia neliii bude kazdy úd národu postupovaf 
a n ízt íjat sa: vtedy kazdy z národu zrodent 
clovek staue sa spolu élovekom národním, a 
národ sam sebe a svojej úlolie vernym!

A vsak vyslovili sme aj to, ze národní 
clovek musí tiez charakter národu svojlm na 
sebe predstavovaf. alebo v svojom charakteri 
charakter národu vvrázaf. No pravdu túto 
kazdy rozumny za pravdu uzná, lebo nieto 
nie prirodzenejsieho nad satlu túto; ale ak
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ku vstepeniu jakejkolvek národnej vlastnosti 
do duse rozvíjajúceho sa cloveka, peclivej 
vychovy treha, tu jej bude nadovsetko nácim, 
keif charakteri iba pri tej najpeclivejsej vy- 
chove rastú, a pri cviku naozajst prisnom, 
nie len v skole náucnej a vedeckej lez aj 
v skole rodinej, menovite v zivote samom, 
zachovávanom, ktory kroz svoju verejnosf a 
skiisenosti jaké mini podáva, nekonecne na 
nás vliva. K toinu i na to mini treba pamataf, 
ze my dokouáleho cloveka májút na zreteli, 
liesinieme to v mindé duse vstepovat, co 
v charakteri inirodu jako velká chyba, hro- 
zná vada, spatny liriech, alebo co záhubné 
zlé javi sa: lez pestujnie iba tű dobrú, krásnu 
a spásonosnú straim mirodnieho eharakteru, 
ktorá menu totó vlastne zasluliuje. ked to. 
co nedokomileho a zlého jest v iiárode, 
zvykli sme jako aj pri jednotlivcovi, bez- 
cliarakternostou jiomenovaf.

l'oviizme teda bezoliladne Charakter 
sloveiiskélio národu, alebo vid’ine, 
j a k y j e o n a v c o ni s a ja v í V

Nil rod si oven sky vseobecne vzaty je ná­
rod dobrodusnv, dobrosrdecny, pohost iny, 
tichy, pokoniy. pokojamilovny, zvykom a nira- 
voni svojim veiny. ale aj cudzie vlastnosti 
rád nasledujúci; rec svoju miluje, lez az pri 
odiotne sa cudzini reciam uci. pre ktorú ná- 
klonost casto svoju vlast mi rec zanedbáva. 
Un je pracovity. ciny, schránlivy (iba opil- 
stvo ho cini zahalacom a márnotratníkom), 
pre cliudobu svoju statkov a peiiazi dychtivy. 
iliac poctivy. liipez v ohavnosti majiici. 
V slove svojom byva stály, k tudom uprimny. 
dőverny, v priatelstve povzdy veniy; cini 
dobre bez vypinavosti, a k biednym je milo- 
srdny. Je svatého zápafu schopny, a v tom 1 
jednajúci, co ráz za dobié uznal, to aj usku- 
tociiuje; len casom jeduá nerozvazite, a to 
ku svojej velkej skode. Národ slovcnsky je 
svobodomyselny a svobodomilovuy, jako to 
jelio drievne politické ustanovizne skvele jio- 
tvrdzujú, lebo jelio státna oliec at monar- 
chická, spocivala na opravdivej svobode; 
slaclita i v nom sa ujavsia, je ustanovizeii 
cudzia, jako bylina exotická, na jeho zemi 
nezrodivsia sa; uhlio plati az posial prislo- 
vie: „ja pán, ty pán“ to jest idea rovnosti. 
svrchovaná plainest osobiiého dóstoja, obrazu 
bozieho v cloveku! Pre verejny riad a milo-

vanie pokoja, podáva sa ustanoviziiam Iud- 
skym, a po istú mieru trpezlive jich nesie, 
co by boly aj zlé. V boji, k nemuz je vy- 
zvany a prinúteny, byva hrdinsky. ale pre 
svoju krotkosf a ludskost tazko sa ku krva- 
vému boju rozhoduje, lebo jako svoj zivol 
miluje, tak si aj iriélio vázi. Najzvlástnejson 
známkou eharakteru jeho je to, ze velice 
miluje a z celej duse pestuje rodiny zivot, 
ktory je podia svedcctva, neomylne semeni- 
skom vseho dobrého a slachetného v ludstve: 
národ nás vsak ]ire túto svoju povahu, tazko 
sa k verejnym a obeenym záujmom pozdvi- 
huje. Spravedlivost velice lúbi, krivdu neráil 
cini, a ochotne sa bratrí aj s cudzimi náro- 
dami, preto mali Mad'ari posial vzdy do- 
brého priatela na nom. Y nom tak mocne 
zijc idea a viera v bozstvo, ze je nad iné 
národy náboznejsí a bohabojnejsí (nekresfan- 
sky duch tohoto veku, ninolio v tom obiadé 
pokazil), ze bozské veci nadovsetko iné mi­
luje a cti, a preto aj nábozenstvo, v iiomz 
je vychovany, za ziadnu cam neopústa. Ná­
rod mis je vóbec národ dobry, zivy, rozmarny, 
vesely. básnicky, iba vo velkej biede a ne- 
resti zádumcivy, zúfalstvu vsak nikdy nepod- 
dauy; miluje mravnosf a stydlivosf, v diele 
ráz zajiocatom je vytrvaly, len v odporoch po- 
litickych este nie dost zmuzily, coho vsak 
prícinu v predlhom poddanstve hladat treba!

'/. nastieneného tu vidno, ze Charakter 
národu slovenského je vóbec utesenv, cisto- 
ludsky a kresfansky, a tak cti a chvályhoduy, 
avsak má aj on svoje temné a slabé stránky, 
klóré nie preto menujeme takymi, zeby boly 
nemravné, ale preto, ze ony skvelejsiemu 
rozvitiu jeho národnosti a jeho národniemu 
sfastiu velice vadia, ba jeho osobnosti ná- 
ramne skoilia. Tak lila jeho dobrodusnost, 
dobrosrdecnosf, úprimnosf a dóvera, musia 
väesou opatrnosfou byt sprevádzané, meno­
vite ak jich javíme byvalym, ale uz smiere- 
nym nepriateíom. — Nasa prílisná pokora a 
pokojamilovnosf nám casto nedobre slúzila. 
lebo zly svet budto nás za sprostyeh, budto 
ale za slabych a bojazlivych jiokladal: tu 
musíme v daktorych ohladocb i hrdo a od- 
hodlane vystupovaf, súc hotoví i v zápas sa 
pustif s tymi, ktorí nás o nase právo pri- 
pravif chcejú, nepopústajúc nicoho z práv 
nám obcansky pu pravde jirislúchajúcich. Ée
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sme radi nasledovali cudzie zvyky a mravy, 
a chvátavo sa ucili cudzim redam, svoju 
vlastnú rec zanedbávajúc, to nás v opravdivé 
nesfastie uvrhlo, lebo zplodilo medzi nam; 
vzdy viac sa zmáhajúce bazenie po cudzote. 
a tak záhubné pro nás odrodilstvo, skvze nez 
národ mnohé, veiké a dobré sily snád lia- 
vzdy utratil, a ktoré rann za ranou dávajú 
národu, zúrac v jeho vlastnych streváeh, aby 
co bohazpustlé deti ubíjali svojho vlastného 
rodica: veru smutné a spatné to divádló, 
ktoré ruka ociam odokryf sa stydí! Veiké 
dychtenie po statkoeh a peniazoeh ciní mno- 
hych údov národu lakomymi a úzernymi, co 
zhusta k hriechom vedie, a v najnevinejsom 
pádé studenym ciní k obetiam pro vyssie cicié 
zivota. Pre vekové poddanstvo v nomz úpeval 
národ nás, odopieraná mu bola i náklonost 
a schopnosf ku svobode; no toto smutné, nini 
nezaprícinené okolnosti najvácsmi spósobily, 
avsak chybvl i on v tóm, ze v dobé, kde 
toto poddanstvo povstávalo, neznal sa mocne 
zasadif za svoju drievnu svobodu, a zc jarmo 
mu pripravené s úplnou resignáciou niesol. 
Velice musel národ nás za inymi zaostaf, 
keit iba k domácemu zivotu lnúc, verejny 
zivot zancdbával, pre obecné záujmy smyslu 
nemal, málo alebo nie nckonal, a ncchápuc 
zmunenitého prospechu spolkovitosti, na micsto 
úsilného hladania tejto, od vsetkych spolkov 
sa odtahoval!

Nám Slovákom i to skodilo nesmieme, 
ze sme i»o ten cas k bojom politick}m nc- 
dospeli, lebo mnohí prédával! hlasy svoje, na 
snemovych vyslancov, alebo na stolicnych a 
meskych úradníkov dávané, za peniaze a ho- 
stiny, iní vidiac hrozné odpory, jaké protivná 
stránka cicin jejich v cestu kládla, nalakali 
sa tolio, nie sue dost zmuzily zastávaf a vy- 
dobySaí si právo svoje, alebo v rozhorce- 
nosti svojej tak daleko zanevrúc na vsetky 
politické bője, ze célé pole nepriatelom svo- 
jim popustili. Najvácsmi ale snád ubilo ná­
rod nás náramne rozmohsie sa v nőin opil- 
stvo, pre ktoré on nie len zo díia na deíi 
viacej chudobneje, a v odvislosf od zlych 
ludí upadá; ale kazdym cinom, fysicky i du- 
sevne, politicky i národne hyne. Nás ilrahy 
rodny Mathevs, ovenceny zásluhami o cely 
národ, jako aj iní verni synovia jeho, odu- 
sevnení svatou sluzbou ]>re národ, namáha-

júci sa ho pozdvihnut z jeho pádu, a do- 
pomőct mu k postrádanénm blahu, nemohli 
po ten cas so svojimi spolkami striezlivosti 
prerazif, lebo lúd nás neznal sa este vyma- 
nif z mod dravej zvierackosti selmy, aby aj 
diabla pokúsajúceho k odpadnutiu ho od do 
brélio, bol porazit znal.

Zdokonáli sa vsak Charakter národu, a 
bilde ho mládez i potomstvo v slávnejsej po- 
dobe na sebe niest, ked varujúe národ pred 
tym, co chybncho a skodlivého, ba ubíjajúceho 
v iiom lezalo, len tű skvelú, krásnu a dobrú 
stranu v ítom nálezite pestovaf budeme, a preto 
vsetko na to vynalozíme, aby to drievne do­
bré v nőm zachované, nővé zlé ale z neho 
vonkoncom vykorenené bolo. Pracujme teda 
na tóm, aby národ nás milujúc konecne ná- 
bozenstvo svoje, tak milovai i rec a národnost 
svoju; jako velice lúbi a vysoko cení domáci, 
rodiny zivot, tak Mbit a cenil i zivot verejny. 
menovite obecné zálezitosti a záujmy. Pak-li 
rád setrí cudzie zvyky a mravy, tym racej 
necli zachováva svoje dobré obycaje a mravy. 
Povazuje-li to za prostriedok vzdelania svojho 
licit sa cudzím reciam, tym vácmi sa nech 
zdokonáli vo svojom vlastnom jazyku. Národ 
nás nesmie si statky a peniaze viacej vázif, 
nczli svoje mravné dobro, a preto tymto sva- 
tejsím cielom zivota, má a musí vsetko osta- 
tnie obetovaf. Kde mu treba za právo a spra- 
vedlivú vcc svoju, áno i za cesf, so svetom 
zápasif a bojovaf, tam si nesmie hnily pokoj 
a pohodlie viacej vázit, a kde ide o zacho- 
vanie pre seba národnieho bytu, blaha a slávy, 
tam jednotlivci za vecné ved i easily zivot a 
okamzité vyhody v obet klásf májú! Neustá- 
va-li protivník nás v nápadoch na nás cine- 
nyeh, nesmieme ani my v odrázaní útokov 
jeho ustávaf; jako miluje národ nás svobodu, 
tak si ju musí hl'adief i poistif. Nasa podda- 
nosf má zálezat' iba v poddávani sa sprave- 
dlivym, ccstou ústavy danym zákonom! Kudme 
i dalej dobrodusní, dobrosrdecní a uprimní, 
ale s rozvahou, hladiac na to, komu dobrymi 
byt, a komu döverovaf mámé? Poctivost nasa 
búd tá stará, bezúhoná; tichost, skromnost a 
pokora tam zachovávaná, kde sa nám ona za 
za sprostáctvo alebo za zbabelosf vykladat 
nemőze. Pracovitosí nasa búd rozumná, vy- 
trvalost v dobrej veci a v dobrom diele skalo- 
pevná; mravy dobré, samym krestanstvom po-
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svatené, vozdy zachovajme; spravedlivost mi- 
lujme a krivdu nenávicfme; bratrstvo s dobrymi 
nám prajnymi iudmi a národmi prechovávajme; 
bratstva a priatelstva úlisnych vsak, na Vtpadku 
nasom pracujúcich, sa vamjme; lásku a ver- 
nost k slovanskvm hratoni na veky v srdci pe- 
stujme. Na vykorenení hrozného v národe opil- 
stva, vsemi silanii pracujme!

Ked takte zdokonaleny Charakter národu, 
kaidy jednotlivy úd rodového celku vyrázaf 
bude na sebe, alebo ked tente stane sa pod- 
statou jeho osobnosti: vtedy bude on tak zi- 
vym, pravym a vernym clenom národu, ze 
z neho bude mozno právom na cely národ 
zavieraf, a v jeho obraze odzrkadlí sa cely 
národ.

(Pokraíovanie nasleduje.)

Nevädza.
Modry kvietok, modré nebe 
Modré je i tvoje oko, 
lined mi hreje srdce mladé, 
Hned ma raní zas hlboko.

Rád mám kvety, vád nevádzu 
V nej sa mi vzdy viera zraéí, 
Rád uebo, rád oko tvoje — 
Vsak oboje sa mi rnrací.

Strely letia z oka tvojho 
A zas z neba hromy bijú,
A vádnú kvietky, co v zemi 
Chladnej, mraznej biedne zijú.

Vsak ja lúbim i zvadly kvet 
Z neba, bár zastrely 
Mrákavy ho, ba lúbim tiez 
Tiez i oka tvojho strely.

Miloslav Dumuy

Stará bájka o sedliakovi a jeho synakovi, ktory sa v kosi
kovácstvo vyucil.

Jeden sedliak mai syna jedinácka, kto- 
rého velmi máznál: bránil mu kazdú robotu 
v dome, zakazoval mu pasenie dobytka. Po­
tom ho poslal do skoly zeby sa cítaf naucil, 
zvláste ale aby sa naucil po latinsky. Ale 
ucenie mu samo nechcelo ist do hlavy, a 
otec prosil ucitela, aby synaka ku knizke 
nesilil.

Tak sa minul rok druhy, a chlapec sa ani 
slabikovat nenaucil. A ked sa ucitet s otcom 
sisiel, to mu povedal: Viete vy co gazdícko, 
vezmite si vy syna zo skoly, lebo vyúcanie ho 
je len mámenie casu a zly príklad pre druhé 
deti. Zarazil sa velmi sedliak nad tákou re- 
cou ucitela, ale pomyslel si tak: ku hospo- 
dárstvu uz viacej decko svoje neupotrebím, 
bo je priútle, a ked mu knizka do hlavy 
nejde, tak nech bude kovácom, bo je to vec 
lahsia, a hlavu si pri tóm ínyslienkami ne- 
pomúti, a pílit nebude.

Ked si to tak rozmyslel, isiol hned ku 
kovácovi a povedal mu: Prisiel som k vám 
pán majster aby ste prijali synaka mőjho za 
kovácskeho uciia. Dobre vám za to zaplatím. 
len aby ste pri tora decko moje daromne ne- 
trápili. Nech sa len prizerá na robotu vasú. 
vsak on to vsetko pochopí, bo je to chlapec 
nadany, tak ze ked daco len uhliadne, nuz 
to hned sám urobi.“ —

Kováé sa zarazil nad vypravovanim se- 
dliakovym a zacal mu vykladaf, ze ked chla­
pec k práci ruku neprilozí a hlavou myslef 
nebude, ze len cas mámit bude. Ale sedliak 
mu na to odpovedal: To je uz moja vec pán 
majster; viem ja to dobre jaky je to sikovny 
chlapec. Len ho vezmite za ucna, ja vám za­
platím, a stane sa z neho dobry kovác. Naéo 
sa má chudák parit pri komíne, kedby ste 
vy z toho koristit mohli.

Kováé sedliaka neodhováral dalej a tak
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sa ujednali a shodli ua tom, ze sa synak 
bude licit prizeranim. Keif sa teda takto 
medzi sebou spravili, vyziadal si kováé, aby 
sedliak doniesol veliky kos.

Keit teda sedliak kos priniesol a dovie- 
dol synaka, zabil kováé do steny velky kli- 
nee. zavesil nan kos, a vsadil don chlapca.

V smikni sa zo dha na den pokracovalo 
v práci: kováé kill klince, sekery, obruce na 
kolesá, podkovy a rozlicné ved, a ehlapéa z 
kosa na tii robot u kazdv deii sa prizeralo, aby 
sa vsetkému vyucif mohlo. — Ludia do smi- 
kni prichodivsi chytali sa oil smiechu za 
boky, ze sedliakovi taká myslienka napadimf 
mohla. Ale on si ani zo smiechu ani z reci 
ludskych nié nerobil. Len ked tu i tu nazrel 
sóm do smikne hovoril k synakovi: Pozri 
synak moj. pozri! a lilád dobre clilapce. aby 
si ziadmi prácu nepominul, ale racej aby si 
sa jetiim kazdú dobre naucil. A synak mu 
odpovedal: No, no len sa nebojte tatko o 
miia, vsak sa ja dobre prizerám a vsetko 
este lepsie zrobim jako majster ked budem 
sám pre seba.

Ked si uz chlapec liádam dakolko me- 
siacov v kosi vysedel, prisiel otec k nemu, 
podakoval sa a znamenite zaplatil kovácovi 
za pripatrievanie sa synovo.

Jak prisli domov opytal sa otec syna: 
A od éolio poénemé synku? A syn na to od­
povedal : a od coho ze by sme zaéínali tatko, 
len treba nám kupit nákovu, kladivo, klieste, 
mech a zelezo pre robotu.

Usmiechal sa sedliak ze má tak mú- 
dreho syna, a nakúpíl vsetko, to si len syn 
zaziadal Ked uz bolo vsetko hotové a po- 
ustavené, opytal sa synak otca: A co mám 
tatko najprv zrobif?

No zrob poéiatok zo sekerou, bo sa 
slant uz nacisto vytupila, tak ze sa viac ani 
nabnisit neilá. — Dobre tatko, to vám zro­
bim sekeru, odpovedal syn.

Pribrali sa teda obidva k práci. Otec 
tahal mech, syn obracal v olini zelezo, a po­

tom kovái i kovái. Ale ze sa zelezo privelmi 
prepálilo, to sa ozval syn k otcovi:

Yietc vy tatko éo, to zelezo nevystaéí 
na sekeru, bude ho ale liádam dost na valasku.

Nuz zrob valasku, povedal otec. — Zide 
sa ona pri lialuzách a éeéine v bore.

Z novu tn'malo chlapca zelezo v olini, 
a potom kovalo horlive. Ale mu na valasku 
nepostacovalo zeleza, a tak povedalo otcovi:

Alii valasky z toho zeleza nelmde; ha­
dam by som vám z neho néz urobif moliol?

Zíde sa aj néz, povedal otec.
Synak robil nöz, ale i na ten mai málo 

zeleza. Roziméval sa teda, ze sa mu tak usta- 
viéne prepaluje, a tak zavolal v zlosti.

Nie sa viacej z toho zrobif nedá, musi 
teda byf z toho ocielka!

Zrob synku ocielku!
Chlapca este pálilo zelezo, vynalo ho 

z ohna i kovalo ostatní kúsok na nákove 
ale z neho uz viac ocietky byf nemohlo. 
Prisiel mu teda figel na uni i preriekol 
s lismechom k otcovi: Najlepsie bude ked 
vám takú vec zrobim, tatko, na ktorej sa 
zasmejete.

A jakú ? opytal sa otec.
Potahujte len mechom i podstavte saflik 

s vodou, to vám zrobim bzik.
Zvedavy otec co by to ten bzik bvf main 

tahal mech, pristavil saflik, a synak vyiial 
rozpálené stebielko zeleza i hodil ho do vody. 
Voda zasycala a on zavolal: Bz..z...i.k!!!

Ale chlapée éo ze si to spravil ?
A éi ste nevideli, — od smiechu sotvá 

prehovorif molmce chlapca odpovedalo — 
jako sa zrobil bzik?!...

Sedliak sa zastydel z vysledku toho, a 
celá dediua ho viacej ináéej nemenovala jako 
Bzik om.

Lebo sa stal sedliak naozaj smiesnym 
ked si myslel, ze sa mőze clovek éokoívek 
v zivote len samyni prizeranim nauéif.

Poslovencil Kalincák.

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
V Skalici vysiel spis Physika éili silo- 

zpyt pre slovenské gymnasia, reálky a domáce 
pouéenie. Vzdelal Dr. lvan Br. Zoch, profes­
sor na gymn. vo V. Revúci. Sosit 3. Straua

91 — 131). 8°. — Dielo foto najvrúcnejsie po- 
rúéame ct. obecenstvu.

Páni Marina B o b u 1 a ozuamuje v 11. 
císle Obzoru a Slovenskvch Novin c. 44. b. r.



ze sa na jej preklad historického romáim . Bc- 
liovsky“ ml Mtihlfeldky este 80 predplatkov 
k vydaniu diela tnhoto potrebnych nesislo, ze 
ale v dövere k ochotnosti p. sberatclov preca 
hehom mesiaca aprila prvy sosit diela vydá, 
za cím kazdého mesiaca najmien jeden sosit na- 
sledovat' bilde. Kazdy iarchovy sosit stoji 25 
kr. a postou o 5 kr. viac, tedy 30 kr. Dielo 
bilde zálezaf z 12 sositov.

Slovenské Noviny rozposlalv pozyv 
k predplatkom na sohra né drainiitieke spisy 

Palárika. Pövodca známe dobre pod nic- 
noni Jána Beskydova, a slovenskénm obecen- 
stvu viac netreha. jako sa vyrozumef v ine- 
nach, ho práce Keskydovc prislúchajú k naj- 
obliibenejsim na slovensku. Vydáva spisy tieto 
spolocnosf „Minerva“ v Pesti. My tiez po- 
zw tento pritomne rozposielame.

Slovansky dobrociny vyhor Petro- 
hraclsky usporiadal dna 13. aprila v Petro- 
hrade velkolepy koncert so zivymi obrazy 
z dejin slovanskych a s programom rydze slo- 
vanskvm. Koncert ten pre vysil vefkoleposfou 
svojmi vsetko, co Petrobrad dosial v poslnyrh 
koncertocb videl a slvsal a spósobil na obe- 
censtvo velkv (lőjem. ('elv príjeni 3M0M riiblov, 
urcenv je na podporu Slovanov.

Vebni sine povdaöni „Vydavateístvu Mi- 
nervy“ v Pesti, ze si zaopatrila litogr. po- 
dob izen bisknpa Strossinayera mislto, ktorä 
je k dostanin u „Vydavatefstva Minervy, a sice 
velkv formát za 4M kr. Priali by sine si. aby 
si näodovci nasi v jednotlivvch vidiekocb rá­
zom it Minervy obraz tento objednali, bo niv- 
slimc ze sa u nás vsadial ctitelia vclkcho bi­
sknpa najdii. ktorí objednávanie obrazu i prc 
viacej priatelov podnjmü. (Vid 1. c. Drla 32. i

Ilozposiela sa teraz „Letopis Matice 
Slovenskej“, rocník VII. sv. 1. Maticnych spi- 
sov c. 21., jako i „Menoslov liradníkov a 
clenov Matice slovenskej na rok 1870. 
Vdaka nasa správe Matice slovenskej obzvbiste 
za uverejneiiie jroslednejsieho sjiisn, ho v casto 
my sami sine posial neznali, jako s nasimi 
vkladkami a prispevkami sein sa vzfahujiicimi 
stojime.

Knibtlaciareii „Minerva“ v Pesti vy- 
dala knizocku tri poviestky v sehe obsahujiicu: 
„Druhá laska,“ novella oil A. Osten, pre- 
klad od pani Mariny Bobulovej; „Polo- 
vacka“ od Mich. Vrba. a „ÚéiteFova 
dcéra,“ novella od Viederaufa, jireklad od 
Norberta Balazovica. Cena 50 kr.

Pán Ján Leska, ev. farár bzinsky vy- 
dal V Skaliei Katechismus kresfanskym di- 
tkani a zvlasle töm, kterez se ku konfirmálói a 
k prijímání vei ere pane pHpravuji. Cena 3( > kr.

Národnie Noviny pisu v c. 22. b. r.
v svojej Besednici z Kaloce, kde rodák nás 
oravsky arcibiskup Jozef Kunszt asi na dva 
milliony nie pre nasské ale pre cudzie listavv 
vynalozil. mcdzi inyrn i toto:

Nie len v redakcii ucitelskych listov, i 
v redakciach mnohych inych madarskych li­
stov ráta sa na to, ze okrem Uhorska nebars 
cítajú sa jicli noviny. Prezrime na jiriklad len 
jedno, tiez tu pred nami leziace císlo módneho 
casopisu „Divat“, vydané dna 7. aprila 1870. 
Má ono rozlicné illustrácie, ba i vzorky k ne- 
drovaniu, vysivaniu atd. a mcdzi tymito ná- 
padná je jedna vzorka s nadpisom: rendki- 
viili melléklet „a Divat,“ I870ki 1. év­
negyedéhez. as podpisom: tarka hinizés 
szőnyegekre, a sice nápadná preto, ze to 
práca technicky veími dokonále vyvedená a 
maiba utesená. A táto vzorka má na lavom 
kraji jednu asi v3 palca sirokú a asi 5 pal- 
cov diliokú cieriiu ciaru; na prvy pohlad by 
clóvék mvslel, ze to dajaky ..Maaszstab“ k oh- 
lahceniu vysivania pre krásne predplatiteíky. 
ale císlic pri tom nict: co to teda moze byt ?

Hm! . . tajomstvo, veliké tajomstvo, ktoré 
Boze uchovaj, aby zvedelo madarské pu­
blikum , lebo actum esset de gloria Hungá­
riáé. Prcsvedcenv o tom. ze tieto nase ..No- 
viny“ ziadon ztolio publikuma necita, vysvetlim 
Vain to hrozné tajomstvo. Ak zpopácas kde. 
mily citatelu, otaznú prílobu „Divatu“, podrz 
tüze vzorku oproti svetlu, a vynímes v ciernej 
ciare nasledujúci nápis: Novij ruskij bazar 
1869 g. No. 9.

Páni od Diva tu teda nehanbia sa upo- 
trebif vytvory rusk eh o umenia a pricmyslu, 
no hanbia sa ]ired svetom soznaf, ze to ruské 
dielo, a r.tcej dopustia sa nestatocnosti, Ize. 
krádeze: nezíi by pred svetom vyznali, ze i 
v „harbarskom“ Husku jest tu i tu daco, co 
s prospechom upotrebit mozim i v nasom kul- 
túrnom státe. Rátali oni na to, ako ti pri tóm 
Eötvösovom organe, ze sa jích list do zabra- 
nicia nedostane, a madarské publikum, ak co 
zhadá v tej ciernej ciare, ze kyrillskc znaky 
len za pulié okrasy drzaf bude; avsak zkla- 
mali sa, bo list jich aj hla dostal sa i nepo- 
volanému do rák. ktory jich tajomstvo aspon 
pred slovenskym svetom vykricí. — a do- 
mnievate sa, ze vari zo skodoradosti. ci snad 
z puhej zlostiV ..Nie; .. tinim to len preto, 
aby znali ludia konecne. kto potajomne roz- 
siruje a udomáciiuje v Vhorsku vzory „ruského 
barbarismu“, a — bratia nmji, ak Vám este 
ráz takúto vinu nasi kulturtrágeri za sáry 
pchaf budú; s touto ináce dost nudnou be- 
sednicou jim vakolté oci.
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Listáren rcdakde.
S. K. v M. S. „Smejme sa“ Vám spolu s „Őr­

lőm“ poslaí nemózeme, bője tu porto rozlicné. 20 kr. 
zarátame na budúci polrok. — J. S. v R. Ked Ba- 
tyániho zvleky po viac jako dvacat rokoch zvelebo- 
vané sú, kdez práve vtom case Hodza vo vyhnanstve 
umiera, my za to nemózeme práve tak, jako i nie o 
tom povedat a pisát, ökrein ze: tak sa easy menia, 
tak tento svet bezí. — j>I. B. v S. Vymenu posielame 
teraz do Vacova. — K. K. v Z. Dve prvé císla sme 
odoslali via Piicho pod c. 46, avsak ale poslali sem 
je na ziadost Vasú z nova. — P. Ziránsky. Páni co 
rukopis „Obsitníka“ cítali uznali, ze sa to dobre cí- 
tat dá. ze ale vsetkym potrebám nasim vyhovef ne­
mőze, bo ze je to práca, ktorá sa na javisti previest 
nedá. a nám práve na podobnych kusoch veími schá- 
dza. My z nasej strany hovoríme, zejeveFky rozdiel 
medzi prácou v dramatickej forme sostavenou a medzi 
jej predstavovaním na javisti. I tie najchyrecnejsie 
dramatirké diela byvajú vzdy prepraeovávané, kod sa 
na dejisti predstavovat májú. Tak Sillerovské, tak 
Shakespearské, tak Göthovské kusy atd. Prosili by 
sme Vás, aby ste „Obsitníka“ tak prepracovali, zeby 
lio mozno bolo i na dejisti predstavif. Göthov Faust 
je viacráz prepracovany, jakzto dráma ijakzto opera. 
Vsetko co je nepodstatnejsieho sa pri tóm vynaliáva, 
a len to, co je hlavnou vecou sa zadrziava a predsta- 
vuje, jako to Francúzi Jules Barbier a Michel Carré 
urobili. Tieto dni som dostal oznam viedensky od 5. 
Mája b. r. <» predstaveni opery „Margarethe“, zná- 
mej to „Grätchen“ Göthovskej vo Faustavi, i viem, 
ze svetochymy dumny spev Margarethy „Meine Ruh 
ist hin!“ pri tom tiez vystat nemohol, ktory Vám tu 
hoc len v kusom preklade podávam:

Némám pokoja!
Srdce rna boli!
Viac ho nenajdem 
V mojej nedoli.

Ked jeho némám 
To smrf moja,
A cely svet 
Viac nechcem ja.

A biedna hlava 
Mi zmútená,
Biednejsia mysol 
Roztratená.

Némám pokoja!
Srdce ma boli 
Viac ho nenajdem
V mojej nedoli.

Za nim len h lad im 
Von oblokom,
Prenho opiistam 
Otcovsky dom.

Herská postává 
A chodba jará,
A úsmech jeho,
Ocú moc, cara,

A reci jeho 
Bájny zvuk,
Ach! bozk jeho,
Stisnutie rúk!!

Némám pokoja!
Srdce ma bolí,
Viac ho nenajdem
V mojej nedoli.
Hrud moja bije 
Len za ním,
Keby sa len mohla 
Objat s ním,

Bozkávat ho 
Jak by chcela,
Pri bozkoch jeho 
By zomrela.

— P. O. H. v B. B. Dve prvé císla Vám posielame. 
fazko nám ale padne za predplatkom az do 1. decem- 
bra cakat. — Dóst. p. J. Ch. B. Orla Vám posielat 
budeme: zaslite brosúry.

OZNAM.
Tretim císloni koncíme prvé stvrfrocie „Orla.“ Vynasnaiovali sme sa programnm 

svojmu porlta moznnsti ilostát a sicc i z ohladu obsahu, i z ohladu doplnenia zaostalych 
rísel, — ho len málo dní po pol druhu mesiacu minulo, od kedy ctené obeeenstvo uz tri 
císla v ruke má, — i z ohladu velkosti, t. j. 4—5 archov kazdé císlo. Necli nám ctené 
obeeenstvo odpustí nejednu alteráciu a Huktuaciu v písomnosti; i to pőjde po krátkych 
pokusoch. - Papier bude tiez lepsí, jaknáhle to okolnosti dopustia.

X yzyvame ct. obeeenstvo slovenské úctivc, obzvláste ale tych pánov a pánié, ktorym 
tretim císlom predplatok vyprsal, k clalsej úcasti a podielubravosti na casopise nasom.

T. Sv. Martin, 20. Mája 1870.
Ján Kalinéák,

redaktor „Orla.“

Predpláca sa u redakiie v Tűre. Sv. Martine:
eeloroéne 5 zl. 50 kr.. polrocne 2 zl. 80 kr.. stvrfroéne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov eeloroénr 
4 zl- X ychádza roóne vo 12 sositorh 4 — 5 liarkov silnych kazdého mesiaca na velikej stvorke.

Nakladatet Ján Kalincák. — Kníhtlaciarsko-úcastmársky »polok v T. S. Martiné.


